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PROOEMIUM. 


Praecipua  dicendi  virtus,  quao  vocabalur  apud  Graecos  sacrjvcta, 
claritas  apud  Latinos.  hoc  elTicit  ut  in  sentcntiis  expressis  lector  plani* 
eundem  sensum  inveniat,  qucm  scriptor  subjecerit.  Keperiuntur 
tamen  loci,  quorum  est  significatio  anceps.  Tum  quoliens  utra  sit 
eligenda  nescis,  peccatur.  si  hac  obscurc  dicendi  ratione  auclor  im- 
prudcnter  erit  usus.  Itaque  rhelores  praeceperunt,  ut  respuerentur 
sententiae,  quae  vel  in  duos,  vel  in  pUires  modos  acciperentur.  Sic  e 
quinquc  virtutibus.  quas  Aristofeles  docet  prae  omnibus  esse  necessa- 
rias,  ambiguitatem  vitare  tertiam  posuit'.  Etenim  non  scribit  quis- 
quam.  nisi  ut  intellegatur,  quod  is  assequitur  unus,  qui  sermonem 
subtilcm  et  enucleatum  adhibueril. 

Illa  tamen  ambiguitas  ad  quaedam  opera  apta  esse  videtur,  ad  tra- 
goediam  vero,  nisi  fallor,  vel  optime.  Ceterum  Aristoteles  fatetur  eam  a 
quibusdam  jurc  esse  usurpatam.  inter  quos  Empedoclem  commemorat, 
qui  vcrborum  obscuritatc  vanitalem  sententiarum  nonnunquam  dissi- 
mulavit.  Saepe  etiam  vatibus  eandem  haud  inutilem  fuisse  dicit,  per 
ambages  sortem  edere  solitis,  no  cventus  omini  non  conveniret.  Sic 
iilud  oraculum  refert,  a  Delphico  ApoUine  olim  Croeso,  auclore 
Hcrodoto»,  datum.  cum  in  Cyrum  duceret  exercitum.  Nam  hexarne- 
trun)  notissimum  : 

KpsV^c;  "A/vJV  o'Xi3i;  \).v;i'hrp  apyYjv  ■/.%-. jj.\>zv.^ 

necesse  crat  ob  miram,  quam  continet,  ambiguitatom  rebus  ipsis 
comprobari,  sive  Cyrum  Croesus  vinceret,  sivc  contra  ab  eo  vinceretur. 
Saepe  etiam  talis  dicendi  ralio  in  usu  cotidiano,  sive  mentis  errore, 
sive  consilio  adhibetur,  ut  ipse  Xenophon  rem  venustissime  docuil,  iii 
libro  quem  de  Cyro  institucndo  scripsit^.  Nani  cohortium  du\  quidani 
manipulum  unum  erudiebat.  Et  cum  manipuli  praefectum  in  primo 
loco  statuisset,  et  posl  hunc  strenuum  quendam  juvenem  collocavisset, 

I.  nhet.,  III,  5,  ed.  Spenfrcl :  xptTOV  y.-i]  «(ji^igoXoi;.  TaOra  ol,  av  (xt)  tavavTfa  Ttpoatpr,- 
Tat.  oTttp  TrotoOfftv  oTav  (xr/)£v  (xsv  E-^a)ot  Xiystv,  ■jipoaiToiwvTat  6e  Tt  XEyttv  •  q\  yap  TOtoO- 
TOt  £v  noir.oct  Xsyoyffi  TavTa,  o'ov  'E(A7r£00XA,r,i;.  x.  t.  ),. 

a.  I,  53,  91. 

3.   II,  II,  6,  7. 
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ceterosque,  quo  quemque  loco  disponenduin  esseputaret,  stans  deinde 
ipse  ab  anteriore  parte,  manipulum  jussit  progredi  :  -p;Veva'..  Protinus 
juvenis  ille  progressus  antc  manipuli  praclectum,  prior  incessit.  Quod 
cum  vidit  is  qui  cohorti  pracerat :  u  Quid  agis,  homo,  ait?  d  —  Cui 
miles  :  «  Progredior,  ut  jussisti.  »  —  Tum  ille  :  «  Atqui  ego  non  te 
solum,  scd  omnes  progredi  jussi.  »  Quo  audito,  ad  socios  manipuhires 
juvonis  conversus  :  «  Nonne  auditis,  inquit,  eum  objurganlcm;'  Omnes 
progredi  jubet  :  r.zz'.vi%'.  rivra;  v.z/.tjv..  »  Tum  viri  cuncti,  praefectum 
manipuh  praetergressi,  ad  cohortis  ducem,  perverse  omnes  hoc  verbum 
r.^tihv.  interpretati.  venerunt. 

Sic  subjectam  in  vocabuhs  duplicem  significalionem.  quae  in  hac 
Xenophontis  historiuncula  risum  lcctoris  movet,  potuerunt  scriptores 
in  hbros  transferre,  quorum  primus  inter  omnes  Homerus  enumeran- 
dus  est,  praesertim  in  Odyssea  ty;  ay.9'.6:A(a  usus,  ut  Uhxis  cahidum  et 
artificiosum  ingenium  depingeret».  Eandom  vero  ambiguilatcm  comici 
non  neglexerunt,  quae  eis  materiam  ridendi  prope  infinitam  praebuita, 
cum  a  tragicis  scriptoribus  ad  severitatom  artis  accommodarelur. 
Quam  cum  in  hoc  hbeho  inquirere  voluerimus,  iiaec  nobis  prius  dicere 
hceat,  quo  facihus  a  lectore  intellegatur,  quomodo  apud  Euripidem 
haud  ita  raro  reperiatur. 

Gum  stat  in  proscenio  persona,  quae  partcs  vel  primas,  vel  secundas 
agit,  poetae  primis  e  verbis  curaverunt,  ut  nomine  appeUaretur^.  Xon 
enim  e  vestitu,  quo  induebatur,  satis  perspiciebant  spoctatores,  quis- 
nam  induceretur.  Is  ergo  se  ipse  vixdum  ingressus  nominabat,  vel  ab 
alus  nominabatur.  Quod  in  veterrimis  tragoediis  deprohenditur,  quae 
nobis  traditae  sunt.  Nam  in  Persis  chori  princeps,  cum  in  orchestram 
undecim  socios  ducit,  hos  ad  tibiam  recitat  anapaestos  : 

Tao£  (Jikv  IIep<7U)V  twv  or/cixsvwv 
'EXXao'  i;  aTav  t.'.7-7.  y.aAsTTa'.^. 

Ubi  vero  t^;  Trapcooi»  finem  omnes  fecerunt,  incedit  in  scenam  Atossa. 
Cum  neque  veste,  neque  ornatu  satis  significaretur  Darii  uxorem 
adesse,  eam  introeuntem  chori  princops  sic  compoHabat  : 

''Q  ^aOu^Ccovwv  hxzzx  IliCSiOtov  'j-iz-.i-.r^ 
;rr,Tip  y)  iepr:u  Y£pa(a,  X*'?-'  -^«?-''-'J  ';'m>.'. 

1.  Vulgalae  noliliae  est  nomen  oviti;,  quo  vir  ille  versutus  sese  appcllari  dixil.  ut  e 
inanu  ac  potostate  Cyclopis  aufugeret.  Cf.  Odyss.,  IX,  366,  g,  4o8,  ^iio.  Quod  Euripidem 
salis  conslat  ab  Homero  esse  mutuatum.  Cf.  Cycl.,  fi^a  sqq. 

2.  Cf.  Car.  Holzinger,  De  verborum  lusu  apud  Aristophanem.  Projrramra  der  Thcre- 
sianischen  Akadcmic  in  Wicn.  1876.  —  Fr.  Rcinh.  Fromann,  De  ambiguorum  in  Aris- 
tophanis  comoediis  usu.  Programm  der  stadt.  Gymn.  zu  Danzifr,  1879. 

3.  Cf.  F,.  Hilk-r.  Hermcs,  VIII.  442  :  Wilamowitz  von  Moellendorf,  .inalecta  Eurioidea, 
p.  199  sqq. 

4.  Pers.,  I.  rj. 
b.  Pers.,  i55.  t). 
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Item  Sophocles,  cum  Oedipum  tyrannum  induceret,  dedit  operamut 
fabulam  omnes  facillime  animo  comprehenderent.  Sic  enim  cives, 
ineimte  tragocdia,  rcx  alloquitur  : 

unde  rem  1'hebis  agji  Alhcnionses  accipiobant.  Ab  octavo  autem  Irime- 
tro  jam  docebantur  loqui  Oedipum,  qui  se  ipse  ita  appellabat : 

'0  r.7.':',  •/."A£'.vb;  OiOiTTCj;  v.xKzr^j.vKz. 

Sacerdos  vero,  ne  quem  foite  iambi  fefellissent,  nomen  regis  haud 
multo  post  referebal : 

'AaX'(T)  -/.paTuvwv  Olcizij:  "/wpa;  i[j.f,q^... 

Euripides  ipse  a  Sophoclco  more  non  detlexit,  nisi  quod  magnam 
simpHcitatem  scctatus  est,  quam  in  prologis  cxislimare  hcet  aequo 
majorem  fuisse.  Omnes  enim.  qui  personam  in  ejus  fabuhs  induunt, 
nihil  antiquius  habent,  quam  se  ipsos,  saepius  una  versus  conforma- 
tione  usos,  suo  nominc  indicaro.  ut  in  Troadibus  Neptunus  : 

"H/.Q  /.'.-(ov  V''-;x'.:v  iXy.jcbv  ?xO:; 
ZCVTIJ  Il57£'.$(5v  >^ 

Sic  Polydorus  in  Hecuba  simiHter  fabulam  incipit  : 

"Hy.o)  viy.poiv  y.i'jO;xc5va  y.a''.  r/.oTSJ  zOXa; 
/,'.Z{ov,  Tv'  "Ai3y;(;  "/wplc  ('oy.tJTat  Osoiv, 
noXuoti)po;  'Ey.a^r,;  zaT;4 

et  Dionysus  in  Bacchis : 

"Hy.(i)  Atc;  tzoui;  -Tt^^ie  0r,6a(tov  -/Ocva 
Atovjjc;^ 

Apud  Graecos  enim  tragicus  poeta  cum  frequenlissima  hominum 
turba  in  theatro  Dionysi  agebat.  quos  necesso  orat,  ludla  interposita 
mora,  quid  in  scena  promeretur,  intellegero.  Ideo  solebant  narrare 
personae,  nomine  et  origine  vi\  evulgatis,  undo  venirent.  quid  animo 
agitarent,  quo  ros  ab  initio  omnibus  ficret  iUustrior. 

Ceterum  Athenienses  scimus  a  puerih  aetato  fabularum  argumentis 
assuevisse.  quae  sive  ex  Homero,  sive  ex  Ilesiodo.  sive  e  scriptoribus 

1.  (m.  /?.,  I. 

-i.  OEd.  R.,  i4. 

3.  Troad.,  i,  r>.  Semel  moneo  me  Teubneriana  Xauckii  editione  (i88y)  in  dinumerandis 
versibus  uti. 

4.  Hec,  I,  sqq. 

5.  Bacch.,  t,  2. 
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cyclicis  plerumque  sumebanlui».  Saepe  etiam  produci  rursus  videbant, 
quae  jam  ante  ab  aliis  producta  erant,  ut  qui  anni  43 1  spectaculis 
aderant,  vix  primis  Medeae  iambis.  quam  scripsit  Euripides,  editis, 
continuo  fabulam  a  Xeophrone  paulo  ante  doctam  in  memoriam 
revocaverunt. 

Inde  onines.  ubi  personarum  nomen  audiveranl.  quid  eis  osset 
eventurum,  quae  facinora  patraturae,  cui  raorti  essenl  reservatae  prae- 
vidobanl.  l\eni  planissinio  lostatnr  \ntiplianesa : 

...Ma7.ip';v  lz-'.'i  r,  TcaYwBia 
r.t':f,\).%  y.aTa  -avT',  £•>;£  zpoiTSv  ci  /.17;'. 
•j~s  TtTjv  OsaTwv  cic.v  £YV(»)p'.7;xdvo'., 
-p''v  y.a(  T'.  /  cizeTv  *  w?  {>r.z\).-ir,z%:  \).z'iz't 
2er  Tov  ::c'.Y;Tr,v  •  O-circuv  yip  av  i^-cvcv 
so),  ~.xi'k%  r.Ti-'  '\zx-'.'i'  h  r.%-r,z  Aaicg 
:j.YiTr,p  'Icy.acTf,,  OjvaTEpsr,  zaTcsc  tIvs;, 
Ti  TTSircO'  CJTOC,  t(  z£zs(r(y.cv.  av  ziXiv 
elzy;  t'.;  '.VAy.;j.a((ova,  y.a'^  Ta  za'.c(a 
zavT*  cjOI»;  cip'/;/',  ct'.  [j.avsic  a-r/.TCvcv 
Tr,v  ;j.r,TEc'aYava7.T(T)v  c'  "AcpacTc;  £jOe(.); 
r,;£'.  TaA'.v  Tazi-.c.v 

Crodo  ofjuidom  nullo  alio  testimonio  opinionom  moam  melius  com- 
probari  posso.  ut  dicoro  non  dubilem  Graecos.  anlo^iuaiii  reni  specta^e- 
rint.  quid  spoctaturi  essent  pornovisso.  At  onim  pootae  vol  indole 
propria,  vel  acqualium  moribus  impulsi  fabulas  ipsas  nnnnunquam 
commutaverunt :  quod  fatontur  omnes,  quivel  somel  lcorerunt  tragicos. 
Poculiarom  voro  of  quasi  insilara  pcrsonao  naturam  retinere.  ot  intac- 
tam  oxprimerc  seinper  dobuerunt,  qualis  jam  a  cctoris  antea  licta  eral. 
Nam  si  infitiari  nemo  polest  Orestem  longe  alium  esse,  sive  in  Aeschylo. 
sivo  in  Sophocle.  sive  in  Euripido  oum  inspoxeris,  facilo  laiiion  conco- 
des,  ul  opinor,  semper  in  sccnain  eum  osse  inducluni,  qui  poonam. 
caeso  patre,  a  scelerata  matre  repeteret. 

Inde  arbitror  tragoedianim  spcctatores  nuilto  magis  quani  pcrsonas 
ipsas,  ros  ([uao  in  scona  pionierentur.  saopius  ossc  doclos.  cuni  jam 
pleraque  fabularum  argumonla  in  scholis  didicisscnt.  dum  contra 
porsonac  id  lantuni  (juod  jain  in  thealro  actuni  audivissont.  scire 
oxislimabanlur.  (^)uod  cum  lioc  opusculum  nobis  inripioiilibus  niaximi 
sit  momenti,  nonnullis  exemplis  illustrandum  et  comprobandum  est. 

Constat  in  Agamcmnonc  rogom  ignorare.  cum  in  acdos  \iclor  rodit. 
(piae  sibi  poriciila  inlondanliir.  l  xor  onini  ^iruni  salulat.  fidolilaloni- 
((ue   suam   praedical.   (|uanivis  ojus    nocoiii   iii  aiiinio  jaiii   slatuoril. 

I.  Cf.  Paul  Girnrd,  I.'Edural\on  nthenienne  an  Vel  nn  I\'' su-cleni'nntJ.'C.  Varh.  i88y, 
p.  189  sqq, 

3.   kock,  Comicorum  atticorum  fragmenta.  11.  pars  prior.  p.  90. 
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Ideo  cum  is  doiuus  liiuon  iulrat,  prope  inleroruui  porlam  subit.  Rcs 
vero  jamdudum  toti  theatro  pcrvulgatae  :  jamdudum  Clytaemnestram 
acceperant  omnes  morti  conjugem  dcstinare. 

Sic  Oedipi  liegis  spcctatores,  priusquam  actorcs  unam  edidissent 
syllabam,  tyrannum  pro  certo  habebant  Laium  patrem  occidisse. 
matrom  duxisse.  ot  fratrem  esse  libcronim. 

Quo  prol)o  slabililo  ct  li\o.  haec  cst  tragicorum  consuetudit.  uticfuo 
Euripidis,  cui  attentissimc  in  hoc  libello  studuimus.  Cum  roruni 
cognitio,  quas  in  fabuhs  produ.vit.  pcrsonis  ac  spoctatoribus  non  cadoni 
esset,  aclores  suos  ita  loqui  saopo  vohiil.  ut  verba  lam  apte  imic  rcruni 
habitui  convehirent,  qucm  ignorarc  haberentur,  quani  ad  illum.  in 
quo  se  versari  falso  duccrent.  His  igitur  imprudcnter  dictis  una  signi- 
ticatio  subit.  quam  soh  spectaloros  discornebant.  dum  porcipiebaiit 
alteram  simul  ct  personae  et  spectatoros. 

Contingit  etiam  ut  hujus  roferat  ahquid  ilh  dissimulare.  sivc  insidias. 
sive  mortom  paravcrit.  Tum  prior  conscia  montc  vorsus  usurpat,  quos 
dupHcitcr  intollogoro  hcct.  Postcrior  vero  sensum  unum  ot  simplicem 
in  cis  subjici  arbitratur.  aherum  subcssc  non  suspicatus,  qucm  sua 
multum  discorncrc  intcressct,  cum  rursus  spcctatorcs,  ul  actor  ipsc, 
(|ui  astulc  locutus  esl,  unum  et  aUerum  simihtcr  animo  comprehen- 
derent.  Cetcrum,  nc  res  forsitan  sit  obscurior,  notissima  utriusquo 
ambiguitatis  oxempla  statim  profenc  voluimus. 

Scicbant  omnos  Athonienscs,  ul  supra  diclum  esl,  priuscfuam  fabula 
ad  exitum  perduccretur,  Oedipum,  nccato  patro.  hbcros  o  matro 
locasta  genuisse.  Ideo,  cum  nuntio,  ubi  sit  rogina,  interroganti,  chori 
princeps  rospondet : 


ruvr,  SE  ;-'-V"';p  '^i^t  -(~r)  v.v.-i: 


j  T-y.vwv 


crodimus  consiho  nomina  Y'Jvr,  ck  [j:r,'r,p  ita  conjuncla  esse,  ul  omnes 
intellegerent  cam  adesse,  quac  simul  et  uxor  ot  mater  Oedipi  liberos 
peperissets,  quanquam  in  eadom  vocabulorum  conjunctionc  nihil  fu- 
nesti  inesso  coryphaous  ipso  suspicabatur. 

Contra  in  Euripidis  Electra,  postquam  nuntiatum  est  Aegisthum  iii 
rustica  agricolae  domo  insidiis  inloromptum.  virgo.  matrejam  portani 
subeuntc,  sic  loquitur  : 

•^o;ViV  v.r/''  iv  7X3  tsTc  vj.zXz.  'iv.v.  oiy.c.c-^. 


1.  CEd.  R.,  938. —  Gf.  Arnol;!  Hnir.  Der  Dnfipfilsinn  in  Sophokles  (^"dipus  hdnitj. 
Philologus,  X\XI,  p.  0(5-84. 

2.  Hoc  idem  scnsit  Nauckius,  (|ui  locum  in  fdilioiic  siia  ila  vcrlil  cl  explunavil  : 
«  Dics  Weib  isl  dic  Muttcr  scincr  Kiiidcr.  »  Sowohl  dcr  unischrcihcndc  Ausdrurk.  fiir 
Gatlin  als  dic  ^Norlstcllunjr  inahncn  dcn  Kundiaffii  iin  dic  noch  uncMllnilltc  Rc/ichung 
dcs  Oidipus  zu  lokastc. 

3.  Eurip..  Elect.,  ino.  (Jf.  infra  p.  .'i<). 
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•  Ea  est  altera  ambiguitas,  quam  prudenter  persona  una  adhibet, 
cum  Clytaemnestra  non  sentiat  filiam  morti  Aegisthi  intra  parietes 
iacentis  alludere. 

Ceterum  antiquiores  critici  hanc  tragicorum  scriptorum  dicendi 
ralionem  jampridem  animadvorterunt;  non  quod  eam  quotiens  usur- 
parctur,  indixerint,  sed  quod  illud  prrmagni  referre  arbitrabamur,  ul 
opinio  nostra  eorum  testimonio  nonnunquam  confirmaretur,  Nullo 
onim  pacto  infiliari  possis  eos  sacpius  rem  acu  tetigisse.  Idcirco 
maximam  curam  et  diligentiam  adhibuimus  in  schoHis,  nuper  ab 
E.  Schwartz  editis  « ,  quae  nobis  de  novem  Euripidis  fabulis  pervenerunt. 

Recentiores  quidem  rem  intactam  non  liqucrunl.  NonnuUi  enim  de 
hoc  styfi  artificio  apud  Acschylum  ac  Sophoclem  praesertim  in  Ger- 
mania  scripserunt».  Cum  neminem  noverimus,  qui  rem  in  Euripide 
investigaverit,  opus,  quamvis  esset  magni  laboris,  aggressi  sumus. 
Soplom  enim  ac  docom  hujusce  poetae  tragocdiae,  Cyclope  ac  Rheso 
exceptis,  nobis  traditae  sunt,  quas  perlegere  et  attentissime  excutere, 
multos  dies  postulavit-^. 

I,  Scholia  in  F.nripiiem  cnUe(jH  recensmt  edidit  Eduardus  Schwarlz.  Vol.  II.  Bfrnlini. 
1887.1 891. 

3.  Die  Amphibolie  bei  Aesrhylos  itnd  Sophohles.  von  Jos.  Pokorny.  Prograuuii  dcs 
K.  K.  Rcal-und  Obcr-Ciymnasiums  zu  Lnp.  Hradisch  in  Mahrcn.  i883,  /»  i^-]  p. ). 
1884,  5(46  p.). 

3.  Ordinem.  cum  sinpulis  fabulis  studuimus,  secuti  sumus,  quem  nosmclipsi  in 
noslro  libro  de  arle  lyrira  apud  tragicos  scripto,  probabiliter  defmivimus. 


CAPUT  I.  -  DE  ALCESTIDE. 


Fabula  Alccstidis  quanquam  nobis  prima  pcrvonit  omnium  quas 
composuil  Euripidcs.  tanicn  mullum  abcst  ut  nullam  prius  edidcrit. 
Quem  satis  constat,  cum  ludis  anni  438  Alceslis  rloccretur,  circiter 
duos  et  quadraginta  annos  nalum  rebus  sccnicis  jam  studuisbc  abhinc 
annos  seplem  et  decem,  et  in  ea  aetate  fuisse,  in  qua  corpus  robore. 
vigore  ingenium  frui  maximc  solcanl. 

IUud  autcni  opus  in  quo  saepius  optima  quaequc  rebus  minus  bonis 
nonnuUi  existimaverunt  eum  inquiuavisse,  cum  nullo  alio  aut  cujus- 
>is,  aut  cjusdcm  scriptoris  comparandum  est,  (juia  locum  salvrici 
dramatis  ev  r?)  -vz^xKr^J.y.  obtincbat.  Inde  tragicae  severitati  nonnun- 
quam  repugnat.  cum  Herculis  edacitas  moveat  risum,  et  mortismelus, 
quem  Admetus  ac  Pheres  tam  ingcnue  prae  sc  ferunt,  haud  facile 
cothurni  majcstati  respoudeat.  Ideo  si  forle  dixerit  Sophocles,  quod 
quidem  traditum  est,  Euripidem  homines  depinxisse  quales  essent. 
non  qualcs  esse  debercnt  ',  hac  ipsa  fabula  oportct  concedas  illam 
opinionem  oplime  cssc  coniirmatam. 

Sic  altercatio,  quae  inter  regem  et  patrcm  ejus  adoritur,  non  potest 
poetae  sinc  niagna  quidem  injuria  crimini  dari.  Kectissimc  enim 
animadvertit  II.  Weilius  ^  patrisac  iilii  morcs  moribus  satyrorum  haud 
ita  esse  dissimiles.  Voluit  enim  Euripides  ostenderc  quam  penitus  in 
corde  humano  vivendi  cupiditas  insita  esset.  Hoc  consilio  patrem  et 
filium  in  scenam  produxit,  quorum  indolem  tam  ingenuc  expressit,  ut 
ipsi  suae  ignaviae  non  conscii  videantur  fuisse.  Satyros  autem  vita  ac 
deliciae,  quas  secum  fert,  oblectant  et  alliciunt,  ut  dolorcm  ac 
mortem  oderint  et  cffugiant,  quae  omnium  rerum  a  natura  ipsa 
maximc  abhorrcant. 

Hacc  hactcnus.  Ncque  enim  sperare  possis  ambiguitatem,  quani  ars 
sola  poetarum  protulit,  in  his  locis  inveniri,  ubi  persunarum  mores 
cum  natura  ipsa  tam  apte  congruunt.  Ei  contra  qui  vel  scmel  faliulam 
Icgerit,  patct  hanc  diccndi  rationcm  in  secundo  I-v.-^zHm  incssc,  et  in 
ea  tragocdiae  parte,  quam  irsssv  Graeci  vocabant.  Anceps  enim  ver- 
borum  signiiicatio  in  dialogo  actorum  adhibcri  solct,  quorum  alterius 
refert,  sive  ca,  sive  illa  dc  causa.  altcrum  in  crrorcm  inducere.  Quod 
evenit,  cum  Admetus  Herculem  celat  se  Alcestidis  mortem  dolere,  et 

!.  Cf.  .^risl..  Poel.,  c.  io,  p.  ii6o,  6,  ii. 
2.  Alcesle,  l'aris,  1891.  p.  '4. 
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cum  deus  ex  Orco  velatam  uxorem  viro  committit,  qui  eam  primo 
aspectu  non  agnoscit. 

Nam  Hcrcules.  ubi  Admetum  vidit  tonso  essecapillo,  causam  luctus 
sciscitatur.  Rex  vero  suspicatus  heroem  adessc,  ut  hospitio  fruatur. 
timet  nc  tecto  recipi  nolit,  modo  si  uxorem  obiisse  audierit.  Itaque 
sermonis  ambiguilatc,  nc  apertc  menliatur,  vcritatcm  in  hoc  coUoquio 
obumbrat'.  Exislimamus  (piidcm  poctani  in  eo  loco  nimia  quadam 
subtilitate  usum,  quae  res  eo  magis  reprehendcnda  videtur,  quo  erat 
inutilior.  Multum  enini  abcst,  uf  Ilercules,  (pia  est  ingenii  tarditate, 
eas  argulias  ct  captiones  discutiat. 

Gum  is  igitur  Pheraeorum  regem  interrogat,  num  Alccstis  mortua 
sit,  luni  vir  ait  sese  duplicitcr  responderc  posse.  Tum  Ilercules  :  «  Quid 
istuc  verbi  est?  inquit,  significasne  cam  defunctam  esse,  necne?»  Cui 
illc: 

"Egtiv  t£  '/.z\j7.v:   ecTiv,  a/.YLive'.  ci  y.e  ^. 

Fatctur  quidem,  quod  solis  spcctaloribus  in  promptu  erat,  exstare 
adhuc  uxorem.  cujus  corpus  nondum  in  rogo  impositum  sit,  et 
jam  quidcm  non  vivere,  cum  morti  occubucrit.  Ilerculcs  vero,  qui 
nescit  quid  sibi  vclit  hospes,  monct  sc  nihil  inde  profecisse.  Tum  rex  : 
«  Ignorasne,  inquit.  sortcm  cui  obnoxia  sit?  »  —  Cui  Hercules  :  c  Scio 
eam  pro  tua  vitam  devovissc.  «  —  Rcspondet  Pheretis  filius  :  c  Quo- 
modo  igitvu'  vivit  adhuc,  si  hoc  praetulcrit?  »  Graece  : 

IIw?  ojv  £■:'  i^Tiv,  cItcO  y;v£J£v  Tac£  3  ; 

Haud  dubium  cst,  quin  rcm  parum  lucide  ita  denunliet,  ut  deus 
illud  dici  arbilrclur  :  «  Quomodo  eam,  quae  pro  me  mortem  suscepit, 
jurc  dicas  adhuc  vivcrc,  ctiamsi  vival?  »  Itaque  :  c  Ne  ante  diem.  ait. 
eam  luxeris,  usque  ad  mortcm  cxspecta.  » 

Yersus,  qui  sequitur,  difTicillimus  csse  videlur.  Respondet  enim 
Admetus  : 

TiOv/;"/'  c  ;j,£'/J>cov  /u)  Oavcov  ojy.  £7t'  tv.  '■*. 

Nemo  nescit  Graccos  libros  intcrpungere  non  solitos.  Quod  scirc 
cum  nccesse  est,  qui  in  eo  loco  Euripidis  artificium  vult  comper- 
lum  habcrc.  Is  cnim  trimclcr  dupliccm  scnsuni  habel,  si  morem 
interpungendi  recentiorum  sccutus,  sivc  post  TiOvrjy.iv  cum  H.  Weilio, 
sive  cum  Nauckio  post  [iXumi  recitando  interquieveris.  Ceterum 
actorem  vcrisimilc  csl  vcrsum  uno  tcnorc  in  Ihcalro  cdidissc. 

^am  Ilercules  affirmari  ducit  hunc  cpicni  mors  maneat  non  magis 
vivcrc,  (juam  illum,  quem  jam  rapuerit,  cum  is  qui  obiturus  sit,  jam 

I.  Cf.  G.  HcrcnannuDi  apud  Pflugk-Klotz,  ad  v.  53i. 
-!.  Ak.,  52  1.  Cf.  Hcl,  i38. 

3.  Jbidem,  02 3. 

4.  Jbidcm,  oj-.  Lmrcnliaiiuin  sequiinur  i.um  II.  Wcilio. 
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ei  siinilis  sit,  qui  obieril.  Is  igitur  vcrsum  morc  nostro  ila  inlerpun- 

geret  : 

TdOvrf/'  ■  z  ')XiJ.w)  ■/}<)  hviuri  yjv.  ett'  i-:. 

Regem  vero  credinius  eisdem  verbis  falcri  uxorcni  vita  defunctam, 
cura  versus,  modo  si  scripseris  : 

Ti()Tr,y'  b  y.dXXojv,  y/o  Oavwv  zj/.  i':-:' i-:. 

significet  hominem  (Admetum  scilicel,  \c\  Alccstim,  quae  pro  viro  sc 
dcvovitj,  dcccssisse,  qui  morilurus  erat,  cum  jam  non  sit,  ({ui  occu- 
buerit. 

Lnam  tautum  imjuscc  trimolri  signiiicationem  licrcvdes  assequitur, 
dum  alteram  non  discernit.  Inde,  cum  rogi  mortem  futuram  ac  prae- 
sentem  vitam  inler  sc  dilYcrrc  negauli  non  conscntiat,  in  diversa 
opinionc  versantur  ambo,  ut  ipsc  rcx  testatur. 

Veniam,  credo,  facile  dabis,  si  in  ea  occasionc  deus.  cujus  ingeniura 
acumine  noa  nimis  cnitct,  tot  ct  lani  obscuris  ambagibus  tam  vehe- 
menter  disturbatur,  ut  jam  nihil  in  colloquio  intellegens,  a  rege 
quacrat,  cur  lugeat,  quemve  amicorum  amiscrit.  Tum  is  ait  se  de 
morte  mulieris  dolerc,  cum  dc  nulla  alia  mcntionem  hactcnus  feccrit'. 
Hoc  vero  nomcn  yjvy;,  cujus  vis  duplcx  est,  cum  mulicret  uxor  graece 
Yjvr,  simul  appcllentur,  rursus  non  sentit  Hercules  fallaciter  usurpari. 

Jam  ([uod  scquitin-,  subobscurum  est,  non  anceps.  Alcestis  enim 
:0v£'.;;  rcgi  crat,  cum  cx  alia  gcnte.  e  parcntibus  aliis  orta  esset ;  ubi 
autcm  a  viro  ducla  crat,  xix-y/.xix  facla,  mortuo  patrc,  ojpsxvcjeTO  in 
aedibus  Admcti. 

In  toto  igitur  colloquio  Herculi  ne  semel  quidem  succurrit  regera  de 
uxorc  loqui.  Lt  enim  in  Ranis  apud  Aristophanem  strenuus  helluo 
cst,  ita  in  hac  tragocdia  ijonilatis  quidem  divinac  vim  et  etricacitatem 
retinuil,  animi  vero  pcrspicacilatem  ac  priidcntiam  fere  omninoexuit. 
Ileroem  illum  quem  agentem  nobis  proposuit  noster,  non  tam  excelsum 
linxit  et  ingcnii  acuminc  insignem  quam  vulgarcm  cl  tanquam  c  foro 
cl  communi  \ita  traductum.  Magis  ergo  in  Iiominum  quam  in  deorum 
numero  collocandus  essc  videtur,  neque  uUo  pacto  G.  Hermanno 
assentiri  possum  2,  qui  judicat  Hercide  illo  vix  quicquam  di\inius  a 
f)oeta  nostro  esse  cxcogitatum, 

Nunc  ad  sccnam  planc  admirabilcm  \cnio,  quac  iv  -f^  e^icw  conti- 
nclur^.  Jam  dcjis  Admeti  uxorcm  c  manibus  Mortis  vi  abstulit,  quac. 
adoperto  capite  inducta,  nullam  voccm  debct  cmiltcre  '',  priusquam 
inferos  deos  piaculis  placaverit,  atque  tcrlia  dics  eluxcrit.    Admetus 

I.  Alc.,  53 1. 

f!.  Vide  Opuscula,  II,  p.  018. 
3.  Alc.,  looC-i  i52. 

'i.  Hac  dp  caiisa.  quanqiiam  slaiil  iii  'i.oyz-.ci  Irt";  pcrsoiiac,  duobiis  tantuin  actoribus 
iii  lola  Iragocdia  pocla  uli  potnil. 
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In  Medea  Euripides  summa  arlc  mulieris  indolcm  depinxil,  quae 
a  viro,  qucm  amare  nondum  desiil.  derelicta,  sinc  auxilio,  nuUo 
juNanlc,  pocnam  pelit.  Nam  ct  uxori,  quam  duxit  conjux.  ct  socero 
perniciem  simul  affert,  deindc  quo  major  sit  lasonis  dolor^,  manu 
liberos  ipsa  trucidat. 

1.  Ak.,  328  sqq. 

2.  Jbidem,  1071. 

3.  Ibidem,  7A«-6.  Haec  hypermetra  recitavit  coryphaeu*,  ciim  sociormn  aprmon 
ducerel,  Admeti  comes. 

4.  Med.,  817,  o'jTw  yatp  av  (jiiXtaTa  ir,-/^bdr,  r.6'j:;.  Ci.  iSqS. 
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autem,  cum  uxor  moreretur,  juravit  se  nuUam  unquam  aliam  virginem 
ducturum,  ne  intra  domus  parietes  quidem  unquam  uUam  esse  admis- 
surum  '.  Inde  cum  Ilercules  fcminam,  quam  dicit  luctationis  pracmio 
sibi  datam  esse,  Admeto  committit,  dum  in  Thracia  Diomedis  equos 
rapuerit,  is  muliebrem  iormam  ne  intuens  quidem  avertit  iaciem. 

In  eoloco,  haec  est  poetae  ratio.  ul  deus  invicem  obscure  dictitet, 
quae  sit  mulier  (yu^/r,),  quam  Air  ne  scrnel  quidem  suspicatur  esse  ; 

suam.  Trimetri  vero  singuli  explanentur  non  neccsse  est,  cum  arti- 
ficium  semper  idem  adhibeatur.  Unum  tantum  attingam.  \ 

Postquam  Admetus  professus  est  sc  in  suam  domum  hanc  mulierem 
recipere  nolle,  quod,  quotiens  eam  videat,  uxorem  sibi  videre  videatur, 
chorus  respondet  se  hodiernam  quidem  fortunam  laudare  non  posse. 
Dein  subjicit,  auctore  Wecklenio,  quem  secutus  est  H.  Wcilius  : 

Dc  quo  scholiastes  :  y.xp-zpv.v  6s:j  zizvr  ty;v  ;j.cTpav.  Tivk;  tt;v  s'.cc;j.svy;v 
Yjva'/.azapi  'Hpa/.Asojc,  zj  y.aAdi;.  Cui  omnino  assentiri  nequeo.Neque 
enim  vocabula  6isj  ccjiv  pro  Oewv  cc7tv  ponuntur,  ut  tt;v  ;j.oTpav  desi- 
gnenl.  neque  regi  chorus  suadere  potcst,  ut  uxorem  accipiat,  utpotc 
qui,  Ilercule  consilium  incunte  Alcestim  ex  Orco  reducendi,  c  theatro 
ad  exsequias  cum  viro  cxivisset  "^.  Nescit  igitur  uxorem  ipsam  regis 
adesse.  Scd  CLmi  hortatur  Admetum,  ne  donum  (oc7'.v  .,  quod  soli 
spectatores  iixoris  esse  scicbant,  quantumcumquc  rci  odium  cepisse 
videtur,  repudiet,  vis  co  major  occultabatur  in  consilio,  quo  minus 
chori  princeps,  quid  suaderet,  ipse  discernebat. 
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Videmus  igilur  in  ca  faljula  ailificiosam  niulierem  viro  forli  piac- 
stare.  Saepius  enini  docuil  nosler,  quanlo  ner\  is  calliditas,  arles  viribus 
antecellerent.  Nequc  enim  vi,  neque  violcnlia.  sed  fraude  ac  dolo 
Medea  lasonem  ulciscitur,  cum  iisdem  mendaciis,  quibus  conjugi. 
quid  senliat.  dissimulet.  spectaloribus  ipsis,  cx  ambiguitate  quani 
continent,  veruni  prodat. 

Primum  enini  impetrare  conalur,  postquam  Crcon  coniirmavil  eam 
e.vsiiio  muKari',  ul  Corinthi  maneat^  Omnes  vero  jam  audiverunt 
cam  ab  lasonc  et  ab  oinni  regis  familia  poenam  sumcrc  vclle^.  Indc. 
cum  testatur  sc  nihil  infensi  contra  Crcontem  moliri,  tum  in  ejusmodi 
oratione  nihil  nisi  falsum  esse  comperiunt.  Ubi  vero  contendit  regem. 
Creusa  lasoni  uxorc  dala,  nihil  injusti  unquam  fecisse,  jam  dubitant 
utrum  vere  et  apcrlc  lociualur,  nccne.  lioc  autcm  versu  vix  recitato: 

Kx\  vjv  -'z  \j.vf  zz-i  oj  cOvVoj  y.aAO);  r/£'.v''. 

tum  demum  nun  ainbigitur.  quin  ca  quac  prius  dixcril.  malitiose 
protulerit.  Nam,  cum  praevideat  fclicitatcm,  qua  re\  hodic  fruitur. 
brcvem  fore,  callidc  aflirmat  sc  ci  non  invidcrc.  Id  quidcm  Creontem 
non  fugit,  qui  respondet  se  minus  ejus  verbis  quam  prius  confidere. 
Vix  autem  sensit  mulier  regem  Corinthi  permanendi  licentiam  non 
dalurum,    cuni   eum    ut  moram    saltcm    exsilio   afferat,    his    verbis 

precatur : 

Mtav  \j.z  i).zviOi'.  TrivB'  earcv  •?;;j.spav 
y.at  q"j;a.7:£pava'.  apz^nil'  ^  O£'jrcj;j.i0a, 
zaiGiv  t'  a3>sp;j.r,v  -ccTc  i[j.oXq^... 

Is  arbitratur  matrem  hunc  unum  diem  requirere,  ut  secum  rcputet 
fjucm  in  locum,  ex  urbc  egressa,  natos  sit  duclura  sahos  cl  incolumes. 
Verba  vero  ;'j;j,r£pava'.  (^pyrJ.of,  9£j;:'j;j.£6a  aliquid  obscurius  praebent. 
Jam  suspicio  in  mente  exoritur  de  insidiis  quas  comparabit  nostra. 
Quod  scquitur,  cum  libcros  occidendi  consilium  jamdudum  inicril. 
morlis  imagincm  in  mentem  injicit.  quam  scimus  miscris  perfugium 
ac  portum  fore. 

.lam  vcro  in  secundo  iriiGSoiw  ^*  uxor  ira  accensa  viro  dat  crimini 
ncquiliain.  Ouandiu  enim  spcravit  se  lasonem  ad  j)ristinain  lidom 
reducturam.  ininis  abstinuit.  ^  i\  autem  coinpcrit  sc  fruslra  opcrain 

I.  Med.,  271  s<if[. 
•'..  Ibidem,  3i3  sim. 

3.  Ibidem,  ii4,  i63  sq.,  2C0  sq.,  2G7. 

4.  Ibidem,  3i2. 

.').  Ibid.,  340  s<i(|.  De  cjusdein  conson;mlis  ilcralionc,  cf.  Med.,  3G5.  47G;  Ip.  Taur., 
7G6.  —  Idcni  arlincium  apud  Sophocleni  imenirc  cst.  Cf.  -ijac,  1 1 12  ;  AiU.,  loi ;  FAccl., 
210,  234,  290,  oo4;  Oed^  R.,  3G9.  —  Credcnduni  csl  igilur  tragicos  <iuosdam  conso- 
nanles  (pracsertim  ir,  ct,  t)  consilio  accumulavissc,  quo  vini  majoicm  cxprcssis  darcnt 
sentcntiis.  Licet  enim  plura  cxcmpla  rcfcrre,  quorum  ipsuin  .\ristophancm  constat 
jam  nonnulla  in  Euripidis  fabulis  notavissc. 

6.    Med.,  /(iti-Gali. 
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insumere,  ciim  eum  jubel  virginem  ducere,  quam,  juvanle  deo,  for- 
sitan  duxisse  eum  paenilebit : 

Magis  lamen  aperle  in  eo  loco  loquitur,  quam  ut  eam  lason 
praesens  c.xaudiverit^. 

Ubi  vero  assevefavit  mulier  sibi  Airi  nuptias  probari,  mirabile  esset 
si  ancipitcm  scrmonis  potcstatem  ncglegeret.  Ea  cst  enim  Iragicorum 
consucludo,  Euripidis  in  primis,  ut  hac  diccndi  oratione  utantur,  cui 
studeo,  quotiens  actor  unus,  in  malam  fraudcm  alterum  illiciendi 
causa,  vullum  ad  dissimulalioncm  componit.  Ilanc  autcm  duplicem 
verborum  signilicationcm  perci])iuiit  spcctatorcs  atquc  is  ipse  qui 
dolum  molitur,  alter  vero  alteram. 

Sic  Medea,  postquam  lasoni  afTirmavit,  si  quid  inclementius  in  eum 
sitinvecta,  se  iracundiam  rcpudiare,  limcl  ne  vir  verbis  parum  confidat. 
Itaque  more  eorum,  qui  simulata  mentc  loquuntur,  animi  affectus,  ne 
non  credatur,  acquo  meliorcs  ac  benigniores  esse  effingit,  ut  vix, 
niniia  fidci  faciendae  cupiditate,  fidem  faciat.  iNamque :  ((  Nunc  demum 
tibi,  ait,  assentior,  conjux;  sapcre  cnim,  nova  uxorc  ducta,  mihi 
videris.  Ego  vero  desipiebam,  cum  cadem  quae  tu  consilia  habere.  te 
juvare,  ad  lectum  stare,  uxori  laeto  animo  praestare  officia  debuissem. » 

'Eyw  0'  aspwv, 

il  yp^''  ;j.2T£Tva'.  TWVSS  twv  iJ-J^^^sJI^-i^wv 
■/.al  ^u;j.7:spa(v£'.v,  v.x:  7:ap£7Tava'.  Ar/£'., 
vu;x(pr,v  xe  y.vjSsuousav  TjSssGat  C£0£v3. 

Iluic  autem  verbo  •/,r,o-J^'''>  fiuo  perfide  sententiam  absolvit,  nemo 
nescit  vim  ancipitem  subesse^.  ut  re  vera  contcndat  fulurum  csse  ut 
gaudeat,  si  stet  ad  libitinam  Creusae,  honoresque  solitos  solvat,  cum 
conjux  eandem  eisdcm  verbis  aflirmare  existimet  fore  ut  haud  invita 
virgini  die  nuptiali  ofRcia  praestct. 

Quanquam  dixit  sc  suam  mentem  ad  mcliora  adduxissc,  fides 
tamen  est  suspecla.  Itaque  ut  ex  animo  viri  haesitantis  dubitationem 
expellat,  natos  ex  acdibus  foras  cvocat^.  Vix  vero  adstant.  cum 
materno  amore  paulisper  frangitur,  postquam  dexlram  apprehende- 

1.  Md.,  625,  6. 

2.  Is  cnim  ad  v.  628  e  theatro  jam  exiverat.  —  Similiter  apud  Racinium  nostrum 
Hcrmiona.  cum  sccna  ad  fincm  pcrducitur,  niorlem  P>  rrho  per  ambagcs  minitatur  : 

Porte  aux  pieds  des  autels  ce  cocur  qui  mabandonne, 
Va,  cours,  mais  crains  encor  d'y  trouver  Hermione. 

Andromaqce,  1385,  6. 

3.  Ibixiem,  885  sqq. 

4.  Cf.  Soph.  Elect.,  1141 :  Bhes-,  988. 

5.  Cr.  894  »qq- 
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runt,  quos  proximae  morti  addixit.  Doloreni  ergo  quo  pcrfunditur 
animus,  verbis  e.vpriinil,  quiie  ob;;curius  profert,  quam  ut  ab  lasone 
pcYiitus  intcllegantur : 

0'';j.c'.,  y.axwv 

u)^  lvvoou;Aa'.  sr,  -'.  twv  •/.£y.pj|x;;.iV(i)v. 

xp\  w  T£xv',  5'jT(i)  y.al  ■::oAuv  ^wvtsc  "/p^vov 

9(Ar;v  op^zaT'  to/.r/v^v  '  ; 

^am  primum  y.aO'  Eajrr//  loquilur,  ut  rectissime  monuit  scholiastes. 
Versus  autein  890,  i,  quibus  morti  alludit,  qua  suos  opprimere 
decrevit,  ducil  lason  ^ledeam  edere,  timentem  ne  non  liheri  diu 
vivant,  quod  quidem  timenl  omnes,  quae  natos  semel  pepcrcrunl. 

Ubi  vcro  liberos  jussit  inater  ad  Crcusam  vestcm  ac  coronam 
deferre,  quas  sperat  ei  exitio  fore,  orationem  ita  absolvit : 

...0"jt;'.  owpa  ;j.£[xzTa  oe^STat^, 

quod  rectissime  interpretatus  est  scholiastes3.  Dona  cnim  Mcdea  et 
lason  non  esse  contemnenda  ducunt,  is,  quod  maximi  sinl  prctii,  illa. 
quod  vim  efficacem  habitura  sint,  ut  vcneno  Creusam  inlerimant. 
In  eo  consilio  vult  de  manu  in  manum  tradantur,  ut  pueruli,  rc  ex 
sentenlia  gcsta,  redcant  ac  nunticnl  fortunam  optatis  cjus  rcspondisse. 
Nunc  ad  izzzz-t  fabulae  ^enienduni  csf».  Primum  pacdagogus 
matrem  ccrtiorem  facit,  donis  captam  reginam  postulationi  conccssissc, 
ac  filios  in  cxsilium  non  ituros.  Quo  audito,  gemitum  edit  illa^,  cujus 
causam  sencx  sciscitatur.  Tunc  scntcntiae  conformalionc  usa,  quac 
lam  frcqucnlor  apud  tragicos  invenitur,  quotiens  quid  sentiant  per- 
sonac  apcrire  gravanlur,  respondet : 

"H-pi^eiXa;  cVri^^-^v.KOL^'  cj  ct  ;j.£;/5o;j.a'.  6. 

Id  autem  seni  non  satisfacit.  Rursus  ergo  eam  interrogat.  Responsum 
vero  obscura  ambiguitatc  impletur,  de  qua  jam  nihil  attinet  in  hoc 
loco  loqui.  Aersus  contra  1 1 16  notandus.  ^am  postquam  jussit  servus 
dominam  confidcrc  se  aliquando  a  libcris  Corinthum  rcductum  iri, 
illa  ita  spcm  reditus  refellit : 

'AaAojc  Y.x-izio  zposOiV  T,  TaAa'.v'  i\'u)'. 

1.  Med.,  899-902. 

2.  Ibidem.,  968. 

3.  ToOto  otTt).?,v  e-/ii  vf^^  swotav,  (xtav  |x£v  r,v  o  'laiwv  lY.ozyzt%i,  oti  oO*/  ait63).r;Ta  a-jTf, 
Ta  owpa,  a)./.a  Sa-JnaTTa  •  STspav  ok,  'f,'i  aOTr,  •/p-jTCTit,  avTt  to-j  "  o-j  yiXa^ct  to  owpov  o); 
iff6£v£(;  •  avatpir.Tii  yap  a'jTT,v.  —  A.  B. 

4.  1003-1419. 

5.  Med.,  1006. 

6.  Ibidem,  loii. 

7.  Ibidem,  1016. 


aO  UE    TRAGICA    AMIHGLITAIE    APIU    ELKinOEM. 

Min  lolain  liiinelri  jure  in  vocabulo  •/.x-.ich)  posueris,  cum  v.x-.i^v.i  -riva 
bive  ad  Oicum  aliqueni  deducere,  sivc  reducere  in  patriam  exsulem' 
latine  dicatur.  "Nix  autem  operac  pretium  est  animadvertere  tantum- 
inodo  hanc  alteram  significalionem  vocabulo  scncm  subjici  existimarc. 

Postquam  is  e  scena  exiil,  slat  sola  cum  liberis  mater.  Nostro 
quidem  proposito  alienum  est  praestantissimae  scriptoris  arti  studere, 
qua  finxit  Medeam  secum  dcliberaro.  utrum  filios  occidal,  an  non. 
Sic  ^ero  eam  Euripides  loqui  ^oluil,  ut  nunquam  mortem  sibi 
subeundam  essc  suspicentur.  Quoliens  cnini  banc  attingit  mater, 
curat  ut  nati  arbitrari  possint  de  disccssu  mentioncm  ficri,  cum 
Alhcnas  ipsa  ilura,  illi  contra  Corinthi  permansuri  sint.  Nersus  igitur 
1062.  o,  dclendi.  In  his  vero  qui  .sequuntur : 

r;jLiic  ok  iJ-r,-iz'  zjv.ii'  1\j.[j.xz'.-/  c.i'/.z:: 
l'!jt7ii\i:  x/j.z  -'/_'r,[j.'  xzz"iT.-:  '^'.zj'^. 

vux  3'--'->  sive  cum  a—jTavTi;,  sive  cuni  -7/;;;.^  est  jungcnda,  ut  si  e 
paiticipio  pendat,  idem  dicatur  quod  iu  Ilippolyto,  ^77,  si  contra  e 
substanlivo  nomine,  haec  mutala  vi^endi  condicio  commemoretur. 
(|uain  libcri,  matre  profecta,  in  aedibus  novcrcae  sint  habiluri. 

Acquo  igitur  animo  stabant  ainbo  in  \z\'dM,  dum  Medcae  aniinus 
lurbidis  concitatisque  motibus  vehementcr  confundebatur.  Tranquil- 
litas.  qna  frucljantur,  illius  perlurbationi  maxiine  contraria  erat.  Sic 
Athciiicnsium  oculis  niiscrabilc,  ac  planc  tragocdia  dignum  ^pectiv- 
culum  proponebatur. 


CAPLT   III.  -  DE  ANDROMACHA. 


Non  esl  quod  multa  dc  Andromacha,  tragoedia  minus  laudanda 
dicamus,  quia  nullos  locos  in  ea  reperimus,  ubi  duplex  insil  signili- 
catio.  INam  cum  Hemiiona  Andromacham  monet  se  rationem  excogi- 
lavisse,  qua  eam  ex  ara  sil  ereplura^,  cunsulto  loquilur  (ibscuie.  non 
ainbigue.  Alludit  enim  huic  inendacio,  qu(j  ci  nati  vilam  promillil 
saham  foro,  si  se  devoverit,  dum  conlia,  ubi  aram  doscruil,  simul  et 
liliuin  ot  niatrem  occidere  conalur. 

I.  Ct.  Odyss.,  \I,  164.  Tliucyd.,  1,  in,  i. 
a.  Ibixlem..  io.'i8,  q. 
3.   .indnim.,  utrj  sqq. 
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Non  autem  jure  conlenderis  Orestem  artificiosa  dicendi  ralionc  uti. 
cum  Hcrmionao  Neoptolemuni  a  se  necatum  iri  nuntiat.  w  Nc  viruin 
lirnueris,  inquil;  mors  enim  jam  oi  imminct,  cum  eae  sint  insidiae. 
quas  in  eum  struxerim.  ut  nullo  paclo  hos  lctalcs  laqucos  vilarc 
possit'.  »  Alium  enim  liabcmus  locum.  ubi  quac  sunt  futura  prac- 
sagire  P^uripidcs  pcrsonas  voluil.  quo  magis  spectatorum  animos. 
e\spectationc  rcruni  fpins  audicbaiil.  stimularct.  Mirabile  tamen  est 
Hermionam  consilium  nc(iuc  approbarr'.  ncquc  rcpiohcndere.  Scimus 
([uidcm  ab  ea  virnm  parum  amari.  ncquc  lamcn  illud  co  valet.  ul  in 
hoc  parum  opportuno  silentio  poeta  ab  omni  crimine  expediatur. 


CAPUT  IV.  —  DE  IIERACLIDIS. 


Fabulam  dicas  hisloriarum  scriptorcm  cdidissc.  in  qua  nodns 
nullus  sit,  narratio  conlra  majorem  parlcm  obtincat.  Inde  in  ca,  niliil 
quod  ad  rem  nostram  attineat,  invenire  est. 


CAPUT  V.  -  DE   IIIPPOLYTO. 


Hippolylus,  Thcsei  cl  Hippolytae  filius.  Cypiida  conlcmncbat.  qiiam 
dicebat  csse  dearum  pcssimam'-'.  cum  contra  Artcmin  colerel.  ;Ar,'(7r/;v 
ox'.;j.5viovf,Yo6;j.£vcc''.  CuravitigiturVenus,  cum  iisdcm  motibus  deomm 
afficiantur  animi.  atqiic  hominum'".  ul  Juvcnis  ad^pcrnicicm.  ncgh»- 
gentiae  pretium.  duccrctur.  Jamdiu  comparala  est  ullio.  cldics  poenac 
cxpetendae  illuxit.  Phacdra  cnim,  dum  conjux,  Pallantis  fdiis  occisisS, 
Trczenam  exsul  rclifiuil.  Hippolyli  dclapsa  csl  in  amorcm.   qui   non 

I.  Androm.,  oo")-;. 
t>.  Hipp.,  i3. 
;<.  Ibidein,  lO. 

'i.  Ibidem  5  sqq.  Cf.  Baccli..  .?ji. 

h.  Ibidern,  35.  Quandiii  jain  abfiicrit.  non  dicilnr.  sed  cvim  nullam  roililui  moram 
sit  facturus,  annum  constat  tinem  atlingcre. 
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mullo  post  in  furorem  excidit.  Is  vero  rem  ignorat,  cum  nemo  ad  hanc 
diem  aegritudinis  causam  elicuerit. 

Venit  regina,  machina  provecta,  quam  Graeci  v/.Y:y/Xf\\j.x  vocabant. 
Dum  inducitur,  anapaestos  ad  tibias  chori  princeps  recitat'.  Nutrix 
aulem,  quae  Phaedram  coinitalur,  cum  temperatum  amorem  contcn- 
dit  immoderato  essc  anlcponcndum,  vorba  ad  dominam  refert,  ciuam 
nimis  ipsa  diligit,  sed,  quanquam  ignorat,  cur  regina  laboret,  elTecit 
noster  ut  versus  iidem  non  minus  rectc  in  Phaedram  caderent,  Hip- 
polyti  amnro  flagrantem. 

Conlingit  interdum,  ut  poetae  consiHo  et  vokmtate.  actor  unus  non 
recte  intellcgat,  quid  alter  sibi  velit.  Quod  bis  deprehenditur  in 
dialogo  Phechae  ac  nutricis.  Aam  postquam  huic  nihil  processit.  cum 
sciscitata  cst  quid  illa  in  imo  pectore  rerouderet,  addit  matrem,  si 
moriatur,  temere  liberos  prodituram  esse.  Rem  testalur  per  Ama- 
zonem,  quae  dominum  fdiis  reginae  peperit,  Ilippolytum.  Nomine  vi\ 
audito,  Phaedra  gemilum  edit,  quo  faUitur  anus,  oxistimanseanidolo- 
rem  suscipere,  quod  liberos  illc  sil  e  regno  expulsurus,  ubi  e  vila 
decesserit. 

Item,  paulo  inferius,  dominam  interrogal,  iiiHn  morbum  maleficiis 
quidam  immiseril.  Cui  Phaedra: 

<^I»(acc  ;a'  a-cAAyT'  z\j-/  r/.cj-xv  cO-/  r/.wv^. 

Reipsa  Hippolytum  his  tectis  verbis  designat  misere  a  se  amatum, 
dum  vocabulum  otXc;,  quo  maxime  in  errorem  induritur,  ad  Theseum 
nulrix  injuria  refert. 

Nunc  vero  ad  locum  venio,  de  quo  inter  eruditissimos  viros  valde 
disputatum  est.  Nam  amorem  confessa,  consilia  nutricis  assequi 
noluit  Phaedra.  Tum  illa  : 

Ti  c7£[;.vc;;.uO£Tc;  cj  acyojv  3jr/-^[j,cva)v 
csT  7',  xXXa  Tavcpc;;  wc  ".iyo^  Si'.7t=cv3. 

Post  -avccc;  punctum  in  libris  ponebalur,  quod  \auckius'i  jure 
delevit,  cum  verba  (ac,  xiyzz,  cm-scv  non  intellegerentur.  De  duobus 
autem  his  versibus  schoHa  duo  Iradita  sunt,  cujus  unum  in  M  invcnire 
est :  o'j  7,C£(a  Ijtiv  EjcyrdJ.c^Tjv^c],  dXX' av5pcc,  allerum  vero  in  N.  A.  B.  : 
w;  "d/c;  St'.7T£0V  '  SiaYvtoat^cv,  z£'pat£cv.  0  Sk  vcui;  •  aXXa  T.v.zy.-iz-t  -.r^- 
Yva);xr;;  tcj  'I~oXuto'j,  ttoTo;  Iz-xk  •rrpbc  Ta  X£Yi,a£va. 

Scimus  primum  vocabula  tcj  avcccc,  vel  Ta  avcpcc,  in  quibus  fit  syl- 

I.  Ilip]).,  170-5.  Sic  speclatores  inonol  vim  sequcntis  scenac  maximam  fore.  Cf. 
Agam.,  783-809.  Oed.  li.,  1297-1306. 

a.  Ibidem,  3 19. 

.H.  Ibidem,  4oo,  i. 

4.  Euripideische  Sludicn.  Menioiros  do  1'  Vrndomio  impi  riiilo  de  Sainl-Petersbourg'. 
Vlt  serie.  t.  V.  n"  C).  Z^Noilor  Tlieil.    i80r>.   p.  lO. 
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labarum  coitus,  similiter  a  Graecis  Tavcpiq  pronuntiata  esse,  quasi 
unum  verbum  expressissent.  Quo  igitur  probe  stabilito,  uno  scholio 
usi,  quod  unam  tantum  loci  significalionem  indicit,  non  minus  quam 
altero,  quod  contra  alteram  exponit,  libenter  Wecklenium  asseque- 
mur,  qui  ifa  trimetros  accuratissime  transtulit  :  <'  Nicht  der  schonen 
AVorte  bedarf  es.  sondern  des  Mannes  Sinn  muss  man  erfahren.  » 

Neque  tamen  necesse  est  verbum  oio>.zx  judicemus,  quod  quidem 
contendit  criticus.  cum  genetivo  t;j  avBpcc  esse  jungendum.  non 
aUter  ac  si  poeta  rjvOavoij.a'.  scripsisset.  Actor  enim  Tavcpc;  pronun- 
tiabat,  quod  pro  Ta  Ticp6q  usurpatum  a  solo  2tis-:£cv  pendebat.  Sen- 
tentia  vero  tota  calUdissime  conformata  est,  ut  spectatores  paulisper  in 
incerto  haberent,  ulra  vis  sub  vocibus  esset  subjicicnda.  ut  si  latine 
nutrix  dixisset :  «  Non  tibi  speciosis  verbis  opus  est,  sed  viro  f(uid  in 
mentc  sit,  dijudicandum  est.  » 

Ceterum  ambiguilas  e  loco  ipso  quem  vocabula  in  Irimelris  tenent, 
eo  fit  probabiUor,  quo  noster,  nominibus  Tavopc;  et  ejt-/-/;;;,cv{i)v  usus, 
magis  curavit.  ut  contraria  contrariis  opponeret.  Dicit  nutrix  quod 
dicere  difficiUimum  erat.  neque,  nostro  tempore,  quisquam  vitio 
poetae  vertere  debet,  quod  pudorem  oflenderit,  cum  de  hoc  ipso 
pudorc  longc  aUter  ac  nos  veteres  judicaverinl. 

Ubi  Theseus,  pio  itinere  perfecto,  domum  redit,  nuUus,  qui  eum 
salutet,  fit  ei  obvius.  Continuo  veretur  ne  quid  funesti  Pillhoo  patri, 
annis  confccto,  accidcrit.  Chorus  vero,  postquam  negavit,  Phaedra 
jam  mortua,  senem  occubuisse,  hos  iambos  addit : 

...'Siz'.  ()T)i-Kiz  i'k';rn-jz''.  zi^. 

De  regina  locutus.  quae  adhuc  florente  erat  aetate.  non  inteUegit, 
quod  dicit,  non  minus  in  Hippolytum  cadere,  cujus  pater.ob  stuprum 
suppositum  immeritamque  poenam  moerore  conficietur. 


CAPUT  VI.  -  DE  HECLBA. 


Solent  apud  Euripidem,  ut  supra  diximus.  ad  dolum  el  caUiditalem 
confugere,  qui,  quod  petunt.  nuUa  aUa  agendi  ratione  possunt  con- 
sequi.  Porro  quis  unquam  fuit  iila  Ilecuba  infelicior,  quae  olim, 
Priamo  rege,  Trojam  obtinebat,  nunc  autem,  poslquam  patria  deleta. 

I.  Ilipp.,  798. 
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conjux  inieifectus  fuit,  in  senitutcm  cecidit'?  Quid  quod  qiiin- 
quap^inta  natorum  mater-,  postquam  singulos  bello  amisit,  et  Polyxena 
ipsa  Achiilis  Manibus  oblata  est,  duos  tantum  Cassandram  el  PoK- 
dorum  incolunies  servavit?  Reslal  igitur  filius  unicus,  unica  spes, 
neque  miramur  si  malrem,  morte  nati  nuntiata,  vo\  et  vires  repenel 
dcriciuntS.  Crescit  autcm  paulatim  in  animo  inexplobilis  ultionis 
cupidilas,  qua  finxit  eam  Euripides  totam  ilagrare.  rerum  veritateni 
diligenter  imitalus. 

llanc  tamen  vcritatem  ipsam  licct  poetis  aliquotiens  olfendere, 
duminodo  ne  ipsi  spectalores  ollcndantur.  Nam  postquam  ancilla 
Polydori  corpus  invenit,  maritimis  fluctibus  ad  lilus  appulsum^,  cum. 
Hecuba  jubente  j,  aquam  hauslum  ivisset,  in  scenam  cadaver  profer- 
tur,  quo  vixdum  agnito,  mater  mclicum  carmen  cum  serva  incipil. 
Chori  vcro  princeps  haud  multo  post  Ilecubam  inlerrogat.  quisnam 
natum  occiderit^.  Tum  Polymestorem,  cui  Priamus  filium  commi- 
serat,  sine  ulla  dubitatione  reum  designat.  Quo  vero  ex  indicio 
sciverit  eum  ab  hospite  necatum.  non  dicitur.  Accepimus  quidem  cam 
e  noclurno  visu  de  vita  nati  timorem  concepisse ;  scimus  vero  nonnullis 
somniis  in  fabulis  Euripidem  usum,  e  quibus  nihil  veri  praediceretur". 

Absit  tamen  ul  rem  poetae  demus  crimini.  Etcnim  cum  in  prologo. 
quem  quidem  non  audivit  Hccuba,  nuntiaverit  Polydorus  se  a  Poly- 
mestore  esse  occisumS,  merito  noluit  noster  rerum  menlionem  redin- 
tegrare,  quae  fuisset  inutilis. 

Item  nonne  videmus  Hecubam  ejusdom  Polymesloris  filios  interi- 
mere,  et  regis  ipsius  oculos  effodere,  quanquam  non  dicit,  cur  in  eum 
tanta  crudclifate  sae^iat?  Is  tamcn.  nullo  prius  accusante.  causam 
apud  Agamemnonem  defendit,  audilquo  primum  cx  oratione  Hecubao 
sejureei  culpam  assignavisse.  Hoc  alterum  habemus  exemplum,  in 
quo  spectatores  cum  poeta  tacite  consentiunt,  ne,  quod  jam  per  se 
clarum  sit,  amplius  exponatur. 

Ubi  vero  Hecuba  licentiam  impetravit  poenam  a  nefario  hospite 
repetendi,  vel,  quod  vcrius  dicetur,  cum  Agamcmno  reginae  consilium 
non  improbavit,  tum  sequitur  illa  scena.  in  qua  matrem  et  Polymes- 
torem  colloquentes  audimus.  Nihil  pulchrius,  nostro  quidem  judicio. 
apud  Euripidem  legas.  Polydori  enim  corpus,  quod  ancilla  in  thea- 
trum  attulerat^,  existimandum  est  in  eodem  loco  velatum  remansisse. 


I.  Dc  hac  infeliritnlo  qua  major  nulla  c>if.  cf.  Hec,  453.  607  sqq.,  788.  78^.  811. 

■>.  Ibideni,  /(r>i. 

:i.  Ibidem,  G8:<. 

/).  Ibidcm,  70 J. 

5.  Ibidem,  609  scjq. 

ft.  Ibidem,  708. 

7.  Cf.  /p.  Taur.,   .""70.  1. 

X.  Ilec,  35  sqq. 

y.  Ibidem,  ftfy\S. 
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Sic,  corpore  jacenlc,  improba  regis  mcndacia  multo  magis  cxsecra- 
tionem  in  spectatoribus  concitabant.  dum  occupabant  erectos  eoruiii 
animos  multo  majoro  exspectationc  matris  ambiguac  minae. 

Rex  primn,  consuetudinem  assecutus  eorum,  quos  maleficii  con- 
scientia  vexat.  ait  se  ex  casu  reginae,  cujus  in  se  causa  sit,  magnuMi 
dolorem  in  animo  concipere.  Non  vero  iieri  potest,  quin  in  versibus  : 

Oj/.  s7":'.v  sjBev  7:'.-t:v,  cii-:'  eOBsHta 

c'j-'  TJ  z,xXw;  zpa775VTa  ;j.y;  r.pizv.'»  y.t/.m-  '. 

de  sorte  Hecubac  conscius,  deque  sua  ipsius  imprudens  loqualur. 
Nam  sententia,  qualis  est,  ojy.  Ijttv  ojSsv  ::t7-::v,  tantum  ad  mulierem 
quae  maxime  intcr  omnes  experta  est  fortunam  esse  mulabilem, 
quantum  ad  regem  convcnil.  hospitem  inlidelissimuin.  Nomine 
aulem  succHta.  si  ad  Ilecubam  contuloris,  gloriae  regiae  aUudotur.  si 
contra  ad  Polymestorem,  famae  hospitis  probi  el  honesti,  quo  se  Piia- 
mus  uti  confisus  erat.  Constat  ctiam  alterum  versum  tum  ad  Hecu- 
bam,  quae  e  regno  in  sorvilutem  cocidit.  cum  ad  patrem  spectaro. 
qui  occaecatus  liberos  e  manilius  trojanarum  mulicrum  oripcre  non 
poterit.  Placerct  ergo  ut  prior  horum  versuum  ita  dupliciter  verteretur : 
(c  Non  est  quicquam  stabile.  non  ipsa  gloria;  «  vcl :  «  Non  est  cui  tii 
te  credas,  non  honestati  ipsi,  —  nequo  cortum  est  felicem  hominom  in 
calamitatem  non  esse  casurum.  » 

Ncscimus  quo  jure  R.  Prinz.  Dindorfium  secutus,  versus  970-5 
damnaverit.  quos  contra  II.  A^  oilius  roccpil.  cum  viderit  ipse  scho- 
liastesaintrimetris  968-73  Hecubamita  veritatem  texisse,  ut,  poslquam 
dixisset  so  rogom  intuori  non  posso.  continuo  negaret.  ne  quid  ^eri- 
tatis  ille  suspicaretur,  in  cum  osse  animo  averso. 

Matrem  deinceps  audimus  interrogantem,  iium  nalus  adhuc  vivat. 
Cui  is  :  uVivit.  ait.  quod  ad  oum  portinol.  folix  es.  »  \ix  aulem  id  res- 
pondens  nihil  nisi  falsuni  dixil.  cuni  exclaniat  Ilocuba  : 

'Q  sO.TaO',  (>):  tZ  v.iric.);  -iOev  \v;z'.-^. 

quae  iiis  verbis  a^^icoc  zi()vi  affirmat  regeni  ca  ratione,  qua  dignus  sit, 
locutum;  quod  non  sentit  Polymestor,  qui  se  a  matre  laudari  ducit. 

Quacrit  deindo  anus  num  salvum  sit  aurum.  quod  natus  haberet, 
cum  Trojam  rolinquerct.  Cui  hospos  : 

-6);,  Iv  o6iJ.Z'.z  ",'£  TsT;  £'-'--T;  opo'jpo-j'^.f>z:-*. 
Latino  :  «  Salvum  esl.  in  aodibusmeis  custoditum. »  Reslal  vero  parti- 

1.  Hec,  gSG,  7. 

2.  Cf.  Schwarl/,  op.  <-(/.,  vol.  I.  p.  7O. 

3.  Hec,  990. 

4.  Ibidem,  990. 
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cula  Y£,  cujus  vim  cum  sit  duplex,  uno  vocabulo  latine  non  vertere 
possis».  Vir  enim  Thracius,  qui  sub  ambagibus  veritatem  consilio 
obumbrat,  ita  respondet,  ut  intcllegas  intaclum  esse  aurum,  cum  in 
aedibus  i?jus  custoditum  sit,  in  qua  priorc  translatione  enclitici  signi- 
ficatio  aflirmantis  est.  Potest  autem  hoc  ipsum  vocabulum  sensum 
aHiim  significaro.ut  rexdicerpcxistimotur,  salvam  cssepecuniam,  quod 
ad  eum  attincat,  quippe  quam  in  acdibus  seposuerit.  Sic  caUide  confi- 
tetur,  se  nummos  a  Polvdoro  vi  arreptos  non  quidem  exhausisse,  sed 
intactos  domi  condidisse^. 

Eandem  in  versu  looo  dicendi  rationcm  invcniamus  necesse  est, 
quae  non  legebatur  quidem  in  hbris.  mirabiU  autem  Ingenii  sagacitate 
a  G.  Ilermanno  rcstituta  cst^.  Nam  cum  esset  traditum  : 

'  E^Tto  c'.hrfiz\q  d);  c'j  vjv  £;j.s\  oCazX, 

quod  nullo  pacto  legenti  satlsfacit.  coUegit  criticus  errorem  in  sttcj 
'acere.  Quam  ob  causam  scripsit,  quod  omnibus  probatum  est : 

"E7-\  w  9'.).r(0i'c  0);  Tj  vjv  z[j.o\  oCkzX. 

Sentcntia  quidem  non  absolvitur.  Contingit  enim  saepius,  cum 
(7T'.)jc;j,'jOsj'7'.v  personae,  ut,  uno  tantum  versu  pronuntiato.  sensus  sit 
imperfectus'».  Turn  alter  actor,  interjecto  trimetro,  alterum  conti- 
nuo  intcrrogabat,  qui  respondendo  primi  versus  sententiam  in  tertio 
absolveret. 

Poslquam  igitur  Ilccuba  trimctrum  looo  edidit,  cujus  vcrbum  EJTtv 
subjecto  caret,  ita  interrogatur  a  Polymestore,  ut  illud  e^Ttv  cum 
v.x-dipuyzq  (v.  1002)  grammatice  jungendum  sit,  ea  figura  quae  Pinda- 
rica  vocatur».  Legendum  est  enim.  non  alitor  ac  si  distichon  uno 
tenore  recitaretur  : 

"Est',  tb  c'.Krfiz\q  (o;  tj  vjv  i[j.o\  oCkzI, 
ypyjoj  ra/.a'.a\  IIpiajjLiowv  v.aTwp'j/i;6. 

Xemo  jam  non  mente  assequitur,  quid  sibi  velit  Hecuba,  cum 
ubscura  et  implicafa  loquendi  ratione  usa.  cujuspcrmulta  alia  exempla 
referri  possunt,  profitctur  se  hospitcm  odisse,  nedum  eum  diligat". 

In  extrema  scenae  parte,  regem  hortatur  ut  in  tentorium  captivarum 

I.  Cf.  krugcr,  Griech.  Sprachlehre,  569.10. 

a.  Item  versu»  9^0,7  non  minus  ad  rcs,  quas  jurc  Polymeslor  occupat,  assignare 
potes,  quam  ad  pecuiiiam,  quam  idem.occiso  hospile,  nefaric  adeplus  csl. 

3.  In  Ilecubae  rccensione,  quam  Bcrolini,  apud  Weidmannos,  anno  i83i,  edidil. 

').  Cf.  Ilec,  1209  sqq,  1271  sqq.—  Iphig.  in  Aul.,  727  sqq.  —  Iphiij.  Taur.,  929  sqq.. 
io34  sqq.  —  Med.,  079  sqq.  —  Vidc  infrn  quod  dc  versibus  713  sqq.  Herculis  scripsimub. 

5.  I/^iM-*  Ilivoaptxov,  quod  conslat  praecipue  cum  verbis  kcrTiv,  v',  ytyvETai  usurpa- 
lum  esse.  —  Cf.  Kriiger,  op,  cil.,  s  64.  4-  4- 

6.  Hec,  1000,  1002. 

7.  Supra.  p.  19. 
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introeal :  «  Res  urget,  ait,  jamGraeci  e  litore  naves  solvunl;  ingredere, 

ui-  r.Ti-.x  rpiia?  wv  zt  Zz<.^  JTs-yY;;  r.xi.vt 
;'jv  za'.7lv  oyTTsp  Tbv  i\hz'i  wy.t-a;  y^vsv  '. 

Ille  niillum  in  reginae  vorbis  artificium  dissimulari  suspicatus,  hanc 
existimat  divitias  daro  auforondas,  (juas  ipsa  c  Troja  evorsa  surripue- 
rit»,  ut  sibi  redeundum  sil  in  Thraciam,  ubi  Polydorus  versari  creda- 
tur,  dum  contra  mater  cum  jubet  non  sine  ambagibus  portam  tentorii 
subire.  ut  meritam  det  poenam,  el  cum  filiis  conveniat,  quo  ipse 
Priami  filium  immiserit,  scillrot  in  Tarlarum. 
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In  priore  huiusce  Iragoediae  parte,  Lycus,  postquam  Amphitr^oni, 
Megarae  ct  liberis  ejus  irritas  insidias  paravit,  Hercule  opportune 
domum  rcgresso,  occiditur;  in  altera  autcm,  dcus  ipse.  qui,  Junone 
jubente,  in  insaniam  incidit.  liberos  ac  conjugem  sagitlis  transfigit. 
Lbi  vero  Palladis  auxilio  resipuit.  quidnam  demens  perpotraverit,  ex 
Amphitryone  audit,  Tunc  Theseus,  qui  dei  ex  machina  partes  in  eo 
loco  luetur,  idoneo  tempore  intervenit,  ut,  heroe  secum  Athenas 
duclo,  finem  tragoediae  imponal. 

Opus,  quod  Euripides  scripsit,  atticam  fabulam  in  scenam  Vthe- 
niensium  reponendi  causa,  magis  historico  colore,  ut  sic  dixorim, 
enitet,  quam  ut  mihi  suppeditet  multum  materiae.  Hoc  igitur  silentio 
libenter  praetermisissem,  nisi  nonnullos  versus  in  initio  tertii  ir.f.zzzWj 
invenissem,  notatione  dignos, 

jNamque  Lycus,  vir  mente  stolidus.  qualeiii  in  Iphigenia  Taiirica 
noster  Thoanta  expressit.  vel  in  Ilelena  Theoclymenon,  consilium 
iniit  liberos,  patremque  et  conjugom  absentis  Herculis  intcrficiendi. 
Nullus  est,  qui  infolicibus,  cuin  res  in  lanto  sunt  discrimine,  auxilium 
alTerat.  Auctor  igitur,  fabulae  producendae  causa,  finxit,  quod  quidem 
suspicionem  quandam  habot  artificii,  Megaram  in  hac  rerum  necessi- 
tate  a  tyranno  licentiam  petere  liberos  funcbri  veste  exornandi,  anle- 
quam  moriantur.  Quam  curn  impetravit,  omnes  in  aedes  redeunt. 

Tunc  ubi   secundum  T-:a7'.;j.:v3  cani  desitum   est,  Hercules   subito 

1.  Hec,  loai.  2. 
a.  Ibidem,  loia. 
3.  Herc,  687-700. 
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redit,  cum  jam  ad  proximam  necem  uxor  ac  pater  adducli  sunt.  Lvcus 
vero,  deo  inccdcnte,  in  regiam,  ut  res  poscebat,  abiit,  sin  aliter  poetani 
oportuit  quatuor  pcrsonas  simul  in  scenam  producere,  quod  insoli- 
tum  esso  salis  constat. 

Cum  rcs  ita  sese  habeant,  perfacilc  est  augurare  tyrannum  ferac 
crudelilatis  poenam  sine  uUa  mora  daturum.  Stant  enim  in  Iheatro 
Amphilryo  ac  Lycus.  Ilcrcules.  cui  inimicum  coram  populo  interimere 
non  licel,  insidias  in  aedibus  parat.  I\cx  vero,  dum  querilur,  haud 
immerito  (luidem.  quod  Megara  adoo  cunctelur,  suspicalur  eam  fidem 
violare  vclle. 

Jam  versum  709  ab  Amphitryone  non  sine  quadam  calliditate 
editur.  Is  enim.  cum  rcfri  injurias  quibus  ve\alur  vitio  dedit.  hos 
iambos  addit  : 

"A  /cv^  '^  !-'-".'''''>?i  ''■-•  y.px~itr,  77::j;r,v  iyt'./. 

\emo  non  sentil  vim  trimclri  praecipuam  in  verbis  /.£•  v.zx-.z.'\: 
dissimulari.  utpotc  quae  tantum  signincent  :  «  Quanquam  dominus 
meus  cs,  »  quantum  :  «  eo  dato.  te  essc  dominum.  »  Ouod  quidein  in  ca 
occasione  non  concedebant  spectatores.  cuni  jamdudum  conscii  essent 
Herculem  csse  rcvcrsum. 

Amphilryo  igitur,  qui  jam  maliliosc  loquitur,  non  tanlum  e  menle, 
ut  callidissime  monuit  Wilamovvitz',  terrorem  omnem  depulit,  sed  et 
animi  sic  compos  est.  ut  vocabula.  non  sine  quadam  subtilitate  iteret  : 

'Ez£\  B'avaYy,*/;v  r.pzz~'.(iri:  r,'j.h  OavsTv 
ct£cy£'.v  x/i\'7.r,-. 

Quod  satis  indicat.  eum,  ut  Lycum  Herculi  interficiendum  in 
regiani  intromittat,  jam  insidias  instruere  posse.  In  co  consilio  tingit 
Megaram  cum  liberis  ad  aram  suppliciter  confugisse.  Primum  sic 
lente  loquitur  : 

Acy.to  'xkv  ajTY;v,  w;  GjpaGev  zlv.izv.^, 

ut  tarditalis  impatiens  eum  interrumpat  tyrannus  : 
T(  y.fTJi/a;  B;;r,;  -f,zo'  lyv.;  Tsy.y.r.p-.cv  i; 

Tum  Amphitryo  : 

T/.£-:'.v  T.pc;  aYvsT;  'iSTta;  OajJi-.v  ^aOs:'.;'^. 

Sic  quod  intcrrogavit  Lycus.  ut  reipsa  lcx  divcrbii.  versu  71^  pro- 

I.  Euripides  Herakles,  II.  p.  i85.  BtTlin.  1889. 
a.  Uerc,  710.  i. 

3.  Ibidem,  718. 

4.  Ibidem,  714. 

5.  Ibidem,  71 5. 
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nunlialo,  inlacla  servarelur,  satis  tamen  justam   causam  habuil  in 
ratione  lenoris,  qua  personae  inter  se  coUoqucndo  usae  sunt. 

Illud  quidpm  in  f^crmanici  critici  libro  invenimus,  quem  supra 
nominavimus.  Mirari  tamcn  possis  virum  illum  doctissimum,  quo 
acumine  ingenii  praestantior  uUus  vix  esse  potest,  ambiguitatem, 
(|uae  in  versu  717  continclur,  praetormisissc.  Omissis  enim  trimctris, 
quos  Amphitryonis  trimctris  Lycus  inlerponit,  sic  illc  loquilur  : 

A;/.(b  ;/kv  ajrr,v,  cj;  OJfaOev  il/.izx:^ 
••/.sttv  T.^zq  xYvo'.;  Iz-.ixq  Oisceiv  ^aOp:'.;, 
•/.x\  -rbv  Oa-/:vTa  7'  avay.aAsTv  ;j.a-:if;v  zis-.v. 

In  hac  vero  particula  -;-:  vis  duplcx  eadcm,  quac  prius,  inesf,  ul 
cum  omnes  noverint  Hcrculem  cx  Orco  salvum  rediisse,  credat  contra 
Lycus  eum  esse  mortuum'. 
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Fabula  incipieiite,  Hernies  in  prologo  speclaforibus  narrat,  Creusae 
\iigiiii,  Ercclifhei  flliac,  ilores  ad  tumulum  Palladi  dedicatum  colli- 
genti,  vim  ([uondam  Apollinem  attulisse,  sub  rupibus  quas  Athe- 
nienses  zi-zx^  [j.x/.pxz  appellavcrunt,  indc  conceptum  c  stupro  niium 
inatrem  die  ipso  natali  c.vposuisse,  in  eodem  loco  quo  genitus  esset; 
puerum  vero  non  periisse,  sed  Delphos,  curante  patre,  esse  dela- 
lum;  tum  infantem  in  templo  jacentem  Phoebi  antistitam  prima 
luce  invenisse,  et,  misericordia  commotam,  extulisse  et  cnutrivisse. 
cui,  ubi  primum  adoleverit,  Delphi  thesauros  templi  servandos  com- 
miserint. 

Intcrea  Creusam  Xuthos,  vir  Achaicus,  duxit.  Quanquam  multos 
annos  matrimonio  conjuncti  sunt,  nondum  ullam  progeniem,  a  se 
\chcmenler  cxoptafam,  habuerunl.  Cujus  obtinendi  causa,  oraculum 
Delphicum  adcunf.  Xuthum  vero  jam  scimus  ApoIIinis  lilium  suum 
esse  habiturum,  Creusamque  ipsam  post  multos  et  varios  casus,  viro, 
jurc  mcliorc.  conscnsuram. 

Jam  ab  initio  secundi  actus  mater  el  filius  conveniunt.  Tum  Creusa, 

I.  Eodem  artilicio  vcrsus  719  dicilur,  cjuod  liccbif  brevitcr  animadvertere.  Rcx 
cnim  non  arbilratur  cvcnire  possc.  quod  palor  animo  (ingcre  vidctur.  Rcs  vcro  ficla 
jam  elTecta  cst,  cum  Hcrrules  in  aedibus  adsit.  ul  pocnam  a  L\co  rcpetat. 
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templo  dei  adspecto,  lacrimas  non  tenet.  Quas  cum  vidit  adulescens. 
dolorem  miralur : 

T{  ce;  7tJYirc  sj  Toj  htz^j  -x  z''Jr.%-x  ' ; 

Gurgilem  designat,  in  qucm  Neptunus,  terra  scissa,  Erechtheum 
praecipilem  immisit.  Non  aliler  vero  loqucretur,  si  stuprum  comme- 
inorarel.  c\  quo  ipse  nalus  cst,  lucoque  ipsi  alludercl,  quem  satis 
constat,  propter  veneris  recordationem,  dco  esse  carum. 

AfTirmat  deinde  mulier  se  nuiiquam  pepcrissc.  Quod  cum  non  sit 
fide  majus,  crederc  lon  debuit.  Interrogationem  tamen  iterat,  non 
aliter  ac  si  prius  responsum  suspectum  habuisset.  Tunc  mater 
composite  : 

'0  <l>cT6c5  cTci  TTjv  i;j.r;v  aratciav^. 

Quod  Mdjubscurum  consilio  dicit,  personarum  tragicarum  more, 
quulicns.  (|uod  turpc  csl,  confitcri  gra^aiilur.  Pergunt  deindc  aclores. 
rcni  aliam  aggressi.  Ilabemus  entm  quod  in  co  loco  breviler  altingam, 
hanc  colloquendi  rationem,  graece  ff-iyo[j,'j6(av,  quam  maxima  arte 
noster  pruduxit.  A  crba  conserunt  aclores,  minus  nalurae  convenienter, 
quam  ut  spectatorum  aiiimos  stimulcnt,  dum  sine  inlermissione 
veritali  ipsi  rerum  alhKlnnt,  quam  tamen  nunquam  proferunt.  Xam 
ut  illae  Nausicaac  virginis  amicac,  quac  ad  lilus  niaritimum,  Homero 
auclore,  pilam  vixdum  arreptam  retorquebanl.  ul  semper  in  motu 
esset,  sic  ludunt  inter  se,  nisi  nimis  audacter  dixerim,  cum  consan- 
guinitate  qua  inscii  inler  sc  vinciuntur,  ut  continuam  ejus  faciant 
mcntioncm,  cujus  oblivisci  spectatorcs  aliquantisper  non  liccl  :  nihil 
magis  naturae  contrarium  esl,  nihil  dicitur,  quod  magis  artilicium 
redoleat;  nihil  vero  ad  theatrum  nielius  convcnit. 

Nam  postquam  Creusa  de  nato  non  sine  ambagibus  locuta,  lonem 
de  matre  interrogat,  is  continuo  respondet  : 

Ojy.  zMx  z/.r,v  h  '  Ao^icu  AVA\r,i).e(ix^. 

Se  servum  igitur  Apollinis  esse  faletur,  non  aliter  ac  si  diceret : 
Acctcj  ScjAc;  v.i/.\r,iJ.x\,  dum  cx  eodem  responso  ab  omnibus  intellege- 
batur,  eum  esse  dei  filium,  ut  si  nomen  ulzq  expressisset. 

Paulo  inferius  redil  auctor  ad  infelicitatcm  mulicris,  quam  lucnio- 
rare  instiluerat.  Nam  postquani  audivit  quomodo  infantem  ApoUinea 
sacerdos  aluerit,  casum  matris  ipsius  ipsa  mater  ita  dolet : 

TaXatva  g'  r,  tsy.cjca,  liq  ■ttct'  yjv  apx^>. 

Quod  non  sinc  arte  pocta  excogilavit.  Creusa  cnim  non  lemere  dicit 

1.  lon,  287. 

a.  Ibidem,  3o6.  * 

3.  Ibidem,  3 11. 

/j.  Ibidem,  324. 
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lonis  genetricem  essc  infelicissiraam,  cum  infelicissima  ipsa  sit  mu- 
lierum,  neque  minus  recte  negat  se  novisse  quae  juniorcm  pepererit, 
cum  nesciat  eum  a  se  esse  partuni. 
Rcspondct  adulescens  : 

'Aot*/.Y);xa  tou  vjva-.xb;  i'^VK'g).r,'f  ''to);'. 

Mirari  quidem  possis  eum  tanto  ingenii  acumine  dc  ortu  suo  conji- 
cere.  Jam  vero  lcctorcm  monuimus  in  cis  fabularum  parlibus  minus 
quod  verisimile,  quam  quod  sublilc  essct,  Euripidcm  cxquisivisse. 
Cctcruni  in  advcrbio  iVa);  vim  nonnuUam  haud  inconsultc  posuil, 
quo  res  dubic  cxpressa  minus  ad  vcritatcm  quadrarel. 

Creusam  tamen  pudct  juniori  fateri  se  olim  ab  ApoUinc  stupratam 
de  nato  deum  consulere.  Fingit  ideo  se  ab  amica  quadam  in  eo 
consilio  esse  missam,  quod  ncmincm  fugit,  eo  tantum  excepto,  cujus 
maxime  refercbat,  ul  non  dccipcrctur.  Sic  omnia  quac  cvencrunt, 
pudore  salvo,  enarrat.  Tum  is  mulierem  interrogat  cx  quo  temporc 
pucr  illc  cxpositus  sit.  Gui  Creusa  mira  divinationc  ducla : 

lo:  zxj-'  av  r,|j-r;;,  v.r.t^  r^^i.,  v.yv*  \j.i-px'^. 

Hucusque  scriptor  sibi  ipse  modum  in  hoc  adhibcndo  artificio 
imposuil.  Contra  versu  So^ 

T(  o',  V.  \ihpx  vtv  ^cT^o;  h.-cpiov.  '/.x^oyi  ^  ; 

nostro  quidcm  judicio,  intcmperantius  usus  est.  Sempcr  enim  memi- 
nisse  debemus  dei  servum,  non  falidicum  ipsum  dcum  loqui,  quod 
Euripides  in  eo  loco  ublivisci  vidctur. 

Postquam  confessus  cst  adulcscens  sortem  malris,  quam  sibi  ami- 
cam  essc  Creusa  dixit,  suae  similem  esse,  tum  Creusa  ipsa  non  sinc 
quidcm  magna  soUertia  : 

Kal  z\  d)  ^tf\  oliiv.  \J.rf-ip'  aOXfav  ■rroOsTv^. 

Quoniam  pronomen  di  tam  recte  quam  nomcn  subslantivum  [xr^Tipa 
cum  infmitivo  tcoOsTv  conjunxcris,  nominatim  proferrc  noster  abstinuit. 
utrum  natus  matrem,  an  mater  natum  agnoscere  cupcret,  diccndi 
rationem  imilatusquam  in  Apoliinis  oraculo  nuper  invenimus5. 

Denique  declarat  junior  dcum  Crcusae  interroganti  nihil  esse 
responsurum;  tum  matcr  infclicissima : 


'AXYiivexat  8i  y'-J;  raOojja  xf)  tuxTI  *^- 


I.  lon.,  325. 
s.  Ibidem,  354. 
3.  Ibidem,  357. 
U.  Ibidem,  36o. 

5.  Supra,  p.  i. 

6.  lon.,  368. 
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Versum,  quo  diverbio  finis  imponitur,  nemo  non  videt  adpersonam 
spectare  quae  adest,  dum  in  eodom  absentis  mulieris  mentionem 
iieri  lon  falso  arbilratur. 

Ea  est  7T'.'/sirjO(a,  qua  subtiliorcm  nullam  apud  tragicos  in^enias. 
Cum  praesentem  mater  nalum,  ualus  malrem  quaererent,  placuit 
Euripidi,  non  incallido  poetao,  scrmonem  iis  accommodaro,  qui  ad 
rerum  condicionem,  quam  ignorabanl,  deccret,  haud  secus  ac  si 
eam  plane  cognovissent ' . 

Cum  scena  finem  atlingit,  priusquam  in  mcdium  inccdat  Xulhos, 
uxor  adulesccnlcm  rogat,  nc,  quod  dixcrit,  viro  commitlat.  Is  enim 
ignorat  uxorem  a  se  ductam  viin  quondam  Apollinis  tulisse.  Creden- 
(bim  csl  crgo  c  versibus, 

^Q  r.zvnx  <l'c(6;'j  [i.rr-i^-.  v.  \'xp  yhii,): 
£aOo'.;.».sv,  a  t£  voiv  (;'j;;.6cXa'.a  r.pi^zhvf  r;v 
l^  -aTca  Tbv  scv,  \>.z-x7:izz'.  ^i7.T(ova^, 

cum  lanluuunodo  trimetrum  primum,  dimidiamque  sccundi  par- 
lem  cxaudire,  dum  quod  sequitur :  a  ts  vwv...  Creusasecum  pronunliat. 
Nain  quod  rex  respondet :  £7Ta'.  TiSc...  tantummodo  ad  uxoris  votum  : 
V.  ya?  atciwc  £X6o'.;/£v  referendum  est.  In  his  igitur  locis,  si  magis  natu- 
ram  poeta  assequcretur,  mirandum  esset  Xutlium  finemversuum  non 
ilesidcrare,  quos  impcrfectos  uxor  rcliquisset. 

-Neglectis  omnibus  a  proposita  rationc  diversis,  secundum  £::£'.- 
jcoicv  aggredi  oportet,  novum  (7T'.yo;j.jO(a;  cxemplum  continens. 
Quod  cum  e  tetrametris  trochaicis  constet,  actor  uterque  singil- 
latim  versum  edit,  deindc  unus  unam,  alteram  alter  tetrametri 
partem.  Jam  ccnsct  Xuthos  filium  esse  suum  lonein,  rcm  (luidem 
non  nihil  miranlem.  Itaque  c  patre  requirit,  quomodo  fuerit  ab 
co  genitus.  Cui  Xuthos  : 

,...cjy,  ciS',  avacipo)  o'  £t;  tsv  0£ov->. 

Vcrbuin  autem  avao£C£'.v  vix  opus  est  dicere  in  co  loco  scriptorem 
consilio  posuisse. 
Rogat  dcinde  Creusae  conjux  ut  cuin  adulescens  patrem  agnoscat; 


I.  l'osl(iiiiiiii  cliori   piiiiceps   iioiiniillos   himclros  ciJidit,   iiiaUT  coraui   iialo  liis 
\ocibus  .Viiolliiicm  compcllal : 

0)  <I>oT8e,  xaxst  xivOaS'  oO  oixaio;  et 

sU  Trjv  airo0<7av,  f,;  7tap£i(7iv  oi  ),6yot. 

Conlraria  conlrariis  nimis  acule  opponerel,  nisi  do  muliere  a  deo  vitiala  loquerelur, 

quac   nunc  in    templo    adest,    quanquam  eam  adulcscens  abesse   credil.  Ambages 

vcro  paulo  inferius  mittit,  el  sc  ipsa  haud  dissimulantcr  designat :  quod  cundem 

praclerit. 

a.  lon.,  4io-ri. 
3.  Ibidcin,b!^'i. 
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quocl  is  sponte  concedit:  «  Quid  sil  enim  niajus  in  NOtis.  inquit,  quam 
Jovis  filii  esse  filium?))  Graece : 

Kal  ■:(  ,^sjA3;j.£c6a  y'  aXXo 

^  l'.zq  T.xiczq  ^v/izOv.  TraT^  ' 

quod  in  utraque  parte  rcbus  ipsis  confirmandum  erat,  sive  e  rege,  sive 
c  deo  ortus  esset.  Priorenim  a  Jove  orifrinem  ducebat,  cum  ab  Acolo 
genitus  esset,  Jovis  filio^.  ApoUinem  vero  non  minus  recte  dicas. 
matre  Latona.  Jovis  esse  filium.  Hoc  tantum  igitur  difTercbat,  quod. 
Vpolline  patre,  lon  Jovis  nepos,  dum  e  Xutho,  pronepos  erat.  Ex 
utroque  autem.  sive  ex  homine,  sive  contra  e  deo,  -ai;  A'.b?  zaiSc?  erat 
agnoscendus. 

Interdum  re\  cuni  ionem  prolem  suam  esse  tateretur,  non  vidit  cho- 
rum  in  orchestra  stantem,  quem  non  sine  causa  Euripides  e  theatro 
eduxisset,  nisi  i-:-izzzz'i,  qua  uti  nohiit,  scribcre  dcbuisset.  Finxitigi- 
tur  actorem  interdicere,  ne  quid  chori  princeps  uxori  prodcrct.  Yix 
autem  abiit,  cum  is  utilitatibus  reginae  totus  inserviens  omnia  Creusae 
^narrat,  in  fabulac  partc,  quae  v.zvj.iz  vocabatur.  Cantu  igitur  vix  ad 
finom  adducto,  sencx  ad  ultionem  dominam  hortatur : 

'E/.  'CwvGc  CzX  zt  or,  \'rfy.'.y.i>.it  ■:•.  cp.v 
r,  \'xp  \'.zzc,  Xa35J!Jav  li^,  ccaoj  -:'.v\ 
f,  oai;j.ay.2'.7'.  7":v  •/.aTX/.Tstva'.  7:;7'.v 
y.a"'  -j.Xzj.^. 

Scimu>  vero  ex  adjectivo  siv,  quod  non  minus  apte  cum  r.xlzj.. 
quam  cum  zojiv  junxeris,  quo  consilio  personam  loquentem  scriptor 
induxeril.  quae  paulo  inferius,  eadem  ancipiti  significatione  usa. 
Creusae  liis  verbis  auxilium  polHccatur  : 

'Eyw  ;v.kv  ojv  co'.  v.a\  rxiz.v.r.z-nX-i  OeXto 


■/.%'.  ou;j.50V£'j;tv  za'.oa^. 


Nam  cum  vocabula  voOo;,  ;£vo;,  'nrr.x^  in  promplu  haberet,  scite 
nomen  r.xXc  usurpavit,  ut  spectatoribus  licentia  intellegendi  forct, 
lonem  Creusae  esse  fdium. 

Xunc  vero  eroco)  (iioG-iGaa)  nobis  studendum,  quae  ultra  modum 
producta  est,  cum  fabula  rebus  abundaret,  quas  solvere  haud  minimi 
esset  laboris.  Primum  nuntiatur  quomodo  insidiae,  a  regina 
instructae,  malc  successcrint.  ^am,  cum  adulcscentem  veneno 
interficere  vokierit,  capitis,  consiUo  detecto,  damnata  ad  aram  dei 

I.  lon.,  558,  (j. 

5.  Ibidem,  63,  4- 

.3.  Ihidem,  8.'t3-(i. 

.'i.  Ibideni,  85o,  i. 
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confugil.  Tum  ei  servos  lon  jussit  manus  injicere,  quae  respondisse 

fertur  : 

'AzcVvdTCo)  ce  [j.r,  7.x-r/.zev/t'y  £;xe 

uT.ip  -:'  eiJLrjTY;;  toj  Oeoj  O^iv'  £3tx;x£v  '. 

Id  vero,  quod  facile  animo  comperire  est,  ita  graece  vertitur  ut  pro 
jure  materno  Creusa,  Apollo,  pro  paterno  interdicant,  ne  morte  sup- 
plicem  filius  afRclat.  Sensus  ipse  e  loco,  quem  vocabula  in  trimetro 
tcncnl,  probabilior  fit,  cum  \j-tz  £;j.ajTT);  prius  dicatur,  quia  in  his 
verbis  vis  major  insit. 

Cctcrum  quod  ipse  respondet  filius  ad  explanationem  qua  usi  sumus, 
haud  acgre  accommodatur.  Is  enim  cum  dicit  : 

T(  8'  ejxl  <l>2{Po)  7si  ts  y.oivbv  h  \).izoi  2  \ 

dc  ca  y.oivwvia  matrem  inlerrogat,  quam  ignorat.  Mulier  contra  tes- 
talur  haud  injuste  suum  ipsius  corpus  deo  esse  sacrum,  seque  ei 
tuendam  commitlit.  Cui  lon  : 

Ka-:'£y.Tav£5  al»  oapij.ay.ot?  tbv  toj  6eou3; 

in  quo  inscius  facit  ApolHnis  sacerdos  divinae  originis  mentionem. 
Versus   cetcros   mittere   licet,    ubi   nullam   difiicultatem   invenias. 
Unum  tamen  excipiam,  quia  Creusa  de  se  ipsa  loqui  nescit,  cum 
lonem  soli  matri  imperare  ita  jubet : 

TtjV  c:r;v  orou  cci  ixYjTep^euTl  vouOeTei^. 

Verba  enim  67:cu  az'.  ejTiv  quo  minus  erant  necessaria,  eo  magis  vim 
trimetri  peculiarem  adaugebant. 


CAPUT  IX. —  DE  SUPPLICIBUS. 


Hanc  tragoediam,  quam  voluit  Euripides  £Yy.a»;j,tov  'AOr^viov  esse,  ut 
antiquiores  ipsi  rectissime  judicaverunt,  practcrmitto,  cum  e  vcterrimis 
Graecorum  fabuHs  deprompla,  ipsa  indole  di(MMuli  arlificio.  cui  studeo, 
maxime  repugnaret. 

I.  lon.,  1383,  3. 
3.  Jbidem,  ia84. 
3.  Jhidem,  1286. 
i.    JhiHfm,  iHo-. 
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CAPUT  X.  —  DE  TROADIBUS. 


Scimus  Troadas  circiter  decem  annos  post  fabulam,  quae  Ilecuha 
inscnbitur,  esse  doctas.  Spectatores  igitur  ludorum  qui  anno  /n5  a. 
C.  celebrabantur,  nondum  obliti  crant  in  hac  tragocdia  l^olyxenam  a 
victoribus  Achillis  Manibus  jamdudum  esse  oblatam.  —  At  enim 
tragoedia  Troadiim  si  lcmpore  quo  acta  est  post  Ilcciibam,  rebus 
saltem,  quae  in  ea  continentur,  ante  eandem  fabulam  poneuda  est, 
cum  in  hac  iter  ad  Graeciam  matronae  captivae  jam  ingressae  sint, 
dum  in  illa  nondum  patriac  litus  rehquerinl.  Inde  non  sine  injuria 
mirari  possumus,  si  Polyxenam  in  Ilecuba  poeta  vivere  dixerit,  dum 
in  Troadibus  jara  occisa  sit.  —  Non  id  quidem  tantae  diflicultatis  est, 
quantac  videtur.  Finxit  enim  Euripidcs  in  Hecuba  serius  quam  in 
TroadUms  mactatam  esse  virginem  :  quod  ei  vitio  non  dari  potest, 
cum  fabularum  argumenta  innovare  et  commutare  poetis  tragicis 
ubique  licueril. 

Graeci  vero  omnes,  cum  Troades  docerentur,  matre  Talthybium 
interrogante  quae  sors  filiae  esset,  Polyxenam  e  vita  jam  esse  defunc- 
tam  sciebant.  Quod  tamen  cum  vates  non  aperte  confiteatur,  rursus 
sciscitanti  Hecubae  cuinam  Graecorum  data  sit,  respondet  eam  Achillis 
tumulo  ministraturam  esse.  Graece  : 

T6{x6tp  T^taxtai  irpoffiroXeTv  'A^iXXdw? ». 

Quod  nemo  non  sentit  per  ambages  esse  enuntiatum.  Rem  tamen 
insolitam  esse  Hecuba  existimat.  Itaque  :  «  At,  quaeso,  inquit,  quae  est 
ea  lex,  quisve  ritus,  quo  natam  meam  sepulcri  ministram  esse  adhi- 
bueritis?»  Cui  ille  :  «  Natam  crede,  ait,  esse  felicem  :  bene  cum  ea 
actum  est.  » 

Ejoai;j.6v^£  zaica  jy;v  •  iyv,  xaXco;'. 

Veritatem  suspicatur  anus.  Rursus  enim  :  «  Quid  dixisti,  inquit, 
solisnc  lucem  videt?  »  Contra  Talthybius  :  «  Sortem  hanc  habet,  qua 
ab  aerumnis  liberata  sit.  » 

"Exet  T.6x\i.o^  viv,  iiiz-'  a-rjXXax9ai  zovwv^. 

I.  Troad.,  a64. 

a.  Tbidtm,  268.  '.^iviTtsTati  Talthybius,  ut  ipse  testaiur  scholiastes. 

3.  Ibidem,  270, 
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Patct  liunc  versuni  non  eum  esse,  quo  Hecubac  aninius,  soUicitudine 
omni  deposita,  recreari  et  erigi  possit.  Minime  ergo  naturam  secutus 
est  Euripides,  cum  finxit  eam,  nihil  amplius  sciscitata,  ad  alia  transire. 


CAPLT  XI.  -  1)E  ELECTRA 


Euripidis  Electra  e  duabus  partibus  conslat,  quac,  quanquam  parum 
siniilitudinis  praebent,  aptissime  tamen  inter  se  cohaerent,  cum  altera 
unam  naturaliter  consequalur.  Nam  dum  in  priore',  fratrem  soror 
agnoscit,  in  posteriore^  amho  consiUum  ineunt  Clytaenineslram  et 
Aegisthum  uiciscendi :  quod  eis  prospere  succedit.  Poena  duplex 
dupUciter  exponiturS,  Itaque  curavit  ipse  poeta,  quo  magis  appareret 
certum  et  quasi  examinatum  tolius  opcris  temperamentum,  ut  eadem 
voce  £tev  utramque  ultionis  partcm  inciperct-». 

Tragoedia  scenam  quandam  continet,  ut  in  lone,  ubi  fit  personarum 
agnitio.  IIoc  lamen  interest,  quod  in  fobula,  cui  jani  prius  sluduimus. 
personae  ambae  ignorant,  qua  consanguinitatc  inter  se  vinciantur,  dum 
in  Electra,  haec  tantum  iUam  agnoscit.  Nam  lecit  noster,  ut  Orestes  ac 
Pylades  se  abdidissent,  cum  virgincm  redeuntem  e  fonte  prima  luce 
audirent.  Tum  queritur  pueUa  infeUcitatcm  suani,  ncque  dicere  omittit 
se  filiam  esse  Agamcmnonis,  ut  frater,  postquam  e  loco  exiit,  ubi 
condebatur,  ambiguitate  in  diverbio  prudenter,  soror  contra  impru- 
denter  utatur. 

Timel  cnim  virgo,  cum  viri  subito  irrumpunt,  nc  vim  sibi  et  choro 
amicarum  ferant.  Jubet  ergo  eas  fugcre,  dum  ipsa  fugam  quaerit.  Ter- 
rore  vero  impulsa,  ApoIUnem  exorat,  ne  moriatur,  existimans  eum  qui 
«^tat  armatus,  necem  iUaturum.  Cui  ille  : 

"AXaoj;  /,Tavc'.y.'av  ;/3i).Xov  i-/0{ou?  ffdftevS. 

Hoc  autem  pronomine  aAAOj;  obscurc  malri  ct  Aegisllio  morlcm 
minatur,  quos  dare  poenas  cupit,  duin  Electra  vim  connuunem  ac 
muito  minus  praefinitam  in  eodem  vocabulo  inesse  arbitratur.  Ellla- 

1.  Elect.,  i-agj. 

2.  Ibidem,  596-1176. 

'i.  Ibidem,  .^96-958,  959-1176. 

'j.  IbiJem,  Orcstes  :  tlvi.  Sgfj  — 909. 

5.   fhiileiii,  •;:•■_•. 
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gitat  ergo  ab  eo,  ul  abeat,  neve  tangat,  quani  lan.irore  non  (lot)el. 
Tum  frater : 

Oj-/.  £76'  z-.cj  0(yc'.;a'  av  Ivo-.xwTspsv  '. 

Quod  ab.sohilam  et  perfectam  exprimit  veritatem.  Id  vero  fugit 
Electram.  Itaquc  :  «  Si  res  ita  se  habct,  inquit,  cur  armalus  in  domum 
insidiaris?  »  Tum  junior  eam  consistere  jubet,  ut  agnoscat  nullam 
esse  aliam  quam  meliore  jure  possit  amplecti.  Cui  virgo  : 

"Ea-r,Y.x  •  zxnu):  o'  s.v^'<.  rr, '  y.p£(a7iov  yxp  sT^. 

Sic  profitetur,  etiamsi  nolit.  sc  in  ditione  viri  esse;  soror  vero,  cum 
multis  ab  annis  fralrem  exoplaverit  absentein.  non  magis  a  re  ipsa 
distat,  quando  se  totam  ei  deditam  ac  dcvotam  leslatur. 

Monet  Oresfes  Elcctram  in  versibus  qui  sequimtur,  se  nunliuni  de 
fratre  airerre;  quod  quidem  si  tantum  quod  verisimilc  esset  noslcr 
exquisivisset,  mirari  deberet  puella,  cum  is  ne  scire  quidem  possit, 
utrum  fratrcm  habeat,  necne.  Jam  vero  prius  vidimus.  quantum  poeta 
et  spectatores  inter  se  lacite  convenirent,  ut  onmia  quae  supervacua 
forent,  omitterentur. 

Diverbium  tamen  producitur.  Nam  vix  exposuit  Orestes  in  quo 
reruni  lialjitu  csset,  cum  Electra  infelicltalem  dcpingit  suam.  Partes 
ambae.  ([uae  est  tragicorum  graecorum  consuetudo,  eodem  versuum 
numero  informantur. 

Soror  autem  fratri  haud  multo  post  fatetur  se  tonsam  esse  capite. 
quod,  Agamemnone  interempto,  frater  ipse  abslt.  Is  vero  :  ((  Credisne. 
inquit,  eum  quemquam  le  cariorem  habcre?  »  Quod  tantum  interro- 
gatur,  ut  hoc  responsum  edat  Electra,  quo  partem,  in  qua  de  ejus 
miseria  agitur,  non  incallide  absolvat : 

'At:o)V  iv.tr/z:,  cj  rapwv  r,tJLTv  5iXc;3. 

Quando  cnim  arbitralur  sc  fratrem  reprehendere,  quod  desideretur, 
versus  significationem  omnino  contrariam  habet.  cum  redierit. 

Nonnullos  practciinisinms  trimelros.  quos  abs  le  alienos  cssejudi- 
cavimus.  Versuni  aulem  aCi)  leviter  atlingemus.  Nam  posfeaquam 
Oresles  dixil  xj-yjp-;:-/  illum,  ([ucm  tam  egregie  poela  trartavit,  esse 
niercede  dignuni,  tum  soror  respondel : 


Iv!  cr  -cO'  rzv.  v'  ^'-^  ccv.cj: 


VJV  x-djv. 


in  (juo  rursus  se  rem  incerlam  exprimere  existimat,  sed  quoniam  fralreni 
omnes  conspiciunt  in  Ihcatro  stantcm.  jam  nullum  est  dubium  quin  vir 

1.  Elect.,  ■>24. 

2.  Ibidem,  r>.?-;. 

3.  Ibidem,  a4^- 
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ille  rusticus  divitiarum  abundantia,  Geminorum  jussu,  condonetur'. 
Paulo  inferius  teslatur  Electra  selibenter  esse  morituram,  si  matrem 
ipsa  interfecerit.  Quo  audito,  avet  frater  adesse  Orestem,  ut  talia 
auribus  percipiat.  Tum  illa  :  «  At  hospes,  inquit,  eum  ne  agnoscerem 
quidem,  si  vidissem.  n  Graece  : 

"AXX'  w  ^£v',  oj  YvcfY;v  av  £?j'.5oj'a  v.v  >. 

Quod,  etsi  artificium  redolet,  ea  solertia  tamen  Euripides  expressil, 
quae  theatro  maxime  convenit,  ubi  minus  id  quod  cum  veritate 
quadret,  quam  quo  ipsi  commoveantur,  spectatorcs  requirunt. 

Denique,  ubi  Orestes  indixit,  quod  in  fabula  maximi  csse  momenti 
constat,  quam  difficile  ex  habitu  externo  discernatur,  utrum  homines 
generosi  sint,  necne,  monet  se  agricolae  hospitem  fore  : 

'Aaa'  a;io;  yap  s  re  rapwv  o  t'  cj  Tapwv 
'AYa;j.s;j.vovo;  "aT;,  ojTrep  eive/'  fjy.oiJ.iV, 
lz\u)[Xi()'  oiV.wv  y.aTaXuciK; •'.... 

Latine  :  «  At  hospitio  in  ea  domo  frui  volumus,  quod  nobis  prae- 
betur.  Non  enim  Agamcmnonis  filio,  praesenti  alque  absenti,  indignum 
est,  propter  quem  venimus.  »  Minime  quidem  nobis  placerent  verba 
0  T£  xaptbv  0  x'  oj  TCapwv,  nisi  ea  scriptor  pecuUari  mente  posuisset,  quia 
Electra,  amore  fraterno  caecata,  quotiens  nuntius  loquitur,  loqui 
fratrem  ipsum  exislimat,  ut,  cum  abest,  quasi  praesens  sit;  dum 
spectatores  contra  eundem  adesse  sciunt,  quanquam  abcsse  putatur. 

Venio  nunc  ad  tertium  kr^v.zSlio^,  in  quo,  Aegistho  jam  mortuo, 
Clytaemnestra  in  scenam  curru  invehitur.  Nobilitatem  summam,  ex 
qua  ducit  originem,  et  feUcitatem  qua  abundare  videtur,  chori  princeps 
laudibus  extoUit,  sed  cum  spectatores  jamdudum  conscii  sint  perniciei 
infeUcissimae,  in  quam  mox  se  praeceps  sit  immissura,  credendum 
est  hos  anapaestos,  quibus  systemata  absolvebantur,  vi  maxima  eorum 
animos  tetigisse  : 

XaTps,  ce(i{!^(i)  cr'  ija  y.ai  ;j.ay.apa; 
':rXou'cou  \j.tyi\'i]q  z'  £j5ai[jLov(ac. 
-:a;  gx;  Zl  -jyaq  Ospa-euecOa'. 
y.a-.pc^.  yxX^'  h)  '{jo.zCkv.x'^. 

Si  quis  enim  Clytaemnestrae  prosperam  fortunam,  in  extremo  dis- 
crimine  versatam,  praedicare  veUet,  maturato  opus  erat,  nam  cum 
consiUum  cepisset  fiUae  domum  subeundi,  inferorum  limen  erat 
superatura. 

I.  Elect.,  inSG  sq. 

3.  Ibideni,  283. 

3.  Ibidem,  391-3. 

'4.  EL,  t)94-7-  XocVpe,  v.  997,  supplevit  Nauckius. 
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Vix  vero  e  curru  descendit,  cum  inveniuntur,  ut  mos  est  tragicorum 
graecorurn,  orationes  ambae,  ^TJst^  atque  h->.pzr,7'.q  appellatae,  in 
quibus  de  scelere  reginae  accuratissime  disputatur.  Finxit  autem 
scriptor,  scena  ad  finem  pprducla.  matrem  liliae  inielicilate  conmio- 
veri.  Affirmat  enim  eam  paenitere,  quod  iram  Aegisthi  in  natam 
concitaverit.  Quae  dolosc  ait  eam  serius  ingemiscere,  cum  remedia 
miseriis  jam  nulla  possit  adhibere.  Graece  : 

'0'ik  JTeva^e'.;,  r,v(y.'ojy.  r/£'.;  x/:r,  •. 

Periit  enim  Aegisthus,  atque  ipsi  Clytaemnestrae  mors  proxima 
imminet.  Mater  contra  eam  conubio  alludere  existimat,  quo  cum 
agricola  sic  juncta  esl,  ut  finem  malorum  haberet  nullum. 

Fatelur  deindc  Eiectra  se  quanquam  praefractae  est  indoiis,  velle 
tamen  irasci  desinere.  Tum  ingenue  promittit  mater  conjugem  ipsum 
jam  non  ci  infensum  fore  : 

Kal  ;rf,v  ey.sTvc?  c^j/.i-.'  'i"2i  70'.  ^xp-jq', 

neque  suspicatur  quantum  rem  acu  imprudenter  tetigerit.  Electra 
contra  non  ignorat  jam  .\egisthum  esse  interemptum.  Itaque  :  u  Su- 
perbit,  inquit,  in  domo  enim  nostra  habitat.  » 

<I*poveT  \xv('  •  ev  yio  toT;  e|i.oT(;  vaie*.  I6'j.c'.q^. 

Partem  alteram  trimetri  ad  aedes  Agamemnonias  Clylaemnestra 
refert,  quibus  Aegisthus,  rege  interfecto,  potitus  est,  quanquam  de 
domo  agricolae  agitur,  ubi  jacet  tyranni  corpus.  Itaque  queritur 
eam  nova  jurgia  excitare,  quae  non  sine  maxima  dissimulatione 
respondet : 

Ztyw  ■  CiOoty.a  '(ip  v.v  u);  ce5o'.x'  Iyco^. 

quod  explanare  inutile  est. 

Denique  cum  mulier  infelicissima  in  tugurium  ingreditur :  «  Cave, 
ait  Electra,  ne  vestem  ad  fumosum  parietem  maculcs,  ca  enim.  quae 
conveniunt,  diis  sacrificabis.  » 

0'j7e'.?  yap  ola  yzr,  zt  oai';j.07'.v  Ouetv^. 

Nullam  vero  aliam  victimam,  quam  ipsam  matrem  filia  designat, 
quod,  matre  tantum  excepta,  ncminem  in  theatro  fugiebal. 


I.  Elecl.,  1 1 1 1. 

3.  Ibidem,  i  rig. 

3.  Ibidem,  1120. 

'4.  Ibidem,  itaa. 

h.  Ibidem.  ii^i- 
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Tragoedia,  si  jure  quidem  nonieii  illud  huic  operi  indideris,  quod 
in  nonnullis  partibus  a  tragica  majestate  videtur  haud  mediocriter 
abhorrere,  singularem  locum  inter  ceteras  Euripidis  fabulas  obtinet. 
Argumcnlum  enim  neque  commune,  neque  de  medio  sumptum.  Nam 
scriptor  ab  Ilomero  quidem  dissidens,  nolissimam  vero  Stesichori 
palinodiam  sccutus.  fmxit  Ilelenam  Trojam  non  ivisse,  Junone  curante, 
ab  Alexandro  ac  Cypride  poenas  petendi  causa.  ut  uxor  ipsa  Menelai  a 
Mercurio  sublata  in  Aegyplum  deportaretur,  cum  Priami  filius  inanem 
mulieris  effigiem  secum  auferret. 

Agamemnonis  igitur  frater,  Troja  capta,  non  ipsam  conjugem  in 
nave  revexit,  sed  vacuam  umbram.  Lbi  vero  ventis  ef  tluctibus  ad 
Aegyptiorum  litus  appulsus  est,  mulierem  quandam  vultu  et  forma 
uxori  suae  simillimam  ad  se  venientem  prospicit.  Primum  rei  miraculo 
altonitus  parumper  obstupescit.  deinde  (>rrorem  agnoscit.  quo  tam 
multis  annis  deceptus  est,  atque  Helenam  non  diutius  dubitat  fateri 
uxorem  suam  esse. 

In  altera  vero  tragoediac  parte,  dolos  noster  in  scenam  produxit, 
quibus  usi  sunl  ambo,  ut  ex  Aegypto  in  patriam  confugerent.  Theo- 
clymenos  enim,  Protei  filius,  amore  captus,  Helenam  ducere  volebat  : 
quod  fugae  faciendae  consilio  magnopere  obstabat.  Fraude  tamen  rem 
expediunt,  ut  ad  finem  operis  virum  et  uxorem  in  altum  mare  evehi 
videamus. 

Novam  igitur  liabemus  fabulam,  e  duabus  partibus  constantem, 
quae  inter  se  parum  similitudinis  praebent.  In  una  enim,  cum  sit 
duplex,  ut  sic  dixerim,  Menelai  uxor,  quaerilur  et  discernitur  utra  sit 
ipsa  Helena;  in  altera  autem  exponitur  qua  ratione,  conjugc  reperto, 
ex  Aegypto  evadat.  Facile  quidem,  spero,  concedes.  ex  his  lam  diversis 
partibus  aegre  componi,  quod  simplex  et  unum  sit. 

Opus  tamen  mirum  et  portentosum,  ut  tragico  colore  paruni 
enitebat,  ita  tamen  vulgi  opinioncm  multum  olfendcbat,  quod  placebal 
Euripidi,  novitatis  poctae  omnium  sfudiosissimo.  Vera  enim  llelona. 
quae  sine  ulla  infermissionc  virum  invita  in  errorem  inducebat,  cum 
eum  contra  libenfissime  illuderef  falsa  ejusdcm  effigies,  occasionem 
dabat  scriptori,  modo  comicas,  modo  tragicas  scenas  in  una  fabula 
conjungendi,  quibus  spectaforum  animi  in  contrariam  parfcm  vehe- 
menter  distraherentur.  Nam  sexaginta  annos  circiter  postquam  Persae 
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docti  erant,  fere  oimiia  argumenla  quibus  tragici  scriplores  ulebantur, 
in  scenani  saepenuniero  producta.  primum  iUum  florem  jani  amisc- 
rant,  quem  vulgus  ma\ime  appetit.  Sic  Aescbyli  ingenua  simplicitas 
jamdudum  obsoleverat.  Euripides  igitur,  ut  illam  noNJtalcMu  asscquc- 
relur,  qua  nihil  poetis  antiquius  sit  necesse  est.  aut  ralinnem  labnlas 
tractandi,  ut  iu  Elcclra,  auL  ipsas  fabnlas  inmiutarc  dcbjiit.  qnod  iu 
priore  hujusce  operis  parte  tentavit. 

Contra  nihil  ei  prosperc  successil,  rum  posteriorem  couqxisuil, 
quam  postliac  in  fine  Iphif/eniae  Tauricae  nimis,  ut  r^pinor.  imitatus 
est.  Ltrinque  enim  rc\  barbarus,  inhuiuanus,  animo  imbecillus,  dohs 
haud  difTiculter  capitur  eorum  quos  nescil  ejusdem  esse  famihae.  Inde 
quol  ambiguitalis  exemj^la  in  hac  tragoedia,  tot  in  Helena,  cui  stu- 
demus,  invenire  est. 

Licet  tamen,  jam  incipiente  fabula,  quosdam  locos  animadvertas. 
rei  nostrac  haud  ahenos.  Etenim.  postquam  Menelai  uxor  prologum 
ad  scpulcrnm  Protci  edidit,  in  (pio  spcctatores  monuil  simulacrum 
suum  Trojae  adessc,  venil  Tcucer,  persona  non  necessaria,  ac  projK'- 
modum  iuutihs,  nisi  ul  ex  eo  captani  esse  Trojam,  Menelaumque  non 
esse  Argis,  ncc  Sparlac  Tyndaris  au(hal.  Credit  vci'0  Tcuccr  nt  oumes 
Graeci.  Menclamu  Ihonc  nxorcm  snaiu  rednxisse;  ila(|uc.  cimi  muhc- 
rem  repente  adspicit  :  «  Di  boni,  inquil,  (|nam  specicm  \ith  :  in\isani 
el  letalem  feminae  formam,  qnac  mc  et  omnes  Achaeos  pcssumdedit.  » 
Graece  : 

Ea' 

(T)  Osc'!,  "(v'  iloiv  :'i'.v ;  v/fi'.~-.r,'f  bpio 
Yjva'.y.b;  v.vm  scv.cv,  f,  \j.'  iz<ii\zze 
r.i'i-y.z  -.'  'Aya'.:j;  ' . 

IUud  magis  comoediae  (juam  Iragoediae  dignum  esse  arbitramur, 
cum  verba.  quibus  is  exsccratur  Helenam.  Ilclcna  ipsa  adstante, 
lisum  onmil)us  moveant.  Miilier  tamcn.  cujus  |)ermagni  interest 
veritatem  expromere,  non  committil  iil  (|iiac  sil  a})crial.  Inde.  post- 
((uam  Tcucrum  iuterrogavit  num  socii  hanc.  cpiac  (hcitur  Ilelena, 
fcminam  rapuerint,  is  confcslim  respondct  Mcnclaum  cam  i[)sam 
ciinibus  tractam  in  navem  duxisse.  Tum  Lacaena,  quae  facere  non 
potesl  quin  hiijus  testimonium  paruui  credibile  esse  sibi  videatur  : 
«  Renme,  ait,  vidisti,  an  narras.  quae  audiveris?  »  Cui  Teucer  : 

"QzT.tz  ■zi  y',  oj$'ev  r^zzz'),  isOa"/,;j.3?;  ip(7)'^. 

Latine  :  «  Eam  ipsam  oculis  \i(ii,  iil  le  nuiic  vidco.  »  Ouud  iiou  siiic 
arlificio  edit.  cum  suspicaii  Ilclonam  ipsam  adesse  nequeal. 

Tentat  quidem  mulier  eum  ab  errore   revocare  :  «  Videte,  ait,   ne 

1.  Hel,  71-4. 

2.  Ibidem.  1 18 
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simulacrum  habeatis  a  diis  immissum.  »  Is  vero,  qui  non  prospicit 
quo  verba  tendant,  parum  urbane  eain  jubet  de  ista  invisa  muliere 
loqui  desinere  : 

"AXXou  Xoyou  |j.f;j.vr,co,  \i.r\  y.Etvr;?  eti '. 

Duos  versus  praeterimus,  quos  jure  AV.  Ribbeckius  et  I.  Czwalina 
damnaverunt.  Tunc  Helena  sciscitatur  num  domi  cum  uxore  Menelaus 
sit.  Postquam  didicit  eum  neque  Argis  versari,  nequc  ad  Eurotae 
ripas,  sententiae  conformationem  usuipans,  cujus  apud  Iragicos  tani 
multa  exempla  jam  invenimus  :  u  Vae  mibi.  exclamat,  quantam  cala- 
mitatem  indixisti,  quibus  eam  indicis !  »  Graece  : 

AiaT  •  y.axbv  T65'etT:ac  cTq  v.xac'/  /iyeiq^. 

Vir  quidem,  quocum  diverbium  agit,  non  discernit  quos  hoc  pro- 
nomine  oT?  designaverit ;  spectatoribus  contra  res  se  ahter  habet. 

Jam  ad  primum  kr.v.^coic-/  veniamus.  Postquam  ^lenelaus,  naufragio 
facto,  enarravit  quantis  calamitatibus  conficeretur,  ei  fit  anus  obvia, 
quam  jubet  in  regiis  aedibus,  quis  ipse  sit,  nuntiare.  Tum  mulier  : 

UiY.p6bq  av  oT[j,a!  v'  aYY^XeTv  tcu;  scj;  X6','0'ji;^, 

quod  ambigue  imprudens  profert.  Nam  cum  afTirmat,  modo  si  man- 
dato  paruerit,  Menelaum  maximis  malis  affectum  iri,  vim  eisdem 
verbis,  longe  quidem  diversam,  subjicere  possumus,  cum  rcgis  Hele- 
nam  petentis  consilia,  viro  interveniente,  haud  prospere  successura 
praevideamus. 

Postquam  chorus  in  primo  7-:a7t!i.a)  Trojanum  bellum  et  Tyndaridis 
immeritam  infamiam  cantu  prosecutus  est,  redit  rex  a  venatione. 
Primo  Helenain  aufugisse  arbitratur,  cum  paternum  sepulcrum 
desertum  videt.  Error  vero  brevis  est.  Venit  enim  mulier,  pullis  ves- 
tibus  induta,  quae  ei  obiisse  nuntiet  Menelauin,  cum  Menelaus  ipse, 
rei  nuntius,  ad  Protei  monumentum  sedeal.  Uxor  fingit,  morte  audita. 
se  consilium  iniisse.  conjugi  justa  funebria  solvendi.  Cujus  rei  licen- 
tiam  regem  rogat,  quam  is  sine  ulla  fraudis  suspicione  permittit. 

Rursus  j-:tyc[j.'jOsujtv  personae;  nemo  autem,  rege  excepto.  simulata 
mente  non  loquitur.  Locus  eigo  magnam  versuum  copiam,  quibus 
operam  impendamus,  suppeditaturus  est,  cum  alter  alteri,  quae  est 
euripidea  consuetudo,  nihil  falsi  fere  unquam  comminiscatur,  quin 
veritatem  spectatoribus  rerum  consciis  siniul  declaret. 

Primo  quidem  trimetro  nobis  accuratius  studendum  est,  quia 
editores,  quod  saepissime  in  hac  fabula  contingit,  valde  inter  se  dis- 

1.  Hel.,   120. 

2.  Ibideni,  120. 
:i.  Ibidein,  448. 
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crepant.  Nam,  postquam  rex  rogavit,  venerilne  qui  Menelaum  occu- 
buisse  dixerit,  tum  respondet  Helena  : 

"flxi'.  •  '^o/.z:  7x0  oT  ''Y[i';M  ■/pTfjst»^  l^-oXerv  ', 

latine  :  «  ^enit  ille  sane;  velim  vero  {))  eat  quo  eum  ire  cupio.  »  Per- 
multi  quidem  ita  vcrsum  scripserunt.  Hermannus  contra,  quem  Fix 
secutus  est  : 

"Hv.z:  •  [jS/.z:  \'x:,  «o;  £70)  '/^^f,'~u}  [j.ihzX/. 

quod  ipse  sic  vertit :  «  Venit.  —  Utinam  venerit,  sic  ut  ego  (eum) 
venisse  cupio.  »  Arbitratur  enim  criticus-Helenam  ipsam  de  Menelao 
cogitantem,  velle  Tlieoclymenon  id  sic  accipere,  quasi  optaret  periisse 
illum  in  mari,  qui  mortem  mariti  nuntiatum  venisscf. 

Fatemur  quidem,  cum  in  eo  loco  non  multum  absit  quin  libri 
animo  satisfaciant,  hanc  emendationem  nobis  parum  placere.  In  hoc 
enim  diverbio  jam  non  quaerilur,  quod  niinoris  est  momenti,  quo- 
modo  Menelaus  in  Aegyptiorum  litus  fluctibus  appulsus  sit,  sed  qua 
ratione  in  patriam  redire  possit.  Itaque  libentissime  Kirchhoflio  adsti- 
pulamur,  qui,  libris  leviter  correctis,  proposuit : 

'Hy.it  ■  [j.iXz:  ci  y'  v.  z-i  i'[M  '/-'T^C^hi  ;ji.;XeTv. 

quod  ita  interpretandum  est  :  u  Venit.  —  Ltinam  vero  abeat,  quo 
eum  abire  cupio.  )>  Sic  Menelai  adventus  ac  reditus,  particula  ';i  non 
sine  consilio  sententiae  adjuncta,  subtiliter  inter  se  opponuntur,  dum 
contra  Theoclymenos  intellegit  :  «  ^enil  quidem  infaustus  iste  nuntius. 
Utinam  vero  eat  quo  eum  ire  cupio,  id  est,  t:-  y.opa/.a;.  >» 

Confestim  Helena  >irum  ad  sepulcrum  sedentem  rcgi  ostendit,  qui 
sordidum  habitum  ac  laceram  ejus  vestem  miratur.  Tum  mulier  : 

"0'.[JLS'.,  soy.ai  ;j.kv  y.a;j.bv  mV  v/v.i  r.izvt^, 

ubi  temperare  mihi  non  possum.  quin  eam  arbitrer  Theoclymeni 
imbecillitati  animi  ultra  modum  esse  confisam^. 


1.   Hel.,  1201. 

3.  Vide  Euripidis  Helenam,  quam  recensuil  G.  Hermannus,  Berolini,  apud  Woid- 
mannos,   1887. 

3.  UeL,  i2o5. 

4.  Is  tamen  paulo  post  sciscitatur  in  qua  litoris  parlc  quassatam  navem  advena 
deseruerit.  Respondet  Lacaena  : 

ouo'j  yaxbi;  o/.otto,  Mcv£).£(t>;  ok  |jlt,. 
De  quo  loco  Pllugk  :  a  Si  c  Thcoclymcni  mente,  ait,  accipics  supplebis  m^O.Z'*  o).£a6at. 
Ilelena  vero  his  verbis  exsucrationcm  mortis  nuntiu  dcbitam  revocat.  »  Forro  cum 
Menelaus  non  sit  mortuus,  quippe  quem  omnes  in  theatro  sedcntcm  conspiciant,  non 
renmi  \erilalem  malitiose  obumbrat  Hclena,  sed  aperle  mentitur.  Versum  nioeTgo 
intaclum  relinquimii»^.  runi  oprri  no«lro  sil  alienu!). 
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lile  vero  paulo  post  ab  ea  quaerit.  nuiu  comani   Menelai  morteni 
lugendi  causa  praeciderit.  Cui  Tyndaris  : 

<P(/.;;  '[ip  h-.Vi  i;  r.o-'  i^zh  h^iz'  (ov  '. 

Quod  vitiosum  est.  NuUo  enim  pacto  vocabulum  ivOass,  quod  non 
idem  atque  vav.  valet,  de  eo  qui  abesl  jnrc  dixeris.  Oporlet  igitur.  nisi 
correctionem  adhibueris,  ad  hospitem  haec  vocabula  b  hdiU  wv  Theo- 
clymenos  referat,  quem  omnes  sciunt  esse  Atridam.  Nc  aulem  obhvis- 
caris  Helenam  ipsam  regi  modo  cssc  confessam  sibi  virumesse  invisum. 
propter  nuntium  quem  attulerit.  Rursus  igitur  conjecit  G.  Hermannus  : 

*1*:A;;  \'iz  i~-'.'j.  Cozztz  sst{v,  evOxo'  wv, 

in  quo  trimelro  Helcna  adverbio  evOicc  .sepulrrum  dcsignat,  quod 
idem  de  Orco  dici  re\  cxistimel  necesse  cst.  Falemur  quidem  emen- 
dationem  nobis  parum  probari.  Contra  Nauckius  proposuit  : 


<I*rACc  '-ip  iz-.':i  Mz  tot' evOxc' wv  r.i: 


in  quo  etsi  multum  a  libris  distat.  nobis  tamcn  planc  satisfacit,  (juod 
Helena  cum  sibi  conjugem  esse  carum  affirmat,  non  aUter  ac  si  ante 
oculos  ipse  staret,  assueta  dicendi  ratione  usa,  rem  fictam  exprimere 
existimatur,  quae  tariien  a  vcritatc  non  dissidcl. 

Niliil  aulcm  ampUus  edit  notatione  dignum,  cum  Mcnclaus,  quo  res 
venustior  fiat  et  concinnior,  partes  ipse,  uxorc  tacente,  in  coUoquio 
suscipiat.  .lam  nihil  in  liar  tragocdia  quacrcndum,  (pio  spcrie  vcri 
commovcamur.  Lbifjuc  rontra  Euripidcs  a  natura  quain  maximc 
abesse  videtur,  quasi  commenticiam  scripserit  fabulam. 

Nam  cum  Menclaus  fugam  parat.  re\  nihil  anliquius  habct.  (luarn  ei 
celerem  navcm  rommittcrc.qua  consiUum  perficcrc  possit.  Tum  Atrida : 

Kx'a(T);  av  £'.V(  Miv£As(.'>  -.t  zpb;  "/ip-v, 

quod  cerle  spectatorcs  non  sine  cachinnis  exaudivere.  Idem  paulo 
posl  uxorem  hortatur,  ut  praesentem  virum  diligat,  quod  jure  suadere 
potest,  cum  ipse  adsit.  Denique  sententias  his  versibus  absolvit  : 

"Hv  o'  'EXXxo'  eXOo)  •/.a':  t6-/ii)  JOJTrjO-iac, 
Tauao)  (1/6you  J£  tsj  Tp(v,  r,v  y'Jvy;  ysvy; 
cVav  vevrjjOjr'.  y^r^  ct  T(o  ;uv£yv£Tr,  ^. 

Respondel  Helena  : 

"E-Ta'.  TaS'*Gj2k  \j.i\}:lt-T.  r.i-\^  ~z-t 
r,;j.iv  <7j  B'  ajTb;  ^77'-'?  wv  vizzx  Tact^, 
I.  Hel.,  1225. 
">.  Jbidem,  lagi-S. 

3.  Ibidein,  1294. j.  Licet  addas  versus  1298-1300,  quos.  »e  lectorem  obtundam. 
praetermisi. 
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quibus  verbis  maxime  convenienter  huic  scenae  finis  imponitur,  in 
qua,  tribus  personis  partes  agentibus,  una  tanlum  sincere  et  ingcnue 
cloquitur. 

Jam  quartum  eTreiaosisv  aggredi  opportunuin  cst,  in  quo  Euripides 
quasi  de  industria  Aegyptiorum  rcgcm  ita  ridiculum  esse  clTmxit,  ut 
paenc  tantac  stullitiae  nos  miscrcrel.  nisi  in  sccnam  induccretur.  qui 
lisus  Atheniensibus  concitarct.  ut  ncrvis  ahenis  mobile  Hgnuin'.  Nain 
is.  dura  Helcna  et  conjux.  sub  noininc  sacrificii  Mcnclao  mortuo  pcr- 
solvcndi,  in  navcm  consccnsuri  sunl.  slal  in  niaritimo  Htore.  (pji 
consiUa  immodice,  amantium  virorum  more,  largiatur.  Prinium 
quidem  Hclenam  deterret  nc  ab  ora  navem  solval  : 

'EXivr,,  a'jo',T,v  ci'.  \j:'r,  y.x/.w;  Izzm  >,£Yi'.v, 
t:£(8c'J,  adv'  autou  ^ 

(juod  ironia  rclercitur.  Ea  cst  cnim  in  co  ioco  poetac  calliditas,  ul 
Thcoclymenos  magis  Helenac  utiUtati  ([iiain  suae  consulere  videatur. 
cum  contra  Menclai  uxor.  niodo  si  uionitioni  parerct.  consiUmn 
fugac  ipsa  totum  dirimercf. 

Postquam  asseveravit  sc  virum  adeo  diUgcrc.  ut  mortem  cum  eo 
libcntcr  palcrctur.  orat  rcgcm  iit  dcfnncto  conjugi  funeraUa  offerat. 
simiilqiic  hacc  verba  subjicil  :  <■  l)i  tibi  diiint.  (luac  cupio,  cl  advcnae 
huic.  qiii  nic  adjuvat.  »  Gracce  : 

0£c\  Se  w!  T£  octev  ol'  £710  H/m, 

•/.%'.  TtT)  ;iv(i)  TtoB',  St'.  zyiv/~.z'ti'.  -riii-v 

Sohis  vidct  spcctator,  quo  talia  vota  tcndant.  Dcindc  ab  irrisu 
regcm,  qui  Mcnehio  ct  ipsi  ita  consulucrit.  promittit  uxorcm  in 
aedibus  habiturum.  qualcm  deccat,  cum  rcs  sint  prospere  guccessurae  : 

"E^si;  oe  \x  zlx-i  'f^r^  -'  'i'/v:>  £v  0(o;j.a7'. 
YUvaT/,',  e-£'.Br,  M£v£Aeo)v  vjt^-{".v.z 
•/.t/.'  'iz'/y.'x\  yap  or,  t-.v'  £•!;  TJ/r,v  Tao£'». 

Theoclymcnos  vero,  qui  suo  ipsius  indulgcrc  auiori  Hcienani  ducit. 
beneficii  haud  immemor,  non  tantum  Mcnclaum  serael  jul)ct  navi 
praeesse,  sed  etiam  mandatum  bis  ac  ter  itcrat : 

AjOi;  y.£A£jo)  y.a':  TpiTov  -{ ^  £•.'  -o'.  o-IXov  ^, 
(fuod  immodicum  et  certe  parum  probabilc  esset,  nisi  (piid  maxime 

I.  Horat.,  Saiir.  Lib.  11,  7,  8a. 

1.  Hel.,  iSga,  3. 

3.  Ibidem,  i4o5,  6. 

').  IhiHem,  1407-9. 

'■).  Ihidcm,  i!\\'. 
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voluerit  scriptor  effici,  jamdudum  perspiceretur.  Justas  contra  gratias 
ei  Tyndaris  agit,  qui  se  tam  facilem  praebuerit : 

'Ovaio,  y.aYa)  twv  eixwv  ^cuAeuixaTwv  '. 

Tum  is,  cui  quidem  Euripides  aliquantulum  parcere  debuit,  in- 
genue  hortatur  eam,  ut  lacrimis  corpus  conficcre  desinat : 

My;  vuv  «Yav  acv  Sr/.puTtv  iy.TYj^y;?  XP'^*^- 

Cui  Helena  : 

"HS'  ii\>.ip3.  coi  ty;v  e|JiY;v  5c(;6i  yapiv^. 

Affirmat  deinde  rex  barbarus  nihili  esse  res  mortuorum,  cultumque 
et  honores  eis  incassum  solvi.  Hoc  iterum  ad  ea  verba  spectat,  quibus 
Lacaenani  dclerruit,  ne  defunctiim  virum  lugeret.  Perfide  aulem 
contendil  Menelai  uxor  se  non  tantum  mortuos  homines,  sed  etiam 
eos  qui  adhuc  vita  fruunlur,  curare.  Quod  ita  graece  vertitur  : 

"Ejtiv  Ti  y.ay.il  y.avOaS' a)v  h{i)  \v^b)^. 

Nemo  non  videt  praesentem  virum  ita  designari.  Rex  vero  sibi 
fingit  in  animo  versum  ad  se  spectare.  et  mulierem  amorem  profiteri. 
Continuo  testatur  se  ei  conjugem  fore,  nihil  Menelao  inferiorem  : 

OjSsv  y.ay.((o  MsveXsco  [j,'  ize'.;  zsatv». 

Versum  dicas  esse  Aristophanis.  Tum  Helena  ait  se  nihil  habere, 
quod  ei  exprobret,  fortuna  favente  sibi  tantum  opus  esse  : 

OuScV  au  [j,c!j.ZTC5*  -f,q  -jyr,^  \xe  ov.  ixovov^. 

Omnia  enim  ab  eo  impetravit,  quae  necessaria  sunt,  ut  Laconiam 
petat,  modo  si  dii  faverint.  Theoclymenos  contra,  amore  caecus, 
parum  deos  curat.  «  Si  me  amaveris,  inquit.  feUx  eris  :  hoc  in  tua  est 
potestate.  » 

'Ev  ao!  t65',  i^v  cr,v  e-r  eix'  euvoixv  o-.oto;". 

Effecit  autem  Euripides,  ut  rex  inscius,  verbis  ev  go\  toBs  post  ttj^ 
'jyriq  \).s.  SeT  [j,cvcv  positis,  Lacaenae  in  Graeciam  fugiendi  daret  ipse 
Ucentiam,  non  aUter  ac  si  dixisset :  «  Modo  si  evadere  volueris,  evades.  » 

Jam  vero  ad  finem  hujusce  scenae  pcrvenimus,  cum  Helena,  suo 

1.  Hel.,  i4i8. 

a.  Ibidem,  i4i9- 

3.  Ibidem,  i^^o. 

4-  Ibidem,  1422. 

5.  Ibidem,  i423. 

6.  Ibidem,  i424. 

7.  Ibidem,  i4a5. 
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erga  Menelaum  amori  alludens.  commemorat  se  e  longinquo  lempore 
amicos  amare  didicisse  : 

Oj  viiv  C'.3acc;j.£50a  tou;  ^O.sj;  ^-.Aerv  '. 

Rcx  autem,  qui  eodem  errore  quo  prius  decipitur,  maximo  gaudio 
afTectus,  hunc  versum  cdit,  quo  optime  partes  absolvit,  quas  in  toto 
diverbio  obtinuit : 

BsuXe'.  ^uv£pY<Ji>''  ajTs;  iy,zi'^.<J^ (ji  jto/.ov  » ; 

Stupiditatis,  qua  majorem  nullam  invenies,  Helenam  ipsam  pudet, 
ut  eum  deterreat  ne  scrvis  inserviat.  Is  igitur  suadenti  accedens, 
navem  invitus  non  deducit.  Priusquam  vero  e  scena  exeat,  ad  Mene- 
laum  conversus,  sic  eloquitur  :  «  Abi,  hospes;  ubi  vero  in  marc  fune- 
ralia  dona  conjeccris  huic  qui  prior  Helenae  conjux  fuit.  tum  in  aedes 
cum  uxore  redi.  » 

Ita  autem  graece  sermonis  finem  facit : 

na)av  zps^  0'.V.o'j;  czejS' ep.Y;v  Sa[ji.apT'£)^(j)v. 

Rex  ergo  ipse,  vocabulis  r.poq  ciV.oj?  sine  adjectivo  nomine  usus. 
quae  tantum  Atridae  domum,  quantum  suam  ipsius  designare 
possunt,  Menelaum  hortatur  ineptissime,  ut  in  Laconam  redeat,  cum 
ea  quam  sibi  uxorem  fore  arbitratur. 


CAPUT  XIII.—  DE  IPIIIGENIA  TAURICA. 


Investigationi.  quam  instituimus,  fabula  multum  materiae  suppe- 
ditat,  cum  ab  Aristotele  sit  laudata,  quod  agnitionc  personarum  nodus 
optime  expediaturS.  Jam  vero  lcctorem  monuimus  omnes  hujusce- 
modi  tragoedias  verbis  atque  versibus  ambiguis  redundarc. 

Cujus  rei  causa  in  promptu  est.  Spcclatores  enim  nosccbant  omnes, 
quo  i)ropinquitatis  vinculo  pcrsonac  intcr  se  conjungerentur.  Tum  tanlo 
magis  ad  fabulam  animum  atlendcbanl.  quanlo  magisimminebat  agni- 
tio,  magisque  tamen  in  futurum  rcservabatur.  Ideo  noster  nonnullas  Ira- 
goediarum  suarum  scenas  ita  produxit,  ut  prope  ei  ludibrio  videantur 

I.  HcL,  1426. 

3.  Ibidem,  1427. 

3.  Cf.  Arist.  Poet.,  i455  a   16-18. 
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fuissc.  Sic  populi  aurcs  et  animos  captabat,  qui  eo  studiosius  fabulam 
cxaudicbal,  quoartificiosius  crat  scripta. 

In  hac  autcm,  postquam  Iphigenia  in  prologo  quaenam  esset,  pro- 
fcssa  cst,  continuo  succcsscrunt  Orestcs  ac  Pylades,  qui  nomen  suum 
publicc  cdidcrunt.  Tum  ubi  Agamemnonis  filius  in  manus  paslorum 
cum  socio  incidit,  virgini  traditus  est,  et,  usitato  rcgionis  morc,  Tauro- 
rum  Artcmidi  csl  immolandus,  pocta  non  omisit,  cum  in  mcdium 
processissent,  consanguinilali  fratris  ct  sororis  ita  alludere,  ut  in  ore 
corum  vcrba  imposucril,  (piorum  significatio  audicnti  spcctatori, 
alquc  personae  ipsi,  quae  loqucrctur,  longc  alia  esset. 

Nam  postcaquam  Iphigcnia  Orestcm,  nomine  patriac  audito,  inlcr- 
rogavit,  num  Myccnis  cxsul  ccsscrit,  rcspondct  ille  seseinvitum,  ctnon 
invitum,  c  civitate  cxivissc.  Tum  soror  :  -<  W  saltem,  inquit,  exoptatus 
a  me  Argis  venisti.  »  Graece  : 

KoL'.  ;rf,v  -iOiivoc  \'  r,fJ}tq  ki  ''ApY-JC  ;j.;a(iiv  '. 

Orestcs,  ([ui  nudicrcm  eam  csse  arbilratur,  cujus  e  manu  necem  pas- 
surus  sit,  virginem  eo  vocabulo  zcOe-.vc;  usam,  existimat  gaudium 
cxprimcrc,  quod  pro  certo  habcat  se  in  ara  Dianac  Graecum  hominem 
cssc  iinmolaluram.  Itacpie  non  niniis  (piidcm  iiibanc  rcspondct  sc 
contra  invitum  adcsse;  sin  autem  ab  ea  exoptatus  vcnerit,  hoc  ejus, 
non  sua  refcrrc.  Spcctatores  vero  in  codem  adjectivo  nominc  vim 
aliam,  multoque  majorem  subjici  compericbant,  quaeloc^ucntcm  ipsam 
personam  fugicbat.  A'ota  cnim  fccerat  infclicissima  soror,  ut  in  cons- 
pectu  staret  frater,  qucm  e  somnio  quodam  prius  in  prologo  cnarrato 
e  vita  exccssisse  crcdidisset. 

Sciscitatae  vcro  virgini,  num  viverct  etiamnunc  Achilles,  Telhyos 
filius,  is  nuntiat  illum  pcriisse,  qui  non  sua,  sed  aliorum  utilitate 
uxorem  duxerit.  Graece  : 

Oj/,  i^f.v  •  x/.AO);  '/,£/.Tp'  iv''ii^''  ^''  AuXio'.  3. 

Cui  Iphigenia : 

AiXia  Y^??  <^^c  i'7a7'.v  ;i  -irovOiTec-^. 

Rc  vera  dc  se  ipsa  facit  mcnlioncm,  Graccorum  consuetudine,  qui, 
cum  mulier  de  se,  plurali  numcro  usa  loquebatur,  masculinum  genus 
usurpabat.  Ea  vcro  est  Euripidis  ratio,  ut  cx  eodem  gcncre  hos  omnes 
designari  Orcstcs  colligal,  scilicct  in  primis,  patrcm,  malrem  ac  soro- 
rem,  quibus  istae  nuptiae  summo  fuisscnt  dolori. 

Haud  multo  post  Pylades  pucUam  monel,  fore  ut  epistula,  quam  in 

I.  Ipkig.  Taur.,  5i5. 
n.  Ibidem,  538. 
3.  Ihidcm,  53y. 
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Graeciam  deferrc  jubclur,  in  via  fortasse  excidat.  Tuni  vult  illa  profi- 
tcri  quid  iiitus  scriptuin  sit.  Neminem,  ut  opinor,  fugiebat  artificium. 
quo  tam  callidc  poeta  usus  est,  ut  alter  ab  altera  agnoscerelur.  Pyladi 
igitur  assentiebantur  omnes,  cum  rem  his  verbis  probaret : 

KxXwr  £AsHar  tcov  ■:£  jwv  £y,;j  0'  j-es  '. 

Audita  igitiir  tota  epistula,  Pylades  exsultans  quod  tam  facile  man- 
data  exsequi  possit,  amico,  nomine  eum  appellans,  reddit  litteras.  Ille 
accipit,  perfususque  gaudio  amplecti  vult  sororcm  :  quae  stupens. 
retro  cedit,  dubitans,  mirans,  documenta  requirens.  Quae  ille  cum 
minimc  dubia  mcmoravit,  tum  demum  amplectitur  soror  fratrera. 
Monente  vero  Pylade.  tempus  esse  curare  ut  e  barbaris  salvi  evadant, 
fugam  omnes  quaerunt.  In  hac  necesse  est,  ope  omni  deficiente,  viam 
fraudis  ineant,  et  ambages  cxquirant,  quas  sola  Iphigenia  excogitat. 
Sacpissime  enim  nostcr,  ut  jam  diximus,  mulicres  viris  callidiores 
esse  in  fabulis  cHinxit.  Licel  Ilelcnam  commcmorarc,  quac  ipsa  moli- 
tur  insidias  ct  fugicndi  rationem,  cum  nihil  viro  succurrat.  In  dolis 
quidem,  quos  in  hac  tragoedia  puella  comparat,  multa  sanc  improbare 
possis,  cum  sint  quasi  pueriles,  ut  vix  credatur  eos  benc  succedere 
posse.  Semper  autem  meminisse  debet,  cui  cupido  incessit,  de  anti- 
quioribus  recte  judicandi,  eos  inani  absurdc  lictarum  narratiuncula- 
ruin  profluentia  nondum  obrutos  esse,  quae.  si  taedium  magnum 
secum  adduxcrunt,  saltem  acuendis  recentiorum  ingeniis  non  fucrunt 
inutiles.  Sic  multa  eis  probata  sunt.  quae  a  nobisnon  sine  humcrorum 
allevatione  exciperentur.  Satis  erit  Ulixem  memorare,  qui  sub  ventre 
arielis  conditus  e  Cyclopis  manibus  evasit^.  Aries  tamen  pucri  corpus 
vix  tegcret,  nedum  vir  statura  haud  mediocri,  ut  Ulixes  erat,  sub  alvo 
dissimularctur.  Nemo  tainen  fuit,  nisi  fallor,  apud  antiquos,  qui  rem 
fide  majorem  esse  arbitraretur. 

Hoc  igilur,  quodcumque  est,  fugiendi  consilio  invento,  rem  aggre- 
diuntur  personac,  ubi  secundum  z-xzi[j.yj  cani  desitum  est.  Thoas, 
regionis  rex,  chori  principem  interrogat,  nuni  sacrificium  sit  perfec- 
tum.  Is  vero,  qui  partcs  Iphigeniae  tuctur,  e  Graecia  ortus,  regi  nihil 
respondet,  sed  Agamemnonis  filiam  appropinquare  nunliat,  in  brachiis 
dcae  signum  gerentcm.  Alium  igitur  in  eo  loco  scripsit  Euripidcs 
dialogum.  in  quo  unus  et  alter  actor  uno  tantum  versu  inter  se  collo- 
qucrentur.  Differt  vero  haec  zv.yoy.-jfiix  ex  aliis,  quod,  celeritate  cres- 
cente,  ex  iambicis  trimetris  ad  tetrametros  trochaicos  transcunt,  quorum 
dimidiam  parlcm  alter  post  alterum  recitat.  Diverbium  tolum  iu 
trochaicam  Iphigcniae  orationcm  excidit. 

I.  Iphigenia  Taurica,  760.  In  libris  lcgitur :  twv  Oewv  EfxoO  6'  'J~if,  qiiod  jure  <ror- 
rexit  M.  Haupt. 

3.  Odysi.,  IX,  y6i  sqq. 
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In  his  aulem  tragocdiarum  partibus  jam  dixiraus  Euripidem  ambi- 
guitatem  frequenter  adhibuisse.  Nam  Iphigeniam  regem  celarc  oporlet 
se,  fratrem  et  amicum  e  regno  ejus  evadere  velle.  Si  quidem  in  incepto 
perficiendo  hoc  lantum  quod  verisimile  est  poela  exprcssisset,  nusquam 
in  verbis  puellae  invenires,  quod  arlificiose  esset  dictum.  Dedit  autcm 
opcram  noster,  quo  magis  theatri  exspectationem  in  exitu  rerum  sceni- 
carum  attentam  occuparet,  ut  parlim  mendaciis  veritatem  virgo  adulte- 
raret,  partim  conlra,  ambagibus  usa,  candcm  obtegeret,  quam  rex. 
modo  si  animo  pcrspicacior  esset,  haud  acgre  assequeretur.  Lt  vero  in 
Ilelena,  Theoclymcnos,  Aegyptiorum  rex,  ita  rcx  Taurorum,  Thoas,  iii 
Iphigenia,  ingenii  dotibus  minime  cxsplcndescit.  Quod  quidem  cum 
morc  scriptoris  congruit,  qui.  quotiens  barbarurn  principem  in  fabula- 
rum  personis  immiscuit,  ei  deteriorem  imposuit  indolem. 

Nam,  cum  ille  ab  Iphigcnia  quaesivit,  quomodo  scelus  cognoverit, 
quod  in  sc  amici  amboconcepisscnt,  respondetse  eos  ita  interrogavisse, 
ut  rcm  confiteri  dcbucrint.  Spectatores  vero  nondum  obliti  quae  fuisset 
interrogatio  illa,  certe  non  poterant  sine  risu  hanc  approbationem 
audire,  quam  puellae  dabal: 

SooYjv  c^eOpc^l^cv  'EXXa;,  Caq  rjaGou  y.aAwc'. 

Vocabulo  joj/6;  usus,  quod  tot  et  tam  divcrsas  significationes  amplec 
litur,  virgini  gratias  agcbat,  quod  sagaciter  captivos  scelcris  convicisset, 
cum  idem  transferre  liceret  in  caUiditatem,  qua  Orestis  soror  consilia 
celaret. 

Haec  autem  profitclur  se  maris  aqua  captivos  lustraturam.  Cui, 
consiHo  audito,  assentitur  Thoas,  quod  deae  Artemidi  hostias  sit  mac- 
tatura  puriores.  Tum  illa  cautissime  : 

Kal  Z7.]}.i  y' ouTo)  [xaXXov  av  y.aXio;  iyy-""- 

Rex  arbitratur  pronomine  -ray.a  virginis  munus  designari.  cum  de 
fuga  ipsa  loquitur.  Adjungitur  vcro  huic  pronomini  particula  vs.  qua 
vidimus  vocabulorum  significationcm  ficri  expressiorcm.  Dicit  enim 
antistita  non  tantum  aliud  sibi  atque  regi  expedire,  sed  ctiam  suam 
utilitatem  esse  contrariam. 

In  scquenti  versu  rectissime  judicavit  H.  AN  eilius  Thoanta  eam 
intcrrogarc,  num  ad  promonlorium  c  sccna  ipsa  prospcclum  caplivos 
vellet  ducerc^.  Cui  rcspondct  virgo  plures  in  eo  loco  adesse,  quam  ut 
fiat  lustratio.  Dcinde  talia  addit : 


xal  Y^?  aAAa  cpa7c;j.£v4. 


1.  Iphig.  Taur.,  ii8o. 

3.  Ibidem,  iigS. 
.3.  Ihidem,  lo^s. 

4.  Ihidem,  1197. 
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Rursus  fugae  alludit,  cui  faciendae  multi  spectatores  vehementer 
nocerent.  Tantum  vcro  abc^t,  ut  is,  quid  sibi  velit,  intellegat,  ut  contra 
licentiam  ei  pcrmiltat  Graccos  homines  ducendi,  quo  placcat : 

Ad  fincm  hujusce  scenae,  non  magis  Euripides  barbaro  pcpercit. 
Cujustanta  quidem  slultitia  est,  ut  sibi  cam  consulere  existimet,  quae 
contra  maxiiuum  parat  detrimentum.  Tumilla  tantam  expertastupidi- 
tatem,  non  dubital  suae  ipsius  perfidiae  alludcre,  qucmquam  negans 
esse  apud  Graecos  cui  fiducia  jurc  habeatur : 

IltJTbv  'EXXa^;  oicev  ouosv '. 

Id  quidem  non  sentit  malitiose  dici :  immo  credit  eam  civitatis  cora- 
"modis  inservirc.   nam  fatetur  illa  se  amicorum   utihtatibus  favere, 
quibus  prae  ceteris  consulerc  debeat : 

Kal  clXwv  y'cj?  cv.  ;xiX'.r:a3 — 

Nemo  non  videt,  quo  vcrba  tendant.  Forsitan  scriptorcm  reprehen- 
dere  licet,  quod  modum  excesserit,  cum  regem  respondere  ea  stupi- 
ditate,  qua  major  nuUaest,  voluerit: 

....  xoD-:' eXs^a*;  dq  i[).i. 

Denique  in  tetrametris : 

^Q  A'.;^  Ayitou?  Vava^^a  r.xpdv/,  y;v  vi-l/o)  govcv 
twvSe  xa''  QjTWfJLev  oj  yzr^^  y.aftapbv  oi/.t;7C'.?  cciACv, 
tJTjy^v.q  3'  T,ii.eXq  £ao[JLeOa,  TaXXa  c'  oj  "ki-^ou!:',  o\uiiq 
■:c~.q  -a  zXetcv' e'!5cc'.v  Oeci?  ccl  -t  c-r;;j.a'!va),  Oei^, 

quos  eam  edidisse,  Thoante  praesentc,  arbitramur,  omnes  discerne- 
bant  quam  regioncm  his  vocibus  oj  ypr,  designarct,  ubi,  ApolUne 
jubcnte,  csset  sacrificandum ;  sic  puram  illam  domum,  quam  dicit, 
coUigebant  Athenienscs  suam  esse  urbcm,  in  quam  Artcmidis  signum 
Orestcs  ac  Pylades  deferre  debebant,  dum  fehcitatem,  quam  sibi  suis- 
que  praestabat,  sentiebant  esse  eam,  quam  ipsa  fraterque,  cessantibus 
aerumnis,  domi  essent  habituri.  In  finc  vero  actus,  quid  cogitaret, 
magnopere  dissimulabat,  personarum  tragicarum  consuetudincm 
assecuta  cum  preces  emittebanl,  quas  nemo  in  sccna  intellegerc 
deberet^.  Sic  facilius  fabulas  ad  exitum  poetae  perducebant.  Ceterum 

1.  Iphig.  Taur.,  iiyS. 

2.  Ibidem,  ijoj. 

3.  Ibidem,  i2i3. 

4.  Ibidem,  i33o-3. 

5.  Licet  conferas  versus  Agamemnonit  notitsimos,  quos  in  mea  graliica  thosi.  p.  iSit 
laudavi. 
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nesciebant  Athenienses  num  dea  Iphigeniae  votum  esset  exauditura, 
necne ;  quae  mentis  dubitatio  prae  ceteris  animi  afFectibus  a  spectato- 
ribus  tragoediarum  requiritur. 


CAPUT  XIV.  —  DE   PHOEMSSIS. 


Magis  in  Phoenissis  deprecationes,  facinora,  querclas  Euripides  de 
industria  accumulavit,  quam  ut  nobis  multum  materiae  fabula  suppe- 
(litet.  Attamen  in  versu  910  ambiguitatcm  noster  consilio  adhibuil. 
Nam  postquam  Tiresias  Eteoclem  ac  Polynicem  monuit  inter  se  occisu- 
ros,  sortem  Thebarum  dolet,  quanquam  spem  salutis  objicit.  Qua  vero 
ratione  urbs  c  tanto  periculo  cvadcrc  possit,  stalim  non  rcfcrl,  adstante 
Menoeceo,  Creontis  filio.  Athenicnses  vero  sciebant  adolesccntis  san- 
guincm  calamitatibus  civilalis  finem  esse  impositurum.  Yates  igitur, 
priusquam  nomen  victimac,  patrc  orantc,  profcrat,  hunc  ipsum  ado- 
lescentem  discedere  jubet.  Creon  autcm  ci  non  assentitur.  Tum  Tire- 
sias :  « Yisne,  inquit,  eo  praesentc  loquar? »  Cui  pater :  «Volo: 
laetabitur  enim  cum  audiverit  quomodo  urbs  salva  esse  possit.  » 

KXywv  vap  av  ■zizr.c.-o  if,^  suTrjpiag '. 

Ne  suspicatur  quidem  infelix  quam  arte  cum  futuro  rerum  habitu 
lalia  verba  congruant.  Non  tantum  enim  filius  in  altera  tragoediae 
parte  morti  occumbit,  sed  etiam  patriae  salutem,  sponte,  nullo  cogenle, 
laetus  vitae  suac  praeponit,  quicquid  molitur  pater,  ut  salvus  evadat. 
neve  diis  mactetur. 


GAPUT  XV.  —  DE  ORESTE. 


Opus,  quod  personarum  doHs,  insidiis.  mendaciis  insignitur. 
facillime  credas  hoc  genere  elocutionis  redundare.  quod  investigarc 
inslituimus,  cum  prope  nullum  locum  praebeat  nobis  cxplanandum. 


I.  Phoen.,  gio. 
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Nam  pars  hujusce  fabulae  prior,  quam  non  sine  maxima  laude  Euri- 
pides  scripSit,  indole  ac  natura  huic  styU  artificio  repugnabat,  duni 
alteram  tanta  festinatione  composuisse  videtur,  ut  eum  Hbenter  cre- 
dideris  dicendi  arte  abstinuisse,  quae  majoris  csset  difficultatis  et  otii. 
His  diclis,  scenam  aggrcdior,  in  qua  Hermiona,  Helenae  fiHa,  in 
aedes  ingrcditur,  ut  e  matre  Oresti  et  Eiectrae  vitam  salvam  impetret, 
dum  contra  in  insidias  delapsura  est,  quas  Orestes  ac  socius  compara- 
verunt.  Nam  Electra  prius  fralri  et  Pyladi  persuasit,  ut  ea  obside 
uterentur,  ne  Menelaus.  Helena  occisa,  poenam  ab  eis  repeteret.  Itaque 
cum  limen  regiae  subit.  sic  Electra  pcrfide  eloquitur  : 

"10'  tlz  aywva  c-'jp\  eyw  l'  r,\'r^zz'^.i'.' 
co)-rjpia;  vap  lip'^»'  ^X£t?  ''Ir''^''  p.cvT; ', 

Exislimat  Hermiona  precibus  alludi,  quibus,  ut  incolumi  liceat 
Oresti  abire,  cum  matrc  decertatura  sit,  ut  rem  ipse  Euripides  expressit. 
Quantus  vero  sil  ejus  error,  e  sequentibus  rebus  liaud  multo  po^t 
demonstratur. 


CAPUT  XVI.-  DE   IPHIGEMA  L\  ALLIDE. 


Scimus  Iphigeniam  codcm  anno,  quo  Bacchae,  doctam,  in  scenam. 
Euripide  mortuo,  demum  prolatam  esse.  Quam  recentiores  critici  inter 
perfectissimas  nostri  poelae  tragoedias  pomint.  eaquc  opinio  cum 
veterum  opinione  congruere  videtur. 

Argumenlum  notissimum.  Nam  Graecorum  classis,  vento  defi- 
ciente,  Auhde  detenta  solvi  nequit,  nisi  Iphigenia,  Agamemnonis  ac 
Clytaemnestrae  fiha.  auctore  Calchante.  immolala  erit.  Pater  vero,  cum 
primum,  Menclao  instante,  cacdi  filiae  annuisset,  conjugi  suae  per 
litteras,  hymenaeo  Iphigeniae  cum  Achille  prolato.  mandavit,  ut  eam 
ad  castra  mitlercl.  Mox  autem  epistulae  hujus  eum  paenituit,  ita  ut, 
prima  luce  in  scenain  inductus.  jubcat  fidum  senem  Argos  proficisci, 
ne  mater  natam  Aulidem  adducat. 

Accidit  vero  ut  seni  Menelaus  obvius  csset,  qui  vi  tabulas  aufert. 
Tunc  rixae  tumultu  audito,  Agamemno  e  tentorio  egressus,  fratri 
aperle  declarat,  sc  jam  filiam  mactare  nolle.  Sed  eo  ipso  temporis 
rnomento  adest  nuntius,  Clytaemnestram  cum  Iphigenia  ad  nuptias 
celcbrandas  advenire  referens. 

I.  Or.,  i343.  2. 
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Stant  igitur  in  proscenio  Menelaus,  Agamemno  et  nunlius.  Primus 
minimam  in  se  attentionem  convertit,  maximam  autem  ceteri.  Nuntius 
vero,  qui  nescit,  quid  rex  vere  senliat,  eum  arbitratur  filiam  accivisse, 
quae  Achilli  nuberet.  Curavit  enim  Euripidcs  ut  moneret  ex  omnibus 
Graecis  Calchantem,  Ulixem  et  Menclaum  sohmi  conscios  esse,  hunc 
hymcnaeum  falsam  esse  speciem. 

In  eo  loco  excmpla  proferri  possent.  quibus  aperte  doceretur,  quo- 
modo  inter  se  differant  ironia  tragica  et  ambiguitas.  Ironiam  enini 
jure  dicas  esse  adhibitam,  quotiens  pcr.sona  quachbet  omnia  contra,  ac 
dicit,  diceret.  modo  si  introspiceret  reconditos  ejus  sensus,  quocum 
rem  agit. 

Inde  cum  nuntius  ait :  u  Filiam,  o  rex,  tibi  adduco  :  laetare,  »  cons- 
tat  ironice  dici  :  waTS  -:Epz^tir^c  icwv  '.  \on  enim  gaudium,  sed  contra 
dolorem  maximum  pater  in  animo  concipit.  Ille  igitur  orrat;  specta- 
toribus  vero  nihil  erat  dubii,  quin  prave  judicaret,  cum  ejus  diclis 
unam  significationem,  rebus  ipsis  maxime  contrariam,  subjici  pateret. 

Contra  versus  Aa^ : 

'Eyw  8k  TrpoSpc;j.c;  zftz  -xpxTAtj%;  y_ac:v 
75x0), 

ambiguus  est.  Nam  cum  ait  se  praecurrisse,  ut  Agamemnoni  tempus 
esset  hospitium  parandi,  quo  mater  et  fiHa  dignae  essent,  spcctatores 
contra  intellegere  poterant.  eum  celeritatem  adhibuisse.  ut  pater  omnia 
quae  sacrificio  necessaria  essent.  compararet. 

Addit  idem,  quod  molestissimum  regi  erat,  militum  turbam  circum- 
fusam  contueri  virginem,  ahum  ex  alio  causam  adventus  rogare. 
Dictitant  cnim  inter  se  : 

...  ^Y'tJ.hx'.cq  Ti<;  ^  -'.  Tpa-ccTa'. ; 
T^  toBov  tyim  ^'jyx-pcq  \Kyx'j.i'^'no-f  ava; 
l'/.6\).'.zz  i:7.Xox^ ; 

Pro  manifesto  habemus  e  vocabulo  •j;a,£va'.cc  satis  aperte  expressum 
quid  sibi  vellent  Graeci.  Verba  vero  -{  r.pi-ct-x:  poeta  haud  impruden- 
ter  posuit,   ut  ex  incerto  eorum  sensu  rex  ipsc   animo   angcieturS. 

Yersibus  vero  433,34  : 

'ApT£p.t8t  "KpoxsXilcuzi  tt;v  veaviBa 
AyXtSoq  avacjY), 

curae  pretium  est  attentius  mentcm  applicare  ;  nescimus  enim  num 

I,  Iphig.  in  AuL,  4i8. 
p.  Ibidem,  /480-2. 

3.  De  hoc  quod  scquitur  :  «  Nuin  desiderio  filiac  afToctus  rcx  Vsranicmno  filiam 
arcessivil,  »  idem  jiire  dixeris,  cum  non  praeliniatur  propter  quam  causam  is  i;aiob; 
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unquam  invenerimus,  qui  eos  recteet  absolute,  nostro  quidem  judicio. 
explanaverint. 

Refert  eniin  actor  mililes,  quibus  insolitum  esse  videbatur  ingenuam 
virginem  in  castris  adesse,  existimare  eam  a  rege  evocatam,  ut  hoc 
fieret,  quod  rpoxeXi^stv  diceretur.  Constat  vero  vim  vocabuli  fuisse 
duplicem. 

Unam  docet  Pollux'.  Patri  enim  mos  erat,  priusquam  (iliam  viro 
collocaret,  Junoni  vel  Dianac  sacrificare;  tum  nupta  virgo  deae  cin- 
cinnum  onerebat,  quod  r.po-:t'/J.Zv.w  vocabatur.  Is  esl  unus  vocis  sensus, 
quem  vult  nuntius  significari. 

Alterum  vero  non  discernit,  funestum  quidem  et  infelicem.  Si  quis 
enim  piacularem  hosliam  caederet,  ut  veniam  vel  auxiliuni  a  diis 
peteret,  hoc  agebat.  quod  apud  Graecos  ^poTsXti^eiv  nominabatur.  Quis 
autem  non  sentit  hoc  jure  de  Agamemnone  dici,  cum  filiam  ipse  diis 
mactaturus  sit,  ut  naves  Graecoruni  e  litore  solvanlur!' 

Eandem   dicendi  artem   poeta    haud  multo  post    scite  usurpavit : 

scripsit  enim  : 

....T(;  v.v  a^—a-  -z-t\ 

aXA  v.x,  Taz'.  to'.s'.o  tzxsyzj  y.xva, 

JTcsavsjjQe  y.paTX^. 

Existimare  licet  Euripidem  verba  -i-  v.v  a;£Ta'  r.z-t  in  eo  consilio 
posuisse.  ut  simul  is  ipsc  signaretur,  quocum  ad  supplicium  esset 
itura,  ut  teslatur  ipsa  : 

T'!;  'iJ^tizvf  ac(ov3 

Quod  ad  corbes  specfat,  quae  ad  t.^o-D^v.x  celebranda  necessariae 
erant,  satis  sit  monere  earum  mentionem  redintcgrari,  quando  nar- 
ralur  qua  rationc  mactata  sit  puella.  Quin  etiam  verba  ^-tzTKJz^t 
v.ox-.x  non  sine  quodam  artificio  in  eo  loco  subjecta  sunt.  Horlatur 
enim  nuntius  ut  Atridae  sibi  coronam  imponant,  ita  vero  sententiam 
informavit,  ut  hoc  non  minus  puellae  immolandae  suaderetur.  Sic 
enim  volet  frontem  corona  cingi  virgo,  cuni  ad  aram  incedet  : 

Z-iotx  zeplfsAa  o(5ot£,  sspe  - 
Ti"  TiXiY.x'^.^:  zlt  y.aTaaTE5£'.v... ''. 

Denique  omnes  qui  adsunt,  jubet  servus  lacto  esse  animo.  Quod 
idem  rursus  imperat  Iphigenia,  ubi  sponte  moriendi  consilium  iniit, 
rum,  sanguine  effuso  prohibitura  sil,  quoininus  Graecorum  niulieres 
unquani  a  barbaris  violentur^. 

1.  Onomasticon,  III,  38. 

2.  Iphig.  in  AuL,  434-6. 

3.  Ibidem,  i^Sq- 

4.  Ih-.dcm,  i^Ti-^. 

5.  Ibidem,  14G7  sqq 
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Postquain  e  theatro  exivil  servus,  rex  sincere  et  simpliciter  cum 
fratre  colloquitur.  Tum  Menelaus  Agememnonis  lacrimis  commovetur, 
et  a  consilio  repente  desistens,  hortalur  ipse  patrem^  ut  e  morte  natam 
eripiat.  Faletur  vero  ille,  cum  jam  Calchanti  et  Ulixi  notum  sit 
Iphigeniae  sanguinem  a  diis  requiri,  si  nohierit  eam  mactandam 
praebere,  jussis  deorum  in  turba  militum  pervulgatis,  se  eam  invitum 
esse  immolaturum,  cum  jam  in  castris  ipsa  adsit.  Sic  Menelai  voluntas 
serius  est  commulata.  Quamobrem  id  tantum  asscqui  conatur  pater, 
ul  matris  querclas  a  sc  avcrtal  :  primum  igitur  vetat  chorum  con- 
silia  in  medio  proferre. 

Inde  in  secundo  £"'.7:o(w,  cum  Clylacmnestra,  Iphigenia  Orestesque 
parvulus,  carpento  vecti,  venerunt,  matrem  ac  fdiam  sic  chori  princeps 
valere  jubet,  ut  quod  eis  immincat,  suspicari  nequeant.  Continuo  ei 
de  faustis  verbis  regina  gratias  agit.  Yox  vero  ex  ore  ejus  excidit,  quae 
propter  versum  quendam  prius  ab  actore  editum,  ominosa,  nisi  fallor, 
putanda  est.  Nam  cum  ait : 

'EX7:(oa  5'  r/w  tiv'  ux;  e::'  IjOAoTffiv  •'(i^oi^ 
7:ipzii).i  vu[j,9aYo)Y6(; ', 

ab  Achille  duclum  iri  filiam  arbitratur,  sed  cum  de  eadem  jam  dixerit 

Agamemno  : 

"A.i.OTf^  v.v  w;  cCt'/.£  vujj.isJJE'.  "x/a^, 

sic  mater  inscia  de  funebribus  nuptiis  loquitur,  quas  constat  inclytas 
fore,  cum  earum  fama  nunquam  evanuerit. 

Versus  629  et  682  praetereo,  qui  tantum  ironice  proferuntur,  ut  ad 
notissimam  cTtyoy.uOiav  sine  ulla  cunctatione  transeam,  in  qua  patcrquc 
et  filia  inter  se  fabulantur. 

IUe  dolore  ac  soUicitudine  conficitur.  Modo  enim  cst  confessus  natam 
ab  exitio  cripi  jam  non  posse.  Nunc  vcro  ipsa,  eo  invito,  ad  exercitum 
'venit :  jam  adest  festivissima  puellarum,  laeto  vultu,  patri  confidens, 
gaudio  penitus  exsultans,  quod  eum  ex  insperato  revisil,  seque  prae- 
clarissimo  viro  sperat  esse  ducendam.  Vohiit  enim  poeta,  illam  ematrc 
audire,  se  nuptiarum  causa,  ab  Agamcmnone  esse  arcessitam  :  immo 
sponsi  nomen  cognoscit :  Achilles,  Thetidis  filius,  par  diis,  conjux 
destinatur.  Pater  ergo,  cui  ex  casu  malc  omnia  successerunt,  quae 
providerat,  ut  e  morte  eam  eriperet,  viclimam  adstare  conspicit. 
Itaque  eo  majore  horrore  ejus  animus  pcrfundilur,  quo  magis  conscius 
est  se  suam  ipsius  filiam,  conubio  perlide  ficto,  ad  perniciem  ad- 
duxisse. 

Cum  res  ita  se  habeanl,   conjicere   licet   regem   in  dialogo  verba 

I.   Iphig.  in  Aul..  609  sq. 
u.  Ibidem,  4'i'-  ' 
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ambigua  prudenter  esse  editurum,  Iphigeniam  conlra  imprudentcr. 
Nam  primnm  nata  genitorcm  maximo  gaudio  perfusa,  genitorque 
natam,  longe  vero  aliter  afTectus,  amplectitur.  Fatetur  enim  ille  se 
dubitarc,  utrum  natae  profuerit,  nocne,  quod  eam  ad  se  vocaverit. 
Graece : 

Ojy.  cTs'  izhK  sw  TsyT;  7.y\  \j.r,  5(o,  Tr/.vov  '. 

Quae  vis  insit  in  his  vorbis,  non  suspicatur  Iphigenia.  Itaqiie  eum 
reprohondit,  quod  fronte  anxia  filiam  inlucatur,  si  quidcm  eam  aniino 
lacto,  ut  dixit,  reviscrit.  Cui  ille  : 

niXW  itip\  Pao')v£T  y.al  ^TsaTiQAaTYj  ;ji.O»c'.  =•. 

Non  vidct  virgo  quid  sententia  in  hac  maxime  occasione  valeat. 
Ingenue  ergo  cum  hortatur,  ut  soluin  de  nata  cogitet,  nodum  arbi- 
tretur  nihil  aliud,  ut  ipse  tostatur,  ci  succurrere.  Tum  ea  :  u  Kemitlo 
ergo  vultum,  inquit,  frontemque  explica.  »  Cui  pater  in  hunc  moduiii 
elocutus,  cujus  tam  multa  exempla  in  hoc  liboUo  notavimus  : 

\oo-j  '{Vfrfii  7'co;  'fv^Tfi"zpCi'/,  Tr/.vov^. 

Quod  ita  Th.  Fix  verlit :  «  Ecce  jam  laetor,  utcumque  laetor.  duni  tc 
vidco,  filia.  »  Scd  tanto  dolore  perturbatur,  dum  laetum  se  esse  dicit, 
ut  lacrimas  diu  cohibitas  jam  non  tonoal.  Illae  lacrimae,  quas  saeculi 
xvn  mores  Racinium  nostrum  rursus  producere  vetuerunt,  sollicitu- 
dinem  Iphigeniae  afTerunt.  Causam  igitur  quaorit,  cur  ita  flexcrit 
vultum.  Kex  vero,  animi  firmitate  mox  recuperata,  sic  respondct.  ut 
veritatem  nequc  confiteatur,  ncque  dissimulet : 

May.pi  ^ip  r,[j.h  r,'  r.'.zjz'  ir.zjzix  ''. 

Trimetcr  vcro  qui  sequitur  in  hbris,  claudicat.  Legitur  enim  : 

Ojy.  oTc"s  -•  ;y;c,  cj/,  cTca,  zOr.x-.'  l\).z''.  r.ar.tp  ^. 

Ex  omnibus  cmendationibus  quas  recentiorcs  in  co  loco  proposue- 
runt,  II.  Wcilius  optimam.  nisi  fallor,  invenit.  Scripsit  enim  : 

Ojy.  ;Tca  0":  t'.  ;y;;.  y.sTca,  s(atxt'  m  rx-ip. 

Gorrcctione  reccpta,  non  dubito  quin  versus  vel  difficillimis  pro- 
betur.  Modo  cnim  duxit  Iphigcnia  patrcm  vitac  mentionem  facerc, 
quae  post  nuptias  csset  ductura.  Nos  vero  scimus  in  animo  regis  longe 

1.  Iphig.  in  Aul.,  643. 

2.  Ibidem,  64u. 
.'<.  Ibidem,  649. 

4.  Jbidem,  Oji. 

5.  Ibidem,  6l>i. 
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aliam  sententiam  fuisse.  Tanta  autem  peritia  et  arte  editor  usus  est, 
ut  quod  rcspondere  debebat  virgo,  et  quod  ipsi  spectatores  respon- 
dissent,  in  eodem  versu  contineatur.  Dicit  enim  Iphigenia,  quam  decet 
genitoris  consilium  ignorare,  etsi  illud  non  ignorat,  se  nescire,  quan- 
quam  non  nescit,  quid  sibi  voluerit.  Eisdem  vero  verbis,  cum  sit 
Agamemnonis  sententia  ipsa  anceps,  significatur  etiam  puellam  unum 
quidem  trimetri  65 1  sensum  non  discrevisse,  dum  alterum  penitus 
intellexit  :  cj/.  cice  't  v.x'.  cTcev. 

Pater,  qui  in  hoc  filiae  responso  magis  expressam  esse  veritatem 
existimat,  quam  ipsa  arbitratur,  declarat  eam  eo  majorem  in  se  mise- 
rationern  commovisse  quo  prudentius  locuta  est : 

Suveia  XsYOJO-a  [xaXXov  dq  oTxt6/  p.' avct?  *. 

Cui  candide  nata  : 

'A^uviTa  vi3v  epci3;j.£v,  et  7£  Y-Jsp^tvo)^' 

Haud  aegre  concedes  hujuscemodi  dialogum  eum  esse,  qui  non  sine 
maxima  difficultato  ab  Euripide  producerctur.  Artem  cnim  tragicam 
oportet  in  mentibus  voluptatem  afferre,  nullumque  laborem  requirere, 
nam  haud  multum  fabula  probatur,  quotions  nimis  animos  contendit. 
Fuit  igitur  ad  id  loci  subtilissimo  poetao  opporlunum,  spectatorum 
animos  paulisper  laxare,  quo  posthac  eum  libentius  exaudirent. 

Ideo  finxit  Agamemnonem  sic  nalae  verbis  commotum,  ut  vix  arca- 
num  continuerit3.  Iphigenia  vero,  trimetri  65i  nupcr  dicti  memor, 
patrem  hortatur,  ut  domi  cum  liberis  maneat :  is  autem  rem  negat 
fieri  posse.  Tum  subito  malorum  causam  ab  origine  virgo  repetit  : 
bellum  el  calamitates  exsecratur,  quas  Monelaus  c  nuptiis  concitavil. 
Rex  vero,  quem  sors  natae  excruciat.  rcspondet : 

"AXXojc  cXcT  T.piih'  iy.e  c-.oXe^av-:'  r/e'.  ^, 

Intellegebant  omnes  quae  pronomine  aXXou;  monstraretur.  IUa  vero 
queritur,  quod  diutissime  Aulide  pater  remanserit,  Cui  ille  : 

Ka\  vuv  ve  ;j,'iV/e'.  cr,  -'.  [J.Ti  JTeXXeiv  z-py.-.i'^^. 

In  enclitica  ■:•  vim  totam  trinictri  posuil,  quam  explanemus  non 
necesse  est.  Deinde  Paridi,  Priami  filio,  malcdicit;  sod  cum  eum 
filia    interrogavit,   num    diu    sil    adhuc    militiae    causa    abfuturus. 


I.  Ifjhig.  in  AuL,  65.3. 

n.  Jbidenx,  654, 

.3,  Nam  xb  aiyav  oO  aOevEi,  quod  aversus  a  filia  dicit. 

4.  Jphitj-  in  .AuL,  65^. 

5.  Ibidtm,  6Ci. 
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rcspondet,  vel  potius  hoc  ejus  responsum   in  codicibus  invcnimus  : 

Trimetro  auteni  una  syllaba  deest,  cum  in  scansione  fyj'^'x-tp  tan- 
tum  e  brevibus  constet.  ^ersus  igitur  corrigcndus.  Scripsit  quidein 
G.  Hermannus  : 

Ei;  TXJTbv  r,[J.z\:  ~o'.,  z-lt  0"  T,><-t::  zm  r.x-p:. 

ubi  significatio  probabilis  nimiam  critici  commutationem  non  excusat, 
quam  in  media  frimctri  parte  rcciperc  ausus  est.  Contra  Th.  P^ix  pro- 
posuit : 

E'!w  TrjTbv  T,/.E'.?  Y.7.\  zh,  %yx-tp,  zCi  zn-pi, 

At  enim  Porsonni  legem  violavit?  Editor  autem  ipse  tentavit,  ut 
emcndationcni  ab  hoc  criminc  vindicaret.  «  Longa  syllaba  finalis, 
inquit,  in  quinta  anacrusi  cxcusalionem  ab  interpunctionc  accipit.  » 
Addere  etiam  potuit  nonnullos  apud  Euripidcm  trimctros  inveniri, 
ubi  pocta  Athcnicnsis  rcgulam  illam  ncglegcre  non  dubitaverit'. 

Haud  scimus  igitur  an  Euripidis  consuetudincm  in  lcgem  recen- 
tiores  converterint,  ut  versus  ejus  correxcrint,  quos  ipsc  probavisset. 
Cavendum  est  enim  ne  in  his  mctricis  rebus,  quas  valde  ignoramus, 
simus  anliquioribus  ipsis  difTiciliores.  Nam  lianc  lcgem,  quam  insti- 
tuit  Brilannicus  metricus,  constat  comicos  neglexissc  omncs;  quis 
vero  unquam  in  tragocdia  propius  Euripidc  comoediam  cst  insecutus? 
Absit  tamen  ut  contendamus  hujusce  modi  trimctros  in  opcribus 
poetae  nostri  abundare,  cum  contra  rarissimos  esse  omnes  confi- 
teantur;  non  tamen  hoc  eo  valet,  ut  prorsus  e  tragoedia,  nisi  fallor, 
expellantur,  neve,  cum  sint  paucissimi,  recentioribus  Hccat  corum 
exemplo  uti,  quo  plures  fiant. 

Indc,  quandoquidcm  haec  corrcctio  liabet  quod  oflendat,  H.  WeiHo 
improbata  est,  qui  scripsit : 

E'!;;  TXjTsv  auOt?,  to  66y*'£?i  '^i?^'?  ~3.-p:. 

Sensus  clarissimus.  Consolaturus  enim  patcr  natam,  ita  lectis  verbis 
loquitur,  ut  intellegat  se,  confecto  bello,  domi  eum  revisuram,  duni 
inferis  alludit,  ubi  aUcr  cum  altcra  post  mortem  conveniet. 

Illa  vero  auguratur  Agamemnonem  diutissime  abfuturum  :  ideo 
cupit  cum  eo  in  navem  conscendere.  Cui  iile  : 

"Er.z--:  x.x\  zc\  ■ttXsj;,  tva  [xvt;j£'.  T.i-p6qo. 

1.  Iphig.  in  Anl.,  605. 

2.  Liceat  enumcrare  quos,  Nauckiana  edilione  cursim  evoluta,  nolavimus.  Alc, 
•'>7i;  Androm.,  33o;  IbiH.,  3't6;  !bid.,  870:  fier.,  739;  Ip.  in  AuL,  j3o:  lon..  1:  Herc, 
i338;  Phoen.,  747. 

3.  Iphig.  in  Aul.,  6O7. 
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Scilicel  navigatio  per  aquas  Stygias,  quod  virginem  praelerit.  Ilaque : 
w  Mene,  inquil,  comitabitur  matcr,  an  sola  ibo?  »  Cum  sola  sit  mori- 
tura.  is  respondet : 

Mivr,,  lAovwOeTj' aTwC  ■JcaTpcc  xat  '/.r^-lpo;  ' . 

Tunc  iterum  arbitratur  puella  eum  de  itinere  loqui,  quod  cum  viro 
ad  novam  patriam  habitura  sit .  Itaque  : 

Ou  zoj  ;/  i:  aAAa  Z(l)'^.%~.'  oIyJZv.:.,  r.i'tp  ' ; 

Is  autem  minus  ingenua  Iphigeniae  iibcrtate  offensus,  quam  quod 
invitus  e\  hac  sola  nuptiarum  commemoratione  perfidiae  meminit;, 
qua  mactandam  filiam  in  castra  arcessivit,  acerbissime  eam  vetat 
ullam  de  rebus  mentionem  facere,  quas  virginem  ignorarc  deceat. 

Jussa  regis  assecuta,  ad  alia  puella  devertit.  Exoptat  enim  patreni, 
bello  ad  exitum  perducto,  mox  in  Graeciam  esse  rediturum.  Jam  vero 
res  in  propinquum  adducta  est  discrimen,  et  augetur  continuo  cru- 
cialus  Agamemnonis.  Sic  confitetur  tristissimus  sibi  sacrificandum 
esse,  priusquam  abeat : 

0j'a(  [j.£  6'j7(av  TcpoiTa  oeT  t'.v'  evGassS. 

Gui  filia  :  n  Eia  vero,  inquit,  quod  quidem  fas  est,  oporlel  tecum 
videamus.  » 

'Aaaoc  Huvoj^ac  yprf  ~.i  Y*£j7£(i£c  jxottcTv''. 

Correctionem  damns,  quam  H.  Weilius  proposuit.  Demonstravil 
enim  vir  omnium  sagacissimus  versum  in  libris  traditum  neque  rem 
opportunam  indicere,  neque  ad  responsum  Agamemnonis  apte  qua- 
drare.  Probabilis  igitur  emendatio  est,  ne  dicam  necessaria.  Mirabilo 
tamen  esl  Racinium  nostrum,  ingenio  duce,  suspicatum  esse  quid 
Euripides  scripsisset.  Sic  enim  locum  in  sua  tragoedia  vertit : 

Verra-t-on  a  1'aulcl  votre  lieureuse  familleo? 

nisi  tamen  hanc  sententiam  in  libris  expressam  duxerit.  Quis  vero 
crediderit  virum  cum  acumine  ingenii  praestantissimum,  tum  graecis 
litteris  eruditissimum,  in  tanlum  crrorem  incidisse.  cum  in  eis  lega- 
mus,  quod  ita  Th.  Fix  in  editione  sua  latine  enuntiaverit  :  ci  .\l  cum 
sacerdotibus  oportet  sacram  rcm  dcliberarc.  »  Graece  : 

'A/.Aa  rjv  '.ipo~.:  ypr^  -.:  ■('  zjzt^i:  jxcttsTv. 

I.  Iphig.  i;i  .4u?.,  66y. 

••.  Ibidem,  670. 

.3.  Ibidem,  C73. 

4.  Ibidein,  G74. 

.■?.   Ifihigenie  en  Aulide,  \.  J77. 
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Credimus  ergo,  quod  quidem  animo  plane  satisfacil,  poetam  fecisse 
ut  virgo  a<?  aram  cum  patre  stare  vellef.  Is  cnim  ait : 

latine:  «  Omnia  videbis,  stabis  enim  prope  lavacrum.  »  Tantum  vero 
nbest  ut  illa  regis  raentem  inlrospiciat,  ut  contra  ab  eo  roget,  num 
choros  circum  altaria  ductura  sil.  Ideo  paler  filiam,  voiuntatis  ejub 
ignaram,  se  ipso  feliciorem  essc  arbitratur. 

Quod  sequilur,  laboral,  neque  nobis  probalur  quod  G.  Ilermanno 
scribere  placuit.  Contra  versus  G^q-S'!  plane  per  se  adniirabiles,  ad 
rern  aulem,  cui  studemus,  minime  pertinent. 

Scenae  in  mcdio  Irimetro  685,  praetcr  consuetudinein  Iragicorum, 
Kuripides  rineia  lecit,  postquam  Agamemno  Iphigeniain  jussit  in  tcn- 
torium  redire.  Tum  dcmum  Clytaemnestra,  quae  tacere  debuit, 
(fuandiu  divcrbiuni  produxcrunt,  in  l(jcum  filiae  succedit.  Paulalim 
vero,  ubi  nala  abiil.  pntor  fil  sui  compos,  ut  consilio  mcra  mendacia 
rnatri  enarret,  haud  facile  filiae  verilafem  non  confessus. 

Primum  illain  jubct  ignoscerc  lacrimis,  quarum  sibi  timendum  eraf, 
ne  causam  investigarcf.  \  ixdum  nudito  rcsponso,  comperit  nullain 
suspicionem  ejus  animo  insinuavissc.  Tum  dc  nuptiis  celebrandis, 
de  Achillis  ortu  fabulanfur,  sed  cum  niater  sciscitafur  nuni  filiam 
vir  Phfhiam  secuin  sif  ducfurus,  ille  ait  de  Plufone  secum  locutus  : 

Ki(v(i)  [KzXr,zt<.  -.xj-.o.  t(T)  y,v/.-r^\xvn*y^. 

Dein  Clytaemnestra  quaerit  num  sacrificia  pater  confecerit,  quae 
-yj-i\v.7.  vocarentur.   Cui  respondet : 

MiXXo)"' ::';  "Xjtyj  /.x'.  y.aO£7Ta[j,£v  -.jyr^i. 

In  hoc  aufein  non  mentitur,  nam  cum  in  ipsius  mente  tanta  fuerit 
nuctuatio,  jure  dicit  sc  nondum  sacrificium  virginis  confecisse.  Mater 
vero:  ((  Sed  cum  zfSTiXi-.a  celcbraveris,  inquit,  sacrisnc  nuptialibus 
operaberei'  »  Tuin  patcr  : 

0jTa;  Y^  OyjJLaO' a[X£  ypYj  OiJsa'.  Osot;^. 

Satis  erit  emendationem  Porsonni  commemorare,  qui  pro  a  [x  'i'i^r^^' 
scripsit  a[j.£  yyr^.  Hic  enim  si  usquam  sermonis  ambiguitate  utendum 
crat. 

Nihil  aliud  ex  ea  scena  referam.  Nam  postquam  Agamemno  uxorem 
jussit  de  exercitu  discedere,  ut  filias  domi  reliclas  curarel,  mater 

1.  Iphig.  in  AuL,  675. 
a.  Jbidem,  716. 

3.  Jbidem,  719. 

4.  Ibidem,  721. 
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imperium  recusat.  Quicquid  ergo  pater  misere  machinatus  est,  male 
ei  successit.  Quin  etiam  hanc  dicendi  ambiguitatem,  quam  tam 
accurate  investigavimus.  confitetur  sibi  irritam  fuisse : 

lo^i'Cz[j.T.  oe  v.iz'.  -y.z'.  cOr.d-y.q 
-iyyx^  T.opilb),  r.Tmyy^  v.y.wiAevo; 


'>.-  I 


Hos  enim  versus  arbitramur  ad  hanc  ipsam  dicendi  artem  spectare, 
qua  frustra  voluit  matrem  ac  fiUam  in  errorem  faciUus  inducere. 

Nunc  ad  't^olo^)  fabulae  venire  dccet,  cum  nihil  sit  in  tertio  ir.v.zoliiji 
animadversione  dignura.  Jam  vcro  personarum  animus  commutatur. 
Nam  senex  ille,  qui  interceptam  a  Menelao  epislulam  perferre  jussus 
erat.  in  quanto  periculo Iphigenia  versaretur  malri  nuntiavit,  quae,  cum 
chorus  tcrtium  a-i-Vfi.o^t  caneret,  natam  docuit  morti  esse  destinatam. 

Tum  ex  aedibus  egressa,  dum  abest  Iphigenia,  virum  uxor  opperitur. 
Rex  auteni  providere  nequit,  eam  scire,  quid  sit  acturus.  Primum 
quidem  ait  se  gaudium  capere,  quod  obvia  sola  venerit,  cum  non 
virginem  deceat  quid  secum  cogitet,  audire.  Cui  Clytaemnestra  : 

T(  c'  eiTiv,  ot»  GO'.  y.aipb;;  avxiXaCuTat  ^ ; 
Respondet  Agamemno  : 

'ExreiJnrs  zatSa  Sa)jj.aT(«)v  r.x-.^oq  [xsta* 
(I)?  yip^ntt^  xapstsiv  r/jTp£-i7[ji,ivat, 
rpoyd-.y.:  -.t  [iaAXeiv  TVjp  y.a6apGtov  yepoVv^. 

Eventus  vero  longe  ahus  procedil,  quamvis  idem  artificium,  quod 
prius,  adhibeat.  Testatur  quidem  uxor  eum  callide  esse  locutum ;  nihil 
vero  his  variis  fallendi  artibus  decipitur.  Nam  in  scenam  paulo  post 
Iphigenia  venit,  parvulum  Orestem  peplo  involutum  fercns.  Vix 
autem  ingressa  lacrimas  profundit.  Tum  tanti  doloris  causam  rex 
rogat,  cui,  pro  filia,  mater  fatelur  sc  omnia  quae  paraverit  cognoscere. 
Re  audila,  non  potest  pater  gemitum  lenere.  Statim  vero,  mente  col- 
lecta,  respondet : 

TXriii.ova  7'  eXeSa;,  OTrovoet;  0'  a  \j:r,  ^i  ypr,^, 

latine :  «  Atrocia  dixisti,  suspicaris  enim  quae  tc  non  oportet.  » 
Agamemnonis  vcro  simulalio.  quam  in  tola  fabula  produxit,  jam 
inanis  evadit.  Libere  et  ingenue  loqui  virum  mater  jubet,  ct  jam 
nuUam  in  fabula  personam  invenias,  quae,  quid  ceterae  moliantur, 
nesciat. 

I.  Iphig.  in  AuL,  744-4»- 
3.  Jbidem,  1109. 

3.  Ibidem,  iiio-i. 

4.  Ibidem,  ii3a. 
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Unus  tamen  notandus  esl  versus.  Nam  cum  Clytaemnestra  monet 
se  et  filias,  Iphigenia  mactata,  Agamemnonem,  ut  deceat,  domi  esse 
recepluras,  sic  eloquitur  : 

...1'sYa)  y.a';  T.xiit;  ai  Xi/.ciix^xsva'. 
ce^oixsOa  2i;iv  yjv  cs  oi^acOa'.  */pswv  ' . 

Eandem  sententiam  consilio  Euripides  repetivit,  ut  spectatores 
recordarentur  quam  poenam  sceleris.  quamvis  a  diisjussi.  rex  dalurus 
esset.  Quo  vero  pacto  ab  uxore,  confecto  bello.  exceptus  sit,  docenmr 
ab  Aeschylo  in  Agamemnone. 


CAPUT  XVII.—  DE  BACCHIS. 


Cum  Euripides  annum  agens  septuagesimum  quintum  apud 
Archclaum,  Macedonum  regem,  diem  supremuin  obiisset,  Athenis 
paulo  post  Bacchae,  ut  jam  diximus,  cum  Iphigenia  in  Aulide,  a  filio 
doctac  sunt.  Sic  quicquid  ingenii  laborisquc  in  niullis  el  variis  totius 
vitac  operibus  hauscrat.  tragoediis  ambabus  diversissimis,  et  iisdem 
praestantissimis  cumulavit. 

Baccharum  materiem.  qua  prius  in  Penlheo  Aeschylus  usus  erat.  e 
fabulis  Dionysiis  identideni  sumpsit.  Demonstravit  enim  quomodo 
Thebanorum  rex  cultui  Bacchi  instituendo  obstiterit,  poenasque 
dederit  gravissimas.  Etenim  in  prologo  nuntiat  ipse  Dionysus  quid  in 
fabula  sil  cventurum,  monetquc  se  Bacchis  praefuturum  esse,  si 
Thebani  eas  e  Cithaerone  vi  depellere  voluerint.  Quod  consilium  capit 
ad  initium  primi  Ir.v.zzV.z-j  Pentheus,  quem  Tiresias  et  Cadmus  a 
proposito  frustra  deterrenf. 

Illius  autem  in  absolvenda  oratione  dissenliunt  recentiores.  Sic  enim 
locum  scripsit  Wecklenius,  Wieselerum  secutus  : 

Ma(v£'.  ^ip  wc  irAY''"a,  xsjTi  zxz\xi7,Z'.z 
oiv.r,  Xa^O'.;  av,  ouT^avsy  tsOtwv  Izv.  '■'■. 

Vates  ergo,  auctore  germanico  critico,  cum  desint  medicamenta 
regis  dementiae,  sint  contra  vitae  finem  impositura,  quam  gravissime 
eum  insanire  arbitratur.  In  libris  lamen  pro  'izi:  legitur  vsjet;,  quod 

1.   Tphig.  in  AuL,  it8i-j. 
Bacch..  336,  7. 
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nuUo  pacto  mutandum  est.  Non  enim  licet  quicquam  in  codicibus. 
cum  satisfaciunt,  emendare,  quo  mclius  satisfacere  vidcantur.  Credi- 
mus  ergo  Tiresiam  tantum  fateri  nuUa  esse  medicamenta,  quibus 
Pentheus  resipiscere  possit,  quamvis  ex  eisdem  mente  sit  alienatus. 
Nomen  enim  medicamenti,  graece  oap;j.a/.ov,  de  rebus  quae  corporis 
habitum  confirmant,  aut  vitiant,  acque  dicitur.  Sic  furoris,  quo  im- 
pulsus  rex  deum  vexat,  Tircsias  contendit  esse  quandam  causam. 
a  se  ignoratam.  Sciunt  vero  omnes  eum  Dionysi  irae  alludere,  nam 
quos  vult  perdere  Juppiter,  dementat.  Ceteruni  verbum  vjssTrabomni 
suspicionc  vindicanl  versus  269,  371,  011,  333,  Soq,  369. 

Bacchus  autem  neque  regi,  nequc  ciioro  se  deum  esse  professus, 
lantum  voluit  dci  propheta.  ut  sic  dixerim,  habcri.  Hocquidem  aperte 
declarat,  cum  tam  placidc  Pentheum  in  zv.'/y^):Mx  secundi  i-£'.7sc(cj 
habet  ludibrio  : 

AtivjjCw  'rc.i-^z  v.^zi^r^-zz  tsj  A'.i;'.     , 

Inde  ei  interroganti  quacnam  essel  dei  species,  ex  quo  ritus  insti. 
tucndos  audivcril,  ait  formam  sibi  induisse  Bacchum.  quam  libuerit. 
et  negat  se  ei  quicquam  impcravisse^.  Vim  vero  asperiorem  ac  super- 
biorem  hujus  trimetri  soU  experiebantur  spectatores,  cum  soli  conscii 
cssent  de  se  deum  praesentem  loqui.  Ccterum  curavit  auctor  ipse,  ut 
in  eo  loco  dicendi  artificium  quam  maxime  appareret,  rege  ipso  res- 
pondente  : 

Tsjt'  aO  TrapwyiTejvac  sO,  y.cjBev  A£yo)v  3. 

Cui  deus,  cjy.  a-f-^fjivaJTc;  a6ywv'»,  ut  ipse  Pentheus  confitetur,  ait  : 
A6^£'.  v.z,  a;j,a6£T  cc^a  asywv  oj/.  ej  (ppcvoTv  '•>. 

Postquam  Agaves  fiHus  Dionysum  docuit,  qua  poena  eum  aflicere 
decreverit,  is  animo  immolo  promittit,  ubi  voluerit,  se  a  deo  solutum 
iri  : 

A'J7£'.  [x'c  ca'.[j.(ov  (i.\i'i^.,  cTav  hna  Osag)''. 

immo  contendit  cundeni  sic  in  proximo  adesse,  ut  videat.  quid 
paliatur.  Tum  rcx  miratus  se  deum  oculis  non  ccrnere.  captivum  inter- 
rogat,  ubi  sit.  Cui  ille  : 

nap'£;Ac(*  cj  2'a7£,jr,;  ajTcc  wv  c-y.  v.zzzxz^ . 

I.  Bacch.,  466. 
3.  Ibidem,  478. 

3.  Ibidem,  679. 

4.  Ibidem,  491. 

5.  Ibidem,  480. 

6.  Ibidem,  498. 

7.  Ibidem,  002.  Ilcm  ad  finem  ejusdem  sTtitaooiov  (v.  5 18)  unam  per«onam  dcsi- 
gnant  pronomina  r,;ii;  et  v.ivio-i,  niiod  regem  praelcrit. 
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Ducit  Pentheus  euni  assc\erare  sibi  proximuni  staie  deum.  Conslat 
vero  in  eadeni  praepositionc  vim  aliam  subjici,  quae,  quamvis  inso- 
lenter,  a  nonnuUis  lanien  s>criploribus  usiiip;it;i  («i.  S.ili-^  t-rit  hoc 
Philemonis  exemplum  referre  : 

-.0  y.r/.cv  aoaipet,  TavaOcv  ck  Xa^JLfiavci'. 

Nunc  vero  versui  5o6  nonnuilam  curam  impcndamu^  necessc  est, 
quia  in  editionibus  quas  recentiores  protuierunt,  diversc  emendatus 
est.  Legimus  enim  in  codicibus  : 

Ojv.  olzf^  'i-'.  wf;;,  cj5'  cpai;  c{i6'  izv.z  li. 

Quod  in  suspicionem  undique  vocatum  est.  Hoc  enim  cti  vfi?  vitio- 
sum ;  praeterea  verba  quae  sequuntur,  non  minus  correctionem  desi- 
derant.  Itaque  Irimclrum  Wecklenius  sic  correxil : 

Oj/.  c:"0' aTr,^o)v  c'jO'c  cpa;  c'J0'c3-:'.;  li. 

Fateor  quidem  haiic  emendandi  rationem  non  minus  quam  signifi- 
cationem  hujusce  versus  mihi  magnoperc  probari,  quem  lalinc  sic 
vertere  Hceat :  «  Cum  mihi  insullas,  neque  quid  agas,  neque  quis  sis, 
vides.  »  Pentheus  enim  ncscit  quid  faciat,  sive  cum  homo  dco  convi- 
ciatur,  sive  cum  rcx  Dionyso  sc  essc  potentiorem  contcndit. 

Finito  lioc  aclu,  chorus  carmen  canit,  quod  sequuntur  tetrametri. 
Redeunl  vero  actores  non  multo  post  ad  iambos,  quorum  versus  800 
notandus  est.  Nam  deus  perlinacem  Pentliei  animum  cxperlus,  Bac- 
charum  orgia  promittit  eum  esse  visurum,  si  consilium  secuturus 
sit.  Tum  re\  : 

T'  opwvTa;  ccjXrjcvTa  ccjXiiatc  ii/aic', 

Non  suspicatur  infclix  sc  rcui  iimllo  duriorcm  exijcrlurum.  Non 
enim  servis  suis  inservicl,  in  insidias  Baccliarum  dclapsus,  sed  cliani 
supplex  matrem  orabil  ct  cx^tcrabit,  ne,  (juit*quid  peccaverit.  intc- 
rimatur. 

DiouNSUs  \cro,  postquani  illaui  ^occiii  i  ciiii>it.  ([ua  spcclatores 
monct  Pcnlliei  rcs  jam  non  in  discriminc  essc,  sed  ad  pcrniciem  ruere, 
eum  intcrrogat,  num  vclit  muhcres  iu  montc  congrcgutas  conspiccrc. 
Hanc  habcmus  primam  doli  mcntionem,  quo  ad  mortcui  duccndus 
est.  Pentheus  autcm  consilium  ait  valde  sibi  probaii.  ruiii  dcus  scis- 
citatur  cur  Bacchas  tam  ardcntcr  viscre  cupial.  Cui  illc  : 

.\'jr:p(]l);  v.v  x"!s'cc'.;x'av  £^(i)vo)'f;.£vac '. 

1.  K.ock,  Comk.  lUti'-.  fragmenta,  II.  pars  prior,  p.  5o5. 

2.  Barc/».,  8ii 
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Advcrbium  vero  /.'jrpco;  tam  rectc  cum  verbo  sisiocty/av  satis  constat 
conjungi  possc,  quam  cum  participio  £;wvw;xEvac.  Sic  rex  dicit  se 
pocnas  a  Bacchis  esse  repetilurum,  si  cas  vino  inebrialas  in  monte 
prospexerit,  dum  contra  spectatorcs  dcprehendebant  eum  inconscia 
mente  supplicio  alludere,  quo  impietatis  causa  a  dco  afliciendus 
esset.  Quam  ipse  Dionysus  ambiguitatein  produxit  respondendo  : 

'0;j,w;  o"'.'oz'.:  av  r^liMZ  'i  sc.  rj.v.px  '  •, 

Nunc  vero  quartum  l-s-.jootsv  aggredi  licet,  quod  noslro  quidem 

judicio  pulchcrrrmum  fabulae  est.   Pcntheus  enim,  jubcnte  Baccho, 

ex    aedibus    exit,    muliebri  vcstc   indutus,    mentc    imminuta.    Nam 

solem  Thcliasque  duplices  sibi  videre  videtur.   Ideo  si  dcum  in  eo 

loco  cornigcrum  esse  censet,  non  necessc  cst  conjiciamus,  ut  opinor, 

Dionysum   larvam    tauri   cornibus   armatam   gessisse.   Infelix   enim, 

instinctu  quodam  motus,  jam  suspicalur  se  a  deo  duci,  quera  Graeci 

-:a'jpc;/sp50v  vocabant.  Attamcn  elsi  jam  quis  et  qualis  sit,  rectc  augu- 

ratus  est,   non  potesl  e  manibus  ejus  aufugerc.  Totus  enim  in  dei 

diliuiiem   redactus   est,  airirmantis  victimam  in  animo  versari,   quo 

debeat.  Graece  : 

Njv  cpicr  X  ypr,  (7'cpav^. 

Sic  eadem  contumeliosa  crudelitate  spectatoribus  ostendit.  quantae 

sit  ainentiae  : 

...Ta;  01  -p\-t  9p£va; 

cj/.  v.ytz  JV-i^c,  vjv  o'  iyv.z  zvxz  oe  csT^. 

Tum  monct  Pentheus,  Bacchas  ex  tulo  ^isendi  causa,  sese  inter 
pinos  esse  abditurtini.  Cui  respondet  deus  pervulgata  trimelri  confor- 
matione  usus  : 

Kp'j'J>£'.  'j  'j,p{i'h<.''t  r^-i  Qt  y.p^JsO^^va'.  ypti'iy> ''. 

Tantum  vero  abest  ut  is  quid  sibi  instet  prospicial,  ul  contra  viam 
sibi  indicare  pcr  urbem  deum  jubcat.  Contra  Bacchus  : 

Mcvcc  7j  •;:c"AcO)c  t^t^jc' j-cpxa;j.v£'.Ci  [j.z-kz^- 

In  quo  trimetro  vis  anceps  est  verbi.  Existimat  eniin  rcx  mentionem 
neri  dc  magno  incepto,  quod  inslaurat.  cum  (imnes  sentiant  dc  mortc 
cjusdeum  loqui.  Palctcliampaitemtragoediac,  quaesequilur,  ambigui- 
tate,  quam  adaugent  versus  in  duabus  parlibus  divisi,  csse  refertam. 
Kes  vero  per  se  clarior  et  illustrior  est,  quam  ut  cxplanationem  poslulet. 

1.  Dacch.,  8i5. 

2.  Ibidem,  924  ■ 
.'1  Jbidcm,  947-8. 
4.  Ibidcm,  955. 
r>.  Ihidem,  iV).3. 


CONCLUSIO. 


Cuni  ad  finem  hujusce  longae  investigationis  pcnenerimus.  tum 
quid  indf  consoquatur,  ne  sit  labor  irritus.  inlueri  oportet.  Prinium 
pro  certo  poncndun»  est.  si  solam  amljiguitatom  inspcxcris,  cunclas 
Euripidis  fabulas  longe  inter  se  alias  ac  diversas  esse.  cum  Andro- 
macham,  Heraclidas,  Ilerciilem,  Supplices,  Troadas,  Phoenissas, 
Orestcm  demonstraverimus  propc  ab  omni  parte  hoo  artilicio  styli 
vacare,  dum  Alcestis,  Medea,  Ilippolylm,  Ilecuba  nonnuha  praebent 
exempla,  quac  adco  crevcnmt  in  lonc,  Elcctra,  ambabus  Iphirjeniis. 
liacchis,  ut  jure  dixeris  liarum  fragocdiarum  quasdam  scenas.  quibus 
majore  cura  studuimus.  prope  nihii  continere.  qnod  simphciter  sit 
expressuni. 

Primae  autem,  quas  nominavimus.  ambiguitati  adhibendae 
repugnabant,  vel  indole  ipsa  et  natura.  quas  e  velerrimis  Grae- 
corum  annalibus,  quasi  rerum  historicarum  scriptor,  Euripides 
deprompsit,  vel  majore  rerum  abundantia,  quam  in  eis  consilio 
congessit,  ut  hanc  dicendi  subtihtatcm  admovendi  non  habuerit 
hcentiam,  vel  festinatione  nimia.  qua  fortassc  scribendo  usus  est, 
ut  omnia  quae  redundarent,  aut  laborem  requirerent,  circumcidere 
maluerit. 

In  secundo  auteni  fabularum  genere,  persunani  saepissime  inve- 
nimus  unam,  alteri  insidias  parantem.  Tunc  eam  sic  poeta  loqui 
voluit,  ut  dolos  rei  conscios  spectatores  doceret.  quamvis  aUera  nihil 
ex  eisdeni  dictis  de  fraude  suspicaretur.  Aeschyh  vcro  Agamemnonem 
et  Philoctetam  Sophochs  si  semel  studiose  evolveris,  hanc  duphciter 
dicendi  artem  facilhme  reperies.  Oportet  igitur  concedas  illam  ambi- 
guitatem  ab  omnibus  tragicis  Graecorum  poetis  sic  fuissc  usurpatam. 
quae  in  ir.v.zoV.z'.^  sparsa,  parum  repetila.  et  in  tota  scena  nunquam 
continuata,  ipsos  spectatorum  animos  eo  magis  commoveret.  quo 
minus  ab  omnibus  exspectarelur. 

Contra  in  ceteris.  quaruni  nunani  constal  ante  Aaoesse  composifam, 
a  consuetudine  tragicorum  dcnccfere  Enripides  videtur,  quod  non- 
nuUas  fabularum  parlcs  soUcrtissima  quadam  diccndi  ratione  refersit, 
quam  personae,  haec  pnidenter,  imprudcnter  iUa.  utraecpic  tamen 
minus  natura,  quam  propria  scripforis  \oluntafc  ductae,  diutissime 
producebant.  Iloc  quidem  scimus  in  perfectissimis  Euripidis  operibus 
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deprehendi.  Contendere  vero  non  dubitabimus  maximum  inde  peri- 
culum  tragicae  arti  fuisse.  Xullus  enim  tam  ingeniose  scribit,  nuUus 
tragoediam  natura  inaffectatam  calamistris  inurere  studet,  ubi  eum 
penitus  commoverunt  res  quas  scenae  committit.  Et  spectatoribus 
haud  lacile  tanta  senfentiarum  concinnitas  probatur,  quos  invasit  vel 
metus,  vel  misericordia.  Graecos  sane  non  ignoramus  ad  subtilitatem 
fuisse  omnium  pronissimos,  quam  in  praestanlissimis  eorum  operibus 
notare  nonnunfjuam  licet.  Euripides  igitur,  quo  nemo  verius  Graecus 
appellari  potesl,  cives  in  cv.y^z-j:jb'.x:c  maxime  delectavil,  ubi  versus 
ambiguos  de  industria  accumulavit.  et  quotiens  personae,  argutissimi 
omnium  Iromines,  in  vividis  colloquiis  Irimofros  in  vicem  edebant, 
quasi  pilam  arreptam  inter  se  reddidissent. 

Recentiores  vero  in  his  locis  perfecfissimam  Sophoclis  jucunditatem 
saepius  desiderant,  et  eandem  simplicissimam.  Inde  si  contenderis 
Athenienses  in  ultima  quinti  sacculi  parte  sic  argumenta  scenica 
novisse,  ut  poetae  aures  eorum  prius  captare  debuerint,  quo  facilius 
pectora  deinceps  commoverent,  tibi  fatendum  erit,  nisi  fallor,  poetam 
illum.  Euripidis  aequalem,  nunquam  pravo  vulgi  judicio  ita  indul- 
sisse,  qui  semper  puram  et  sinceram  artem  coluerit.  Maxime  igitur 
claudicat  Euripides,  ubi  eum  cum  Sophocle  contuleris.  Haec  enim 
nonnullis  praecipua  laus  est  et  virtus,  quod  idem  vitium  a  difTicillimis 
existimatur,  ut  propter  nimium  omnibus  placendi  studium,  quibusdam 
non  placeant. 
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